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Abstract: The article reveals the role of tourism, local history and excursion work, and its
place in the system of patriotic education of modern youth. The changes taking place in the modern
education system and in society as a whole necessitate the development of a free and responsible
individual who is able to optimally build his/her life in a democratic state. Today, the priority is the
problem of forming the personality of a citizen, a patriot. In this regard, the problems of patriotic
education have been studied. Effective means of military-patriotic education of schoolchildren as
future defenders of the Fatherland on the basis of military traditions, cultural, historical and heroic
heritage and traditions of the Kazakh people are proposed.

Key words: patriotic education, Kazakhstani patriotism, tourist, local history and excursion
work, historical and cultural heritage.

In modern conditions, the problem of patriotic education of young people is
very acute. There are various ways to foster a sense of patriotism in the younger
generation. It is necessary from childhood to instill in a child love and respect for
his/her family, homeland, society in which he she lives. For this, it is necessary to
acquaint children with the history, traditions, customs, and heroic past of their native
land. For this purpose, military-patriotic associations and clubs of patriotic education
are being created in schools and children's institutions. But the main means in these
organizations were and still remain meetings with veterans of various wars, military
training classes, military sports events (for example, «Zarnitsay, the expedition «My
Motherland - Kazakhstany), that is, the main goal is to be able and want to defend the
homeland. But patriotism lies not only in the desire to defend their homeland, but
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also in the knowledge of its history. Awareness of history and culture is an important
aspect of patriotic motivation, fostering love for their homeland and respect for their
national culture and the culture of other peoples.

Historical and cultural heritage allows you to feel the unity of the cultural
space of the Republic of Kazakhstan and at the same time to reveal the originality of
each people living in it. Therefore, in the process of patriotic education of young
people, more attention should be paid to intellectual events and excursions
introducing them to the history and culture of their native land. Accordingly, one of
the factors in the patriotic education of young people can be tourism, local history
and excursion work. The role of tourist, local history and excursion work in the
modern world is enormous. Tourism affects all spheres of society, including culture,
economy, social life. The intensity of tourism development, the scale of tourism
largely depends on the recognition by the world community of the value of the
country's cultural and natural potential, its heritage.

At present, it is culture and heritage that determine the attitude of the world
community to the country, its attractiveness from the standpoint of not only social
relations and tourism, but also business. True respect in modern conditions can be
achieved not only, and not so much through the strengthening of military power,
growth of national territory and population, but, first of all, through the contribution
that the country makes to world culture, science and economy (as part of a common
culture), in the development of civilized relations between peoples, countries, people.
In this regard, for the recognition of the significance of the country as a great power,
the role of heritage, cultural values created by the people over a long period of its
existence becomes decisive.

In the modern world, tourism has long been an integral part of the lives of
millions of people. In close relationship with the natural-geographical, economic,
pedagogical, social sciences, the tourism industry develops and penetrates into all
spheres of human life, satisfying not only the natural need for recreation, but also in
the acquisition of experience, skills, knowledge and practical skills.

In addition to cognitive, health-improving, sports and other well-known
functions, one of the important roles in the organization of tourist activities is played
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by the function of education. It implies the implementation of the educational process
through a well-developed excursion material that explains the importance of cultural
values, love for nature, for the homeland, for travel, etc.

Local lore, the science of the comprehensive study of one specific territory, is
the best suited for the implementation of educational methods. Tourism and local
history, which are in many ways similar to each other in the industry, do not have age
restrictions, due to which elements of tourist-excursion and local history work are
already being introduced in organizations of preschool, school and additional
education.

The first excursions to the theater, museum or zoo lay the foundation for the
formation of culture and cognitive activity of younger schoolchildren, and the
information obtained during the excursions contributes to the development of the
thought processes of the individual. In general, tourist and excursion activities, which
combine many functions, play an important role in the development of cognitive
skills and emotional perception.

Tourism integrates all the main aspects of education: ideological and moral,
labor, aesthetic, physical, patriotic, international, etc. [1].

During the period of the USSR, much attention was paid to youth tourism. The
organization of specialized routes and excursion topics was characterized by the
massive coverage of schoolchildren and was subordinated primarily to patriotic and
ideological education. Children and youth tourism was directly influenced by the
«red» dates of the calendar. Campaigns and expeditions were planned centrally,
covering all educational institutions, carrying specific tasks [2].

In the 1990s, the development and popularization of youth tourism in the post-
Soviet space faded into the background, as did the issues of ideological and patriotic
education, the formation of cultural values.

In recent years, issues of moral and patriotic education in the Republic of
Kazakhstan have again acquired relevance. Knowing, respecting the national history
and being proud of the success of their country is an important mission for the
younger generation, which the tourism sector helps to realize, providing an
opportunity to get acquainted with sacred and historical monuments, a vast cultural
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heritage, which contributes to the manifestation of a sense of national identity.
tolerance and respect for national history, for heroes-fellow countrymen, for other
nations and their culture, etc.

School excursions dedicated to the life and work of M. Gabdullin, Sh.
Ualikhanov, A. Kunanbayev, M. Auezov and other prominent figures of art, culture
and science, acquaint children with biographies, works, military exploits and the
contribution of educators to the formation of Kazakhstani society. In the process of
perceiving the material, recognizing and understanding the author and his/her
heritage, children form an idea of the personality in close connection with his
homeland, attitude to his native land.

Museum excursions, visits to galleries, theaters and exhibitions are aimed
primarily at the formation of aesthetic taste, the ability to perceive beauty through
various facets of creativity. Aesthetic education plays one of the key roles in the
educational process of the creative side of the individual.

Natural history excursions, as a rule, include a subtopic about respect for nature
and environmental problems. In school trips, the theme of love for nature becomes
the main one for the implementation of the principles of aesthetic and environmental
education.

Educational and patriotic excursions «My Motherland - Kazakhstany,
«Favorite city of Kokshetau», «Historical monuments of Kokshetau», «Monuments
to the fallen heroes of the Great Patriotic Wary, etc., conducted on the territory of the
Akmola region are also aimed primarily at the audience of schoolchildren and
students... In them, through the prism of stories about historical events, military
operations on the territory of our country, the principle of complicity, which is
important for understanding, is implemented. Tourists are given the opportunity to
feel the importance of the events that happened many years ago, to realize their
connection with this place (city, region), to draw conclusions. This is also part of the
educational process.

Vocational guidance excursions to the traffic police station, to the fire
department, in the military organization also implement the ideological and patriotic
elements of educational work through information and propaganda activities.
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Thus, starting with school trips, visiting museums, excursion trips to nearby
cities, the process of raising children goes to a new level. Simple explanations of the
rules and the theoretical knowledge obtained every day develop into practical actions,
where the student can see with his own eyes, hear, consider, feel, touch and evaluate
objects. In hikes and trips, in addition to a directed educational process, children
show self-education and self-discipline, due to which the formation of a personality
occurs much faster and more efficiently than with theoretical teaching alone. That is
why the importance of tourism and excursion activities in their influence on the
processes of education and development of the young generation can hardly be

overestimated.
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Abstract: This article tells about the progress of the project «from Dombra to footbally,
designed to introduce an educational program at the school. The main goal of this project is to
expand the spiritual wealth of boys and girls of school age through national culture, customs,
traditions and art, as well as improve their physical and health through sports training. In addition,
thanks to this project, significant work is needed to improve the curriculum in the country and the
country. One of the main goals of this project is to ensure the development and growth of dombra
art and football in sports. Of course, in higher educational institutions of the country, especially in
educational institutions of art and physical culture, there will be more departments for training
dombra and Physical Culture specialties, and the number of specialists will increase.

Key words: dombra, football, curriculum, educational process, equipment, calculation and
forecasting, organizational plan, financial plan.

Today, school-age students can improve their spiritual wealth and physical
fitness through Kazakh classical traditional music-the wonderful heritage of the
telegey sea and mass sports games. In turn, the essence and meaning of the proposed
project «from Dombra to football» is the development of this art and sport through
the introduction of dombra and football lessons in Kazakhstan. Therefore, it is
necessary to introduce dombra lessons in grades 1-7 and football lessons in grades 8-
11 into the educational process in Kazakh schools. Dombra-it not only improves your
art, but also increases the spiritual wealth and love of your country, people, and land
where you were born and raised. The development of dombra art in the school

direction, in turn, will lead to the development of industrial and industrial dombra.
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Football is a great help to the health and physical development of young
people. Currently, children who sit at the computer a lot (whether it's a boy or a girl)
will not be more healthy if they play football once a week. Football scores from
school age will become the base reserve for future team clubs. Undoubtedly, the
project «from dombra to football» will have a huge impact on the development of the
social environment, industry sports and art.

For example: in the field of Dombra, there is a need to open additional
specialized departments and faculties in higher educational institutions of art and
secondary specialized educational institutions, from which many specialists who
conduct dombra classes are trained. The number of dombra production facilities will
increase, which means that more jobs will be created [1]. In the field of football,
additional specialized departments and specialists will appear in special physical
education faculties. The production of football - related equipment and sports training
equipment will be developed.

Market analysis. In total, there are 18,342 students in grades 1-11. This is only
one small city of Kokshetau with a population of 150,000.

For example: in China, in the 2000s, a football lesson was introduced into the
entire school curriculum in addition to physical education. The reason for this was the
excessive obesity of teenage children. But | think it's a good idea [2].

Analysis of the educational process. Currently, in Kazakhstan, 60% of
conscripts do not pass medical examinations. The reason for this is that modern
young people do not have enough health, weight or height. This situation shows the
level of social status in each family. Secondly, it is possible to see the level of
physical fitness of students at school. From this point of view, | think that football
lessons will be very appropriate. It seems that the village has gone far enough to
educate students, especially Kazakh children, to respect the older and respect the
younger. If the meaning of the concepts of grandfather, grandmother, brother, sleeve,
sister can be explained to schoolchildren and students as a separate lesson.

That is why taking dombra lessons, together with the great folk composer
Kurmangazy in the past hundred years, such as Dauletkerei, Tattimbet, Seitek,
Baiserke, Kazangap, such as Zhuk kuishi, brought the audience to the mouth. These
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are the real masters of Art, who created a wonderful Kui, as well as a master dombrist
with honey on his finger [3].

Thanks to them, the musical form of KUIS on dombra was constantly
improved. As the technical capabilities of dombra increased, the art of dombra
production increased significantly. Thanks to these great people, how many
generations have been brought up on the right path, and how many great people have
been brought up citizens who love their country and people. Therefore, | believe that
dombra lessons are the only way to preserve our spiritual wealth and further develop
it. Therefore, if 18,342 students of 24 schools study in Kokshetau alone, it will
definitely give results.

Social aspects. What will be the benefits to society and the impact on the social
environment? Since the first grade, education in national traditions and Customs
increases the national sense of the country, its people, and its homeland. In addition,
young people, whether it is a boy or a girl, have good health, and the future will
certainly give birth to stronger generations. Why did the previous generation become
stronger, or a healthy boy and girl were born. «I don't know, | said. And the health
of the ladies on horseback was also proved by medinitsina. In turn, this means that
the future of generations will be set correctly.

Department of calculation and forecasting, organizational plan. We will have
to make radical changes to the school curriculum. From the first grade to the seventh
grade, it is necessary to conduct dombra lessons, and for grades 8-11-football lessons.

This should be done as an additional lesson, separate from physical education
and music lessons. If there are 18,342 children studying in Kokshetau. If we say that
on average there are 20-25 children in each class, then there are 734 (18342/25)
classes in the city. This, in turn, means 734 additional lessons per week. In this
regard, 40 (734/18) teachers are needed in the city of Kokshetau. If there were only
24 schools in the city, then about 1,5 - 2 teachers will be required for each school.
Financial plan. To implement this project, let's analyze the financial demand for one
city of Kokshetau. The number of schools in the city is 24, the number of Students
trained in it is 18,342 people.

12



Table 1. Indicators that characterize the state of the project

P/c Indicators Number
1. | Schools 24
2. | Classes 734
3. | Necessary teachers 40
4. | Total number of students, people 18342
5. | Number of students in one class, person 25
6. | For dombra lessons-the required number of dombra 30

lessons
7. | Things you need to decorate notes and special classes:

- Necessary literature; 30

- Audio and video materials; 30

- Set of notes; 30

- Specially equipped room. 1
8. | For football lessons:

- Necessary literature; 30

- Balls, pieces; 30

- The necessary conditions for the teacher; 30

- Specially equipped cabinet, PCs. 1

The average number of classes is 734. depending on this project, the number of
specialized teachers (specialists in football and dombra) is 40 people. If on average,
each school needs 30 sets of dombra and music sheets, and for football lessons - 30
balls, for 10 teachers, and the average monthly amount of each teacher should be at
least 50-60 thousand. In addition, from the point of view of the Regional Department
of education, it is necessary to systematically organize competitions twice a year
between each Das interval. These competitions should be held in schools, districts
and regions. And once a year it should be in the territory of the Republic. Only then
will this project bring results [4].

| believe that currently in Kazakhstan there is money for such a project. To do
this, let's calculate the average cost of each school.

The amount of expenses for the implementation of the project in one school:
for Dombra lessons: - on average, 2000 tenge per book for the necessary literature,
then 30*2000 = 60,000 tenge per school; for audio or video notes, on average, 3000
tenge at the market price, then the need for a school is 30*3000 = 90,000 tenge, and
on average for equipping a special room (interactive whiteboard, computers, listening

devices, etc.). we believe that it will cost 500,000 tenge.
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And the cost of the main instrument dombra is 30*50000 = 1500000 tenge.
Monthly salary of a teacher conducting the educational process 1*12*50000. Then
everyone will pay for dombra lessons 60000+90000+500000+1500000+600000 =
2750000.

For a football lesson: if the necessary literature is taken from 2000 tenge, then
30*2000 = 60,000 tenge per school; for balls, on average, at the market price-5000
tenge, then the need for a school is 30*5000 = 150,000 tenge, and on average for the
equipment of a special room (interactive whiteboard, computers, disks). We assume
that 500,000 tenge will be spent. Monthly salary of a teacher conducting the
educational  process 1*12*50000. All expenses for football lessons
60000+150000+500000+600000 = 1310,000 tenge.

In general, the total amount of expenses for one school under this project on
average (2750,000+1310,000) is 4060,000 tenge. If there are 26 schools in
Kokshetau, the total cost of this project will be 97440000 tenge (24*4060000). I
believe that these funds, if we take into account the future of Kazakhstan, are not
worth it, and it will pay off for itself.

Results of the project. There may be questions that the school program does not
meet international standards, but this is an excuse to prove it; There may be
objections from parents, why football lessons, because they are multiethnic; The

question of funds, | believe, can also be found.
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eocyoapcmeom. OOHa u3 21aenvlx yeneli OAHHO20 Npoekma - obecneyeHue pazeumus UCKYcCmed
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Abstract: The article analyzes the protection of special aspects of human rights protection in
the Republic of Kazakhstan and abroad. The influence of civil society on the formation and
functioning of the institution for the protection of human rights is considered. At the same time, the
very first unreliable and most painful steps in ensuring human rights were phenomena that can be
explained and overcome. For the first time in the history of our statehood, a person, our rights and
freedoms were declared the most valuable asset. Ensuring the rights and freedoms of the individual,
both on the part of the state and on the part of society, the responsibility of the individual to the
latter can become a national idea, where the focus should be on the issues of a person, their rights
and freedoms, creating maximum conditions for meeting their needs, creative prospects, as well as
concern for the family and the responsibility of the individual to the family and the whole society.
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In Kazakhstan, it is impossible to form both an ideal civil society and a real
civil society without ensuring the rights, freedoms and legitimate interests of a person
and citizen on the part of the state and society. The radical transformation of kazakh
society in the context of modernization of all spheres of its life is accompanied by
constitutional approval and mass recognition of the idea of human rights as a value
(principle) of the constitutional system of the Republic of Kazakhstan (Article 1 of
the Constitution of the Republic of Kazakhstan in 1995) [1, 227]. This idea reinforces
new moral, ethical, political, legal and ideological positions in society that contribute

to the formation of civil society [2, 17].
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Human rights are a general democratic value belonging to the world
civilization (international community), covering all the basic properties of the
national legal culture of every people and nation.

In recent years, the concept of «European values» has come to the fore. The
term has become something of a rallying cry as the EU grapples with the fallout from
Brexit, internal divisions over migration and refugees, and Poland's and Hungary's
refusal to uphold normative standards of democracy and minority rights [6, 48].
While its use is understandable in this domestic context, its use outside the EU, such
as in the EU Global Strategy, as the union's commitment to «promote our values in
the world» smacks of neo-colonial arrogance, undermines the notion that human
rights are universal, and links civil society organizations in Kazakhstan, Russia, the
Middle East, etc. with a decidedly foreign agenda [7, 57]. In addition, the slogan
requires a critical analysis of the comparison between the declared values of Europe
and its actions. In 2019, the Turkish foreign minister said that racism and xenophobia
had «undermined ... European valuesy». Self-reflection will make European
diplomacy much more effective. Indeed, the key issue is Europe's refugee and
migration policy, which arguably undermines its credibility more in the area of
human rights than any other issue (the recent example of Poland and «Belarusiany
migrants) [8, 38]. As difficult as it is to reach consensus across the continent, if
leaders cannot come together around a coherent approach to managing migration and
fill up it with the values they claim to support, it will continue to be an obstacle.
Indeed, the core of any new migration policy should include a much stronger
commitment to providing more and more accessible safe routes to Europe for
refugees and pathways to decent work opportunities respecting human rights [9, 37].

In Kazakhstan context, the process of both civil society formation and the rule
of law involves the solution of difficult and multifaceted problems in the field of
ensuring human rights in the political, socio-economic, spiritual and cultural spheres
[10, 77].

An effective solution to the problems of protecting and ensuring the rights and
freedoms of a person and citizen in Kazakhstan today is complicated by the fact that
the Republic of Kazakhstan is only at the initial stage of building a state of law and
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civil society. A feature of the initial stage of civil society formation was the presence

of a large number of errors and shortcomings, the destruction of the existing negative

stereotypes of the general power of the state, the promotion of the rights and

freedoms of the individual.
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KYKbIKIMAPbIH KOP2AY UHCIMUMYMbIH KATbINMACMbIPYEA HCIHE OHbIH JHCYMbIC icmeyine acepi
Kkapanaovl. CoHbIMeH Kamap, a0am KYKbIKMAapbiH KAMMAamacvl3 emyoe2i aleauikbl CEeHIMCI3 HcoHe
ayvlp Kaoamoap myciHlipyee Jicone diceHyee OonamuvlH  Kyowiivicmap — 06010bl.  Biz0in
MeMeKemminicimizoiy mapuxvlHOa aneaus pem aoam, OHblY KYKbIKMApbl MeH OOCMaHObIKMapsl ey
KYHObL U2LNIK Oen dcapusiianovl. Memaekem mapanviHan 04, K02am mapanviHai 0a JHceke a0aMHbIH
KYKbIKMAapbl MeH O0CMAHOLIKMAPbIH KAMMAMACLL3 emy, dOdMHblY, OHblH KYKbIKMApbl MeH
OOCMAaHOBIKMAPLIHBIY MACeNeNePI, OHbIH KANCeMMILIKMEPIH, Wbl2APMAUbLIbIK NEPCReKMUBALAPbIH
KAMmMamacel3 emy Yulin 6apblHua dHcagoau dHcdcay, COHOAU-ax omoacvlHa KAMKOPILIK HCACAY
JICOHE JiceKke A0aMHblY OomOAcvl MeH OYKil Ko2am anodblHOa&bl Jicayankepuiiniei bacmovl Hazapoda
bonyea muic yummolx uoes 6071ybl MYMKIH.

Kinmmi ce30ep: adam KYKblIKmapeln KoOpeay, a3amMammoelk KO&AM, eypONnaiblk
KYHOBLIBIKMADP, KOWLI-KOH, TUOepanobik-0eMOKPaAMUsLIbIK MeMIEeKen.
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obwecmea Ha Gopmuposanue u @GYHKYUOHUPOBAHUE UHCMUMYMA 3AWUMbL NPAE Helo8eKd.
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MOodHcem cmamov HAYUOHALHOU Udeell, 20e 8 YeHmpe GHUMAHUS OOJIMHCHbL DbIMb BONPOCHL Yel08eKd,
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YeHHOCmu, Muspayus, 1bepaibHo-0eMOKpamuieckoe 20cyoapcmaeo.
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Abstract: Investigation of subjects of relation on provision of land plots for residential
construction was conducted in this scientific work. Based on the results of conducted analysis the
authors made conclusion that peculiarities of subject composition of relations in relation to
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Any social relations exist according to the rules, according to legal norms.
Whatever the nature of the legal system, its structure is always the same - subjects,
objects, content.

This system also applies to the provision of land plots for housing construction.
Analysis of the system of legal relations for the provision of land for residential
development, identification of their features is necessary, first of all, to identify the
nature of these relations. As mentioned earlier, land for housing construction is an
object of a complex nature.

The complexity of this institution is that it is based on a system of legal
relations related to the provision of land for housing construction.

One of the elements of legal systems in housing construction are the subjects.
As subjects of land use on its territory, it is possible to use the concepts of subjects of
law provided for by the Land Code of the Republic of Kazakhstan.
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The subjects of land legal relations - physical and legal entities as well states
being the members of land legal relations and therefore having rights and owing the
obligations in these legal relations are listed in article 12 of Land Code of the
Republic of Kazakhstan [1].

Based on this, it is necessary to clarify which of the small subjects may be the
subject providing land for housing construction.

It should be noted that the provision of land plots was previously handled by
authorized bodies in the field of legal relations, since the provision of land plots is
directly guaranteed by the state.

There is a question of determining the legal status of the state as a participant
in legal relations on the provision of land for housing construction.

On the one hand, the State is a subject of power and the right is exercised on
the basis of a decision of the authorized body.

On the other hand, the state is the owner of a special object of law - land, for
example, a land plot.

It is necessary to clarify in which aspects the state status prevails in these
relations.

The State functions as a subject of State power, and all decisions taken on its
behalf must be strictly implemented, if they do not contradict the decisions of state
bodies and officials.

As noted, only the authorized body for land relations has the possibility of state
participation in the provision of land plots. However, such relations cannot be called
administrative and legal, since the application for the provision of a land plot to a
legal entity indicates the dispositivity of its actions.

On the other hand, the state is the owner. It is stated by the Constitution of the
Republic of Kazakhstan that the land and its subsoil, water, flora and fauna, other
natural resources are under the state ownership [2]. In fact, the state imposes a way of
transferring the right to grant land. This position is most obvious when providing free
of charge, that is, when buying a land plot.

The legal situation is impossible without the implementation of civil law
procedures based on the principles of self-government. In both cases, the Land is the
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subject of fishing. But despite all the similarities, there is a difference between these
two institutions, and there is one.

In cases provided for by a civil law act, on the basis of which a procedural
order on granting the right to a land plot should be drawn up, a decision is made on
granting the right to a land plot. K.I. Sklovsky supports this position, noting that
«concerning provision of land plot itself this action as any other action on transfer of
property cannot be without nature of transaction, contract ... none of other
qualification of action according to which the person receives a property as
ownership or lease from another person is impossible excepting qualification as a
contract» [3, p. 61].

The difference is that an administrative act is an act of a civil nature that leads
to the commission of an offense, that is, to the commission of civil rights and
obligations in the execution of an administrative act.

The rights and obligations of citizens are determined directly by the decision of
the authorized body, an administrative act, that is, when providing a land plot.

Taking into account the above, in these variants there are various grounds for
the legal registration of a land plot for the construction of a residential building: an
administrative act.

However, this fact only confirms the point of view that, being a subject of state
ownership of land, the state exercises its power as a participant in legal relations for
the provision of land for housing in two aspects of legal status.

The combination of two aspects of the legal status of land in the Soviet state
was indisputable. G.A. As noted by Aksenov, «possessing a land as its own property
at the same time the Soviet state possesses a right of regional sovereignty on this
land, right of political domination» [4, p. 84].

Currently, the land is not privately owned by the state, so the legal status of the
state for housing construction has changed somewhat.

Firstly, the changes relate to housing construction, according to which land
plots for these purposes can also be provided for private ownership. As noted by
Zh.Kh. Kosanov «all land is under public or private ownership. Thus, private
ownership of land is limited and it is a derivative of the state» [5, p. 13].
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One of the legislative powers of the state when granting land plots is, in
particular, the right to dispose of them, performing the functions of managing and
protecting the land fund.

Another important point is the question of the direct participation of the state in
the regulation of land relations, including in relation to the provision of land for the
construction of residential buildings.

As an abstract subject, the state cannot independently take part in any legal
relations, a state body that fulfills the functions of the state always acts on behalf of
the state.

«Functions of state administration of land relations are performed through a
system of bodies of general and special competence, thus, for example, representative
and executive bodies of the corresponding administrative-territorial units act as the
subjects of legal relations of management at the level of districts and regions» [6, p.
94].

According to G.A. Aksenenok «the subjects of land legal relations are not only
land users, but also state bodies exercising powers of disposal and management of the
land fund or its individual portions. Thus and in this case, it is not obligatory for these
bodies to have the rights of a legal entity and act as they» [4, p. 76].

There is such an opinion in the Russian educational literature «a special feature
of their position is that these participants in real legal relations are represented by
various state authorities and non-governmental organizations that are authorized to
express the interests of the Russian Federation, its subjects and municipalities,
respectively. Level of authorities of such bodies and organizations is established by
laws, other regulatory legal acts that determine their status, functions, powers. Thus,
from the one part, Russian Federation, its subjects and municipalities are recognized
as owners of the state and municipal lands respectively..., on the other part - they
don’t participate in real legal relations of such organizational unity, and legal capacity
of ownership is concentrated between by the relevant state authorities and local
authorities and they are performed through the fulfillment of the necessary functionsy
[7, p. 78].
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Based on the above, the question arises as to who is the subject of the right to
residential premises owned by him, by state bodies acting on his behalf.

Now government agencies are interfering in the provision of land for the
construction of residential buildings, as they have the authority to make decisions.

State institutions may act on behalf of the State as separate State bodies. State
organizations engaged in the provision of land plots for housing construction on
behalf of the state are obliged to provide land plots to another state. If there are such,
then such a choice for state needs is very important.

The receipt by a State body of land plots for housing construction for State
needs can never be carried out directly on behalf of the State.

In this regard, the question arises as to who owns the State or the state
organization authorized to carry out the functions of a state body.

Possibility of transferring the powers of a state body to other subject is
stipulated by Kand Code of the Republic of Kazakhstan in article 48 [1] according to
which the owner or a specialized organization acting on the basis of the contract with
him acts as an organizer of bid (tenders, auctions).

But the standard of this article states the following: «the right to lease a land
plot by a local executive body belongs to the seller or lessee of the land ploty, it is
noted that local executive bodies, although empowered by another entity, act on
behalf of the state.

Although the provision of land plots for housing construction is carried out by
state bodies or state institutions, the State remains the only entity interested in
providing land plots for housing construction.

It was stated by Civil Code of the Republic of Kazakhstan that state ownership
IS presented as republican and municipal communal property (A 192).

Republican ownership consists of the state treasury and property assigned to
state republican legal entities in compliance with legislative acts.

Communal property, in accordance with legislative acts, consists of the local
treasury and property.

Some authors consider that «in our opinion legal regime of communal property
is not totally justified as a type of state owned. Despite the fact that communal
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property is related to fulfillment of an administrative-territorial unit, and there are
disputes between central and local state bodies on issues of its disposing» [8, p. 96].
In our view, distribution of lands under the right of the state ownership to the
republican and communal property depending on the belonging to a specific
administrative-territorial unit is not entirely correct.

Firstly, all the territory of the Republic of Kazakhstan was divided into
administrative-territorial units, respectively there are no lands that could not be
related to the territory of an administrative-territorial unit, and respectively it is
possible to talk about the real existence of communal ownership of land only, but this
IS not so.

Secondly, issues on provision of land plots of certain land categories located
within one territorial unit can be related to the competence of the higher executive
body.

Thirdly, is it possible to consider that these lands are related to any type of the
state property if the land plots are not assigned either to the republican state-owned
enterprises or to the communal enterprises, or they haven’t been formed as land plots
yet. E. Nesterova considers that «local budget and other communal property not
assigned to state legal entities constitute the local treasury» [8, p. 96], and
respectively it is related to communal property. At the same time, he noted that there
are no criteria for dividing the republic into public utilities.

It is believed that such a classification is not applicable by physical or legal
entities in relation to lands prior to their granting for ownership, therefore, a single
subject of state property is the Republic of Kazakhstan, and issue about its provision
for residential construction is decided by state bodies of various competencies due to
the legislation and depending on the category and location of the land plot. In the
future, the issue of the allocation of land plots will be resolved in accordance with the
law.

On the other hand, the following entities that participate in the provision of
land plots to potential tenants may have the right to provide land plots for housing

construction: individuals, legal entities, foreign states.
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It follows from this article that the peculiarities of relations related to the

provision of land plots for housing construction are primarily related to the special

legal status of a land economic entity and the performance of its security functions.

Secondly, the subjects try to distribute land plots depending on age, nationality and

other factors.
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Anoamna: Ocbl 2vlibiMu eybeciMern MYpeblH YUl KYPbLIbICbl YUl Jicep yuacKenepin bepy
JIcOHInOel  KamulHacmap cyovekminepine 3epmmey ocypeizindi. JKypeizineen manoayowviy
KOPbIMbIHObIIAPLL OOUbIHWA ABMOPAAP MYPRbIH ViU KYPbLIbICHL VUIH JHcep yYdcKenepin Oepyee
batinanvlcmovl KamulHACMAapouly CYObeKminiKk KYpamvliblly epeKuienikmepi, Oipinui kezexkme,
Jlcepee MeMaeKemmiK MeHWIK CYObeKmIiCiHiK KYKbIKMAPuIH YULIeCMIpemin JicoHe Jicep KOpbiH
backapy dHcane ombl KOpaay DYHKYUALAPBIH HCY3€e2e acblpambli MeMaieKemmiy epeKuie KYKblKmblK
Mapmebecimer bauianvicmuvl ekendiei mypavl icke Kocyza keaedi. EKiHuioeH, onapoviy Jcacviua,
MemieKkemKe muecinicine Jcane m.6. 6aAuIaHblcmvl 00beKM Cany YWiH Jcep yuackecin bepy mypaivl
eminiu bepeen cyovekminepoi capaniayoa.

Tyuinoi cesoep: sicep, cyovekm, yuacke, mypeviH i, MeHUIK, KYKbIKMbIK KAmblHACMAap,
Momine.
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Annomayun: Hacmoswum Hayunviv mpyoom HNpOBEOeHO UCCIed08aHUe CYObeKmos
OMHOWEHULL NO NPeOOCMABIEHUIO 3EMENbHbIX VUACMKO8 OJisl ICUTUUHO20 cmpoumenbemea. Tlo
Umo2am npoBeOeHHO20 AHANU3A ABMOPbL NPUXOOAM K 6600y O MOM, UYMO 0COOEHHOCmU
CYOBLEKMHO20 COCMABA OMHOWEHULN 8 C653U C NPeOOCMABIeHUEM 3eMEIbHbIX VHACMKO8 05
HCUTUWHO2O CIPOUMENbCMBA C853aHbl, 8 Nepeyio ouepedb, ¢ 0CODLIM NPABOBbIM CMAMYCOM
20¢Cy0apemed, coHemaruum npagomModust cyovekma 20cy0apcmeeHHolu cOOCMBEHHOCMU HA 3eMI0
u ocywecmenawe2o QYHKYuu Ynpasienus 3emenbHbiM (OHOOM U e20 oxpaHvl. Bo-emopwix, 6
oughghepenyuayuu cybvexmos, xo0amaricmeyiowux 0 npedoCmAagIeHUU UM 3eMelbH020 YU4acmKa
0N cmpoumenbcmea 00veKma 6 3AGUCUMOCIU  Om  UX — 803paAcmad, 20CYOapCMEeHHOU
APUHAONIEHCHOCU U TAK OdJiee.

Knwuesvie cnosa: zemns, cyOvekm,  Y4acmok, — JHCUTUWHOE — CMPOUMENbCIBO,
cobCmMEeHHOCMb, NPABOOMHOUIEHUS, COeKA.
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Abstract: Investigation of legal relations arisen while providing land plots to physical and
legal entities for residential construction was conducted in this scientific work. Analysis of various
opinions of leading legal scholars the scientific researches of which were devoted to investigation
of legal relations where the object is a land plot for residential construction was conducted.
Categories of land fund of Kazakhstan such as: agricultural land; land of populated areas (towns,
villages and rural settlements); lands of industry, transport, communication, defense and other non-
agricultural purpose lands; lands of special protected natural areas, land for wellness, recreation
and historical and cultural purpose; forest fund lands; water fund lands; reserve lands are stated in
this article. The authors make proposal about necessity of more clear legislative consolidation of
the vertical extent of rights for land plots provided for residential construction as execution of
underground works in construction cannot be recognized as subsurface use as their recognition will
directly influence on terms of obligatory purpose use of land plots. As a result of conducted
research, the authors make conclusion determining it as an object of relations on providing land
plots for residential construction and its defining feature is purpose use that is respectively
determines other features, such as: amount of land plot, right defined for entitled person as well as
right limits.

Keywords: land, object, plot, residential construction, legal provisions, purpose use,
category.

An equally important element of legal relations on provision of land plots for
residential construction is an object of legal relations that is the reason of legal
relations.

Three main aspects correspond to the concept of the object of legal relations
based on the general theory of land law. Thus, these three aspects are expressed as
follows in educational literature.

«Firstly, it is permissible to talk about aggregate object of land relations. Land

IS such an object. In this regard the land is an object of potential legal relations but
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not for real legal relationsy.

«Secondly, the object of property law is a share in the right of common
ownership of a land plot, a land plot».

«Thirdly, the land is an immovable property from legal point of view» [1, p.
82].

O.I. Krassov is of the view that «land relations are not arisen concerning land
as a natural object or resource. The object of such relations is individualized portion
of land that is particular land plot» [2, p. 12].

We must accept this point of view, deal with the facts of the provision of land
plots for housing construction, whereas industrial objects can be land plots.

According to the provisions of Land Code of the Republic of Kazakhstan the
object of land relations is all the land within the territory of the Republic of
Kazakhstan, individual land plots regardless of what is located on them and
regardless of legal basis of their assignment to individual subjects as well as rights for
land plots and land shares.

The feature of the object of legal relations on provision of land plots for
residential construction is that land plot and rights for land plot are collectively
considered as such concepts as «land plot» and «right for land plot» are used as
synonyms in Land Code of the Republic of Kazakhstan. For example, article 43 of
Land Code of the Republic of Kazakhstan is called as «Procedure of granting a right
for land plot» and article 44 is called as «Provision of land plots for construction of
objects».

Since such terms are used to denote ownership and use rights, the user can
submit an application. It can be assumed that the legislation defines the concept of a
land plot as a real estate object not only on the basis of Land Use Rules, but also on
the basis of land use rules. The granting of the right of land use, which is an attribute
of a land plot, cannot determine the order of its use.

A.Kh. Khadjiev has such a view who noted that «in cases stipulated in
legislation the objects are portions of land plot, right for land plot (lease right, right
for non-reimbursable land use), share in rights for land plot. But it has no relevant
importance in this case. At the end, all the above mentioned rights, their amount,
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contents, limits of action are derived from spatial parameters and legal regime of the
relevant land plot» [3, p. 31].

This can be defined as the object of providing land for housing construction.

In compliance with provision of article 12 of Land Code of the Republic of
Kazakhstan the land plot is allocated part of land in contour boundaries assigned in
the manner prescribed by this Code to the subjects of land relations. On the basis of
this definition the land plot becomes a land plot upon its relevant allocation that is
actually upon land management process.

Zh.Kh. Kossanov also helds this position: «The only way to individualize a
land as an object of rights in rem provided by legislation is its restriction in kind at a
particular area» [4, p. 55].

The land management process during the procedure of provision of land plot
ranks third upon initiating application about granting relevant right for land plot and
determining the possibilities of authorizing declared application.

With reference to specific land plot, the peculiarities of legal regime of
relations object on provision of land plots for residential construction are that the land
plot can be allocated and set for other subject during the preliminary selection of land
plot.

The most important properties of land plot are: the possibility of maintaining
and recovery of its qualities, in particular soil fertility; its natural origin;
indestructibility, non-consumability; permanence, consistency of spatial limits and
other peculiarities inherent to land as the world object as a whole [5, p. 10-12, p. 96-
97].

The following are related to such kinds of attributes, firstly, the legal regime of
land plot, as an immovable property, secondly, its purpose use, thirdly, size and
divisibility of land plot, and, fourthly, the right granted to the applicant.

The legislator gives them different meanings using such concepts as «land»
and «land plot». D.V. Zhernakov mars difference between these categories: «land as
a natural resource may be the object of rational use and protection, and land plots are
the objects of rights in rem and objects of turnover» [6, p. 380]. Concurring with him,
A. Yorsh also notes that «namely the land is a source of forming such a specific
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object of civil rights as land plot» [7, p. 40].

According to standards of civil legislation: «Immovable properties (immovable
items, real estate) are: land plots, buildings, structures, permanent grassland and other
property, well related to land that is objects displacement of which is impossible
without excessive damage for their purpose».

Despite legal implementation of this legal category, disputes about recognizing
land plots as immovable property is actual up to date.

In the view of B.Zh. Abdraimov «it is not allowed to equate the land with
property (goods) ... because the land is an integral part of nature» [8, p. 5].

We shall agree with A. Yorsh who considers that a land plot was determined as
an item only for purposes of legal regulation in the history of civilization that is it
was considered as a thing only in legal meaning [7, p. 41]. Naturally the land plot is
not characterized by separateness that would allow it to serve as an item. Decisive for
the issue if the particular part of ground surface shall be considered only as a portion
of land plot or as an entire land plot or as a range of land plots or as particular
portions of land plots, -is not an integral or various commercial purpose lands and not
a location and their mutual ratio, but that is the land are entered into land book.

There is other opinion according to which «the land is legally considered as
immovable property too. During carrying out actions with land as an immovable
property the object of relations is not a land plot itself but legal rights for it» [1, p.
82].

We cannot totally agree with this opinion. Firstly, previously we determined
that the land plot is considered as an item but not land itself. Secondly, in the end the
object of legal relations is a land plot and not rights for it, respectively, the
transaction objects are land plots too.

We agree that it is a bit absurd to determine a land plot as immovable item,
especially considering the intrinsic link between immovable property and land. Land
plot is an immovable property as it has intrinsic link with land. And its main principal
distinction from other immovable objects according to A.Kh. Khadjiev is its absolute
non-transferability [3, p. 31].
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And on the other hand it is necessary as rational use and land protection is
possible during proper control and regulation of relations in this area.

The land plot provided for the construction of the object should be attributed to
residential development. This means that only a residential building can be used as a
target use of this land plot. According to A.H. Hajiyeva: «The land owing to national,
functional characteristics has very wide purpose use and it has invaluable material,
ecological, cultural, aesthetic value» [9, p. 49].

In this regard the formulation used by many Russian lawyers is considered as
more suitable, for example, M. Popov uses a category of permitted use along with
purpose use of land plot [10, p. 116].

On the basis of the specificity of construction type - residential construction it
is required to determine the second feature of land plot - its location. Location of land
plot depends on the category of land which will be provided.

The land fund of the Republic of Kazakhstan is divided into the following
categories In compliance with standards of Land Code of the Republic of
Kazakhstan: agricultural lands; lands of residential areas (towns, villages and rural
residential areas); lands of industry, transport, communication, defense and other
non-agricultural purpose; lands of specially protected natural areas, lands of wellness,
recreation and historical-cultural purpose; forestry fund lands; water fund lands;
reserve lands.

For each category of land, we will consider the possibility of providing a land
plot for housing construction.

The first category is agricultural land. Agricultural land-land intended for these
purposes. Agricultural lands are provided for private ownership to citizens of the
Republic of Kazakhstan.

Accordingly, it is possible to assume that land plot for residential construction
may be provided from agricultural purpose lands concerning provision in order to
carry out dacha construction.

The second category - lands of residential areas. According to article 107 of
Land Code of the Republic of Kazakhstan the following land cab be included into the
lands of residential areas: housing estate, occupied with buildings and designed for
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construction of multi-family and multistory residential houses, individual residential
houses with private land plots.

The third category is industrial, transport, communications, defense and other
agricultural land. Lands of this category are not provided for housing construction.

The fourth category - lands of specially protected natural areas, lands of
wellness, recreation and historical-cultural purpose. A peculiarity of this category
land concerning provision of land plots for construction is that it is possible to
allocate construction objects on these lands, purpose use of which will be wellness,
recreation and historical-cultural purpose, but not houses.

The fifth and sixth categories - lands of forestry and water funds. Residential
construction is not fulfilled here too.

And the last category of lands in the land fund of the Republic of Kazakhstan -
Is reserve lands. Reserve lands are all the lands not provided for ownership or land
use being under the jurisdiction of the regional executive authorities. It should be
added that reserve lands include lands not related to other categories as there may be
not provided plots within the limits of the precious six categories.

The peculiarity of reserve lands is that land plots of this category can be
provided for any purposes stipulated by land legislation considering the compliance
with requirements about transfer of one category of lands into other except for plots
affected by radioactive contamination.

It can be concluded from the foregoing that land plots for residential
construction can’t be provided from all the categories of lands.

«Land use right is a complex and diversified institute covering the total
complex of land relations associated with land use due to its purpose use» [11, p. 60].

The right of land use is one of the three basic rights of land use: the right of
temporary use and the right of temporary use. As we explained earlier, in order to
provide land for residential development, it is necessary to have the right to receive
temporary use land.

The right of ownership and use of a temporarily secured land plot.

The right of gratuitous use of the land plot is granted for temporary and long-
term use. The longest term is forty-nine years, but with the possibility of early
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termination or termination of the contract. It is necessary to determine the feasibility
of placing a residential plot with the right of temporary use of the land plot.

The fact of granting a land plot for housing construction is the basis for a short-
term (up to five years) construction permit. After five years, the construction of an
object on a land plot, the payment of which is made by the state, is terminated. Of
course, we did not consider this period the most successful, but the risk of losing
everything that was created.

From the side of the land plot, everything is clear. The land plot allocated
within the contour boundaries is the land plot to which the authorized person extends
this land plot. In addition, at the suggestion of K.l. Sklovsky: «setting the boundaries
is not only means for individualization of land plot but it is a way of establishing
right object itself» [12, p. 23].

Vertically, the issue of restriction of rights is acute. This issue is particularly
acute due to the fact that the action of the commissioners extends both to the surface
of the earth and to the underground plot of land.

Thus, it is necessary to legislate the boundaries of the land plot provided for
development, since at the time of construction this directly affects the conditions for
the intended use of land plots.

It should be noted that when granting land plots as property rights to the
owners of land plots, the area of the land plot, the rights granted to the authorized

person, as well as other characteristics of the right, such as borders, are determined.
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Anoamna: Ocwl 2vlivimu enoek Keke odwcone 3anovl mynzanapea mypeviH yil KYpoliblCbl
YWiin dicep yuackecin bepy Ke3iHOe myblHOAUMbIH KYKbIKMbIK KAMbIHACMAPed 3epmmey HCypeizoi.
Kemekwi 3aneepnepoiy apmypni Ke3kapacmapvl MandaHobl, O1APObIH bLILIMU 3epmme)epi
MYPebiH Vil KYPLLILICLIHA APHANRAH JHcep yiacKeci 6016in mabvliambil KYKbIKMbIK KAMbIHACMAPObl
3epmmeyze apuanean. Maxanaoa Kazaxcmannviy scep KOPbIHbIH CAHAMMAPbl KemipiieeH. aybli
WAPYaAUbLIbIZbL MAKCAMBIHOARLL Jicepiiep, eNdi MeKeHOepOiH (Kananapovly, KeHmmepoiHy JHCoHe
ayvliovlK endi MeKeHOepOiy) oicepiepi; OHepKaCin, KOiK, OallaHblc, KOPEAHLIC JHCIHE aYblll
APy aubLIbLIZBIHA APHATMARAH 632e 0e Jicepiiep, epeKuie KOpEaiamvlH Mmabueu aymaxmapowly
Jrcepaepl, CayblKmulpy, PeKpeayusivlK JHCOHe MAaApPUXu-mMa0eHu MAaKcammagvl icepiep, OpMAaH
KOPBIHbIH dcepiepl; Cy KOPblHbIH Jicepiepi; 6ocankvl dcepnep. Aemopnap mypevin yii KYpuliblcbl
yuiin bepineen dcep yuackecine KYKblIKmapObly MiK we2in HeeypaviM HAKMbl 3aHHAMANILIK OeKimy
Kadicemminiel mypanvl YCblHbIC eH2i3edl, OUMKeHi KYPbLIblCazbl cep aAcCmbl HCYMbICIAPLIH
Jcyseze acvlpyovl Jicep KOUHAYbIH NAtOAlany o0en mawyea 001maiobvl, oUmKeHi 0aapobl 0CbIHOAU
den mawy oJicep Y4acKeciH MiHOemmi Makcammvl NAUOANAHY Mep3imine mikenell acep emeoi.
Kypeisineen manoay KopolmviHObICHl OOUBIHULA ABMOPAAD HCEP YUACKECIH MYPEbIH YU KYPblIblCbl
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YUWiin dkcep yuackenepin bepy JHcoHinoeel KamvlHACmMapobly 00beKmici peminoe auKblHOall Omulpbin,
OHbIH AUKbIHOAYWbL Oe12ICI HbICAHAbL MaKcamyl O0IbIN MAbbLIAObL, 01 MUICIHULE Jicep VHACKeCIHIH
menuepi, yakitemmi mynzaza OeximineeH KYKblK, COHOAU - aK KYKbIKmap weei cuskmol backa oa
beneinepoi atKblHOAObL.

Tyitinoi cezoep: dicep, 0obvekm, yuacke, mYpavlH Vi KYpbLIbiCbl, KYKbIKMbIK HOPMALAp,
Mmakcamwl, CAHAMbL.

3EMEJIbHBIN YYACTOK KAK OB BEKT OTHOIIEHHUM 11O
IMPEJOCTABJIEHUIO 3EMEJIBHBIX YYACTKOB
IS dKHJIMIIHOT O CTPOUTEJBCTBA

BbyxaeBa A.A.
I.1.H., ipodeccop, 3aBeayroias kadeapoi opucipyaeHIInH,
Kokmerayckoro yauBepcurera nMeHu A. MpIp3axmeToBa

Kamoaes E.C.
K.}0.H., TOLIEHT Kaeapbl OPUCIIPYICHLINH,
Kokmerayckoro yauBepcurera nMeHu A. MpIp3axMeToBa

CaraaueB A.H.
K.}O.H., JIOLICHT Kadeaphl IOpUCIIPYACHIINH,
Kokiierayckoro yHupepcutera iMeHU A. MbIp3axmMeToBa

Annomayua: Hacmoswum nayunvim mpyoom npogedeHo uccie008anue npagoomHoueHul,
BO3HUKAIOWUX NPU NPEOOCMABNIEHUU 3eMENbHO20 YUACMKA PU3ULECKUM U I0PUOUYECKUM TUYAM OJIA
ACUTUWYHORO  cmpoumenvemed. [Ipoananusuposeansvt pasHooOpa3Hvle MOYKU 3PEHUs, 8eOVUUX
VUYEHbIX I0PUCMO8, HAYUHbIE U3LICKAHUS KOMOPUIX, NOCEAUEHbL UCCIe008aHUAM NPABOOMHOUEHUL
20e 00BbeKmoM GbiCIYNnaem 3eMeNbHblll YY4aACmoK 07 HCUTUWHO20 cmpoumenscmed. B cmamve
NPUBOOAMCA  Kame2opuu 3emenbHo2o Qounoa Kasaxcmana: 3emau  cenbCKOXO3AUCMEEHHOO
HA3HAYEHUs, 3eMIU HACENIEHHbIX NYHKMOS (20p0008, NOCEIKO8 U CeNbCKUX HACENeHHbIX NYHKMO8),
3eMAU NPOMBIUIEHHOCIU, MPAHCNOPMA, C643U, 0OOPOHBL U UHO2O HECeNbCKOXO3AUCMBEHHO20
HA3HAYEHUs, 3eMAU 0CO00 OXPAHAEMbIX NPUPOOHBIX MEPPUMOPULL, 3eMIU 0300POBUMENLHO2O,
PEKPeayuoHHo20 U UCHOPUKO-KYIbMYPHO20 HASHAYEHUS, 3eMIU JIeCHO20 (PoHOA; 3eMau 800HO20
Gonoa; 3emnu 3anaca. Aemopamu GHOCUMCS NPedlodCceHue O HeodXooumocmu Oojiee 4emKo2o
3aKOHOO0AMENbHO20 3AKPEnsieHUusi 6epMUKAIbHO20 npedena npae HA 3eMeNbHblll  YYaACmoK,
npedocmasnennblil O JHCUTUWHO20 CMPOUMeENbCmed, HOCKONbKY OCyujecmeneHue noo3eMHbIX
pabom @ cmpoumensbcmee He MOXCem NPUHABAMbCS HEOPONONIb308AHUEM, NOCKONbLKY NPUSHAHUE
UX MaKoebIMU HaANPAMYIO NOGIUAEN HA CPOKU 0053aMeNbHO20 Yelle8020 UCNONb3068AHUS 3eMENbHO20
yuacmxa. Ilo umozam npogeodeHno20 aHaiu3a agmopsl O0eldrom 6bl800 - ONpeoeiss 6 Kayecmee
obvekma OMHOWleHUll NO  NPedOCMABNeHUI0  3eMENbHbIX — VYACMKO8  Oid  JHCUTULYHO2O
CMPOUMENbCMEa  3eMeNbHbIL  YYACOK, ONpeoenslowumM e20 NPUSHAKOM AGNAEmCs  Yenegoe
HasHauyeHue, KOMopoe COOMEEMCMEEHHO, onpeoeisem Opyzue RPUSHAKU, Maxue, Kak pasmep
3eMeNbHO20 YUaACmKA, NPABo, 3aKPenIeHHOU 3a YNPAGOMOUEHHBIM TUYOM, d MAK#Ce npedesl npas.

Knrwouegvie cnosa: semns, o0vexm, yuacmox, HCUTUUHOE CIMPOUMENbCME0, NPAasosblx HOPM,
Yeneeo2o HA3HaAYeHUs, Kame2opus.
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Annotation: The article analyzes the problems of state regulation in the banking sector and
the role of the Bank of Kazakhstan. Problems in the legal regulation of banking organizations
negatively affect the quality of financial services consumed by individuals and legal entities. This
negatively affects the entire entrepreneurial sphere and, as a result, the economic situation in the
state. In turn, it affects the social sphere.

In the work, a systematic review of regulatory acts regulating the activities of the Bank of
Kazakhstan and other entities of the national payment system was carried out in order to eliminate
gaps and contradictions in their relationship with each other. The circumstances leading to the
conflict of interest of the Bank of Kazakhstan and the assignment of non-specific functions to credit
institutions have been identified.
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In the scientific community, there is an opinion that the legal regulation of the
banking system in our country is mainly carried out with the help of three main
federal laws:

- Civil Code Of The Republic Of Kazakhstan [1];

- The Law of the Republic of Kazakhstan on banks and banking activities of
the Republic of Kazakhstan [2], «the law of the Republic of Kazakhstan» on the
National Bank of the Republic of Kazakhstan [3], as well as other regulatory acts.

The first codified regulatory legal act carries out legal regulation in this area,
since it contains the main basic provisions on the regulation of banking activities and
all types of banking operations, characterizes securities issued by the bank,
characterizes the legal nature of bank deposit and bank account agreements,

characterizes payment made by checks, etc.
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The second law is aimed at regulating relations between banks and credit
institutions, on the one hand, and citizens, enterprises, and organizations, on the
other. In addition, this law enshrines the main basic principles - the principles of state
regulation of banking activities.

The third establishes the legal status of the only State Bank in Kazakhstan and
ways of its interaction with other elements of the banking system in the Republic of
Kazakhstan.

It should be noted that this type of division of regulatory legal acts regulating
the banking system predetermined a new branch of law - the division of banking law.
This branch of law is complex, since the norms of other branches of law also
characterize banking activities, and in this area they create comfortable conditions for
both employees of the banking sector, citizens, and law enforcement officers.

For example, in Chapter 8 of the Criminal Code of the Republic of Kazakhstan,
articles 242 and 243 of criminal offenses in the field of economic activity establish
the composition of banking crimes [4].

The tax code of the Republic of Kazakhstan is intended to provide for the types
of violations of the bank's obligations stipulated by the legislation on taxes and fees
and liability for their commission [5]. This is only a small number of examples from
various branches of law that characterize banking activities and are successfully
systematized in banking law.

As noted by a modern scientist - M.A. Mkhitaryan, in the legal regulation of
banking activities, it is necessary to strictly control the relationship between the
principles of law on the one hand and the principles of banking on the other, so that
in the process of legal regulation they can safely interact with each other and not
violate the legislation of the Republic of Kazakhstan [6, 31].

Today, the principles of banking activity are conditionally divided into several
groups:

- principles establishing the legal status of the National Bank of the Republic
of Kazakhstan;

- principles affecting the creation and functioning of the entire banking system
of the country;

39



- principles defining the interaction of levels of the banking system;

- principles that directly determine the interaction of banking organizations
with customers;

- other principles [7, 131].

It should be noted that all the principles of banking activity apply to all subjects
of banking activity.

Legal regulation of banking activities provides that only certain entities - credit
organizations-can engage in this activity.

Based on all of the above, we note that the legal regulation of banking
activities is a system of principles of banking law, developed on the basis of the
current legislation of the Republic of Kazakhstan and aimed at establishing the rules
of Public Relations governing the procedure for the activities of subjects of the
banking system, responsibility for non - fulfillment of their rights and obligations.

Issues of regulatory regulation of settlement and payment relations play an
important role in the legal regulation of the banking system. The National Bank of the
Republic of Kazakhstan, as its main state authority, carries out activities related to the
development and implementation of monetary policy of the Republic of Kazakhstan.

Further digitalization of settlements in non-cash mode has led to the emergence
of new subjects of such settlements, in particular suppliers of payment applications
and payment aggregators. At the same time, the issues of sending such persons to the
settlement system have not been fully resolved, and now they participate not
independently, but through credit organizations. This leads to the fact that certain
aspects of their activities are not regulated. This would be appropriate if the National
Bank of the Republic of Kazakhstan, as a regulator with state-power powers to
regulate non-cash settlements, removed indirect control over new subjects of
settlement relations and implemented it through licensing as participants. Such a need
is due to the fact that the functions of supervision and control belong to the state-
power powers, and credit organizations, being a commercial legal entity, should not
have state-power powers in relation to other commercial entities. Accordingly, it is
necessary to create a licensing system for payment aggregators and payment
application providers.
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Anoamna: Makanada 6auk canaceiHOagvbl MemleKemmik pemmey Macenelepine JHCIHe

Kasaxcman 6anki  penine manoay oicacanovl. bauk YiuvimMoapvln KYKbIKMblK pemmeyoezi
npoonemanap dceke HcoHe 3aHObl MYNLANAP MYMbIHAMbBIH KAPHCHIILIK Kbl3Memmepoiy canacvlHa
mepic acep emedi. Byn Oykin Kacinkeplik canaga JHcaHe COHbIH CANOAPbIHAH MeMieKemmezi
9KOHOMUKATLIK dcagoatiaa mepic acep emedi. O3 Keze2inoe aleymemmix canaza acep emeoi.

JKymvicma Kazaxcman OaHKIHIY Jcone YImmulK mejiem Jcyueciniy backa cyovekminepiniy

Kbl3MemiH pemmetmin HOPpMAmusmix axminepee oaapoviy 0Oip-OipimeH OQullaHbiCbl JHCIHE
OIKbLILIKMAP MeH KAUWbLILIKIMAPObL JHCOI0 MAKCAMbIHOA JHcyueni mexcepy aicypeisinoi. Kazaxcman
OauKiHiy Myooenep KAKMbIZbICbIHA HCIHE Hecue YUbIMOAPbIHA 01ap2a maH emec QYHKYUAIapobwl
JoHcyKmeyee aKeiemin Hca20auiap aHblKmanowl.

Tyuiinoi cesodep: Oanx oicyileci, Oankmep, Hecue YUbIMOApbl, aKula-Hecue Casacaml,

¥ammuix 6anx, menem ocyiieci.
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Annomayun: B cmamove npogeden ananuz npobaem 20cyoapcmeeHHO20 pecyiuposanus 6
banxoeckoul cghepe u poau b6anka Kaszaxcmana. [lpobaemvl npagosoco pe2yiuposanusi 6AHKOBCKUX
OpeaHU3AYULL HE2AMUBHO GIUAION HA KAYECMB0 (UHAHCOBLIX YCIye, NOMPEONsieMblX Gu3uUuecKumu
U 1OPUOUYECKUMU TUYAMU. DMO He2AMUBHO CKA3bIBACMCsl HA 8Cell NPeONPUHUMAMENbCKOU cepe u,
KaK creocmeue, Ha JKOHOMUYECKOU cumyayuu 6 2ocyoapcmee. B ceow ouepedw enusem Ha
coyuanvhyio cghepy.

B pabome nposedena cucmemamuueckas nposepra HOPMAMUBHBIX AKMOS, Pe2yIupVioujux
Odessmenvrocms Oanxka Kazaxcmana u Opyeux cyOveKmo8 HAYUOHANbHOU NAAMENCHOU CUCIEMbL, C
Yenblo Ux 63auMocessu Opye ¢ OpyeoM U YCmpaumeHus npobdeios u npomusopeuuil. Buvissnervl
obcmosmenvbcmea, npugoosiwue K KoHgaukmy unmepecos dbanka Kazaxcmana u 803100cenuio Ha
Kpeoummble Opeanu3ayuu HeC8OUCMEEHHbIX UM (PYHKYULL.

Kntouesvle cnosa: oOanxosckas cucmema, OAHKU, KpeOummuvle OpeaHU3AyUl, OEHeNCHO-
Kpeoumnas noaumuka, Hayuonanvuwlit OanK, NiameicHas cucmemad.
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Annotation: The article presents a retrospective analysis of the state of sports science on
the example of domestic athletes who have achieved victories and survived the bitterness of defeats.
Science as a whole is the guide of man, society. What is science, what place does it occupy in
modern society? Especially how are things with sports science? - the answer to the question is an
actual question of the conducted scientific research. Science is the highest form of cognition, which
makes it possible to form an objective knowledge of a person about nature and society, is one of the
spheres of his practical activity. Science has its roots in the early era of human society, in the
inseparable time between the cognitive and productive needs of mankind. Kazakhstan has won
seven gold medals at the Olympic Games in London, which is a great achievement, a government
award, the issue of fixed money, national awards. But no medals were won at the two Olympic
Games in Beijing (summer - 2021 and Winter - 2022). Practice shows that following the results of
the games, no scientific analysis of the problems that arose during the Olympics is carried out. The
work is traditionally limited to meetings and field meetings. One master's student could be seconded
to these Olympic champions, study their endurance, speed, etc., write several scientific articles,
master's theses. Tools for studying the speed, endurance, agility of these Olympic champions are
urgently needed in a scientific laboratory, existing research instruments have long been outdated.
We can say that the following is coming to the fore in sports science now: it is easy to show a
problem, but solving a riddle and making a scientifically based proposal is already a problem.

Keywords: sports science, Olympic medals, retrospective literature, scientific problems.

In public circles, the word «science», in most cases, manifests itself in high
spirits, a respectful attitude to this word prevails. If this word is pronounced by the
team leader, then he treats him with respect, as a progressive forward. Science as a

whole is the guide of man, society. What is science, what place does it occupy in
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modern society? Especially how are things with sports science? - the answer to the
question is an actual question of the conducted scientific research.

If you open the encyclopedia of Kazakhstan, then science is the basis of
objective knowledge, which theoretically covers human activity, its basic system.
Science is the highest form of cognition, which makes it possible to form an objective
knowledge of a person about nature and society, is one of the spheres of his practical
activity. Science has its roots in the early era of human society, in the inseparable
time between the cognitive and productive needs of mankind.

Science constantly teaches a person to take a step forward. Science requires
vigilance and sensitivity, enterprise and passion, perseverance and determination.

In fact, the first stage of science, performing various tricks, rises into a new
reality, a person begins to know his nature, masters one type of activity, through
further improvement, through acquired experience, introduces novelty into his
research. This is the second stage of science.

Coaches, using their experience, can lead their student to sports skills, new
searches are needed for further participation in international competitions. At the next
stage, using direct science and using direct measuring instruments, study the
heartbeat, breathing process, blood composition and make changes to the exercises.

Kazakhstan has won seven gold medals at the Olympic Games in London,
which is a great achievement, a government award, the issue of fixed money, national
awards. But there was no scientific analysis. For example, we know that the Turkish
specialist who made a significant contribution to the victory of the Turret is in the
mouths of many specialists, that is, in the mouths of the country. But this was not
discussed at conferences in any scientific journal, only Ilya Ilyin noted in one word
that even at four o'clock in the morning he would hold a training session. What kind
of trick is this? Why can't other Kazakhstani weightlifters use advanced methods?
Serik Sapiev was also awarded a gold medal, but there is no scientific data on which
system was used, achieved over the years of training. His diary itself is one big
science.

You can add one master's student to these Olympic champions, study their
endurance, speed, write several scientific articles, dissertations. Tools for studying
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the speed, endurance, agility of these Olympic champions are needed in a scientific
laboratory, the existing research facilities are outdated. We can say that the following
problem is now in the foreground in sports science. It's easy to show the problem, but
solving the riddle and making an offer is not a problem.

Problem Nel: An athlete comes to the training locker room and tells his
colleague: «l am very tired from the training load today». The coach came to his
room and said that today there was more load, and my student went to four walls.
This word is often used because it is not always easy to determine the reaction of
each athlete to the load. It is transmitted through a feeling that passes in an
incomprehensible situation.

Making changes to training by monthly monitoring of the development of
physical qualities, psychological characteristics, the idea of athletes that they are
smaller, average, more, studying ways of perceiving exercises with a load, raising
them to a new level. Let's look at ways to feel training loads and use them during
training, taking into account the individual characteristics of athletes. We can say that
at present we are dizzy from the achievements of the former Soviet science. Soviet
science in the old days occupied the first place in the presentation of the method in
the learning process, surprising the whole world.

Now the situation is completely different. In the USA, Canada, Italy, Germany,
France and China, most attention is paid to sports science. For example, in these
States, the number of scientific institutions dealing with the problem of physical
culture and sports has increased. Funds have been allocated in this area, and today it
IS time to comprehensively study foreign experience and apply advanced methods
and techniques.

Problem Ne2: sportsmanship the final form (form) is the result of the athlete's
training activity - it has been formed for many years and is checked during
competitions. If we consider the course of development of this «theory and
methodology of physical education», then in 1949 A.D. Novikov notes that this
textbook considers the stabilization of the development of sports practice. In the work
of L.D. Lesgafa (1874) on sports pedagogy «manual on physical education of school-
age childreny, he was the first to express the following idea: in physical education
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and education, the antomno-physiological and psychological foundations of students
should be taken into account. A.D. Novikov is a researcher who further developed
this direction and contributed to this area. And L.P. Matveev, it seems, did not delve
into the works of the aforementioned scientists, especially since he removed the
psychology of schoolchildren, and there was more benefit from sports science than
harm. In 2008, under the name «Psychological Training», he paid little attention to
the education of energy and sportiness.This is what hindered the development of
sports psychology. Now it is observed. It's not always easy in the shower. According
to knowledge, the carnal body is one of the areas of the human basis, and the rest
belong to the psychological sphere. This spiritual sphere is seen as an athlete's guide
to high records.

Problem Ne3: In the theory and methodology of sports science, sportsmanship
Is associated with three areas. This is; education, qualifications and skills
qualification, this is the initial degree with which a person enters sports at the first
level, requires a lot of work to join other degrees. N.A. Bernstein in his works cited
five degrees, added three more to this qualification and skills - automatic, standard
and stable. Automation of complex techniques in long-term sports practice ensures
the appearance of «rooty actions that the athlete likes so much that they are one of the
sources of effective display at competitions. As a result of such a cunning approach,
the athlete will not be deceived and the winner, in whatever conditions the
competitions are held, he will rise to the podium. A certain level of beginners.

- (11-12) years of the third, second and first categories.

- (13-14) the level of middle-aged children.

- (15-16) the level of adult youth.

- (17-18) youth.

- (19-21), anyway, it's time.

- (21-33) adults.

- candidate for master of sports, master of sports.

There are three levels of sports training, which in sports science cover only 5 of
them. They are not given any scientific explanation. The need to characterize each
individual skill level today, the need to give a scientific understanding of these
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degrees in sports practice makes its contribution.

It clarifies here that these are indicators of specialization, fulfillment of
classification standards, which are not so easy to determine, but they are diversified.

Problem Ne4: the organization and conduct of competitions, as you know, is
one of the main ones in sports. One might wonder why there is a problem of
deliberately singling out this sphere. The organization and conduct of this work is the
basis of every sport, in order to win in this work, an athlete experiences a lot of stress,
winning competitions is a big area of an athlete's life and one of the sources of
material conditions. In the next 20 years, it became one headache, and businessmen,
sports functionaries made every effort to lead the federation. By investing money,
they influence the game of the Major League, the result of the game. It cannot be
otherwise, «who pays the money» can give a task according to the full plan, in some
sports it can change the rules. At the World Championships in one type of
competition, we are seeing changes in the rules. In the field of amateur boxing, there
IS a change in weight, rounds. Such changes are of concern to the specialists of the
sports federation. Based on these considerations, it is necessary to build a scientific
basis for the rules of the competition so that the rule does not change under any
circumstances. The main provisions of the competition should be drawn up taking
into account human anatomy, physiology and psychology. During the competition, it
IS necessary to monitor compliance with the «true principle of wrestling», take into
account age characteristics: weight, height, degree, sportswear used, armor, since
only an equal victory is truly satisfactory, and the main principle of sports morality is

the equanimity of the athlete, coach.
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Anoamna: Makanaoa owcenicke JHcemKeH JCIHe  JCeHINiCKe  Yublpaean —OMmAaHoblK
CNOPMULLLIAPObIY  MbICATLIHOA  CHOPM  EbLILIMbIHGIY — JHCAU-KYUIHe PempoCneKmuemi manoay
bepineen. foinoiv mymacmail aneanoa adamHuly, KOLAMHBIY OAZLIMMAYUBICHL OOILIN MAOBLIAOYL.
Founvim Oecenimis ne, on Kazipei Koeamoa KanHoai opwlH anadvl? Ocipece cnopm 2vliblMbl Kaiau? -
CYPAKKA JHCayan-scypeizineet evliviMu 3epmmeyoiy o3ekmi maceneci. foviivim - O¥1 adamHbuIH
mabueam nex K02am mypaibl 00beKxmusmi OiliMIH KATbINMacmolpy2a MyMKIiHOIK Oepemin OLniMHIY
eH JHco2apbl hopmacsl, OHbIH NPAKMUKALLIK Kbl3Meminiy 0ip canacel. Foluvlm adamzam Ko2amblHbIH
epme 02yipinde, aoam3zam OGNACLIHLIY MAHBIMObIK JHCOHE OHOIpICMIK  Kaxcemminikmepi
apacviHoazel axcvlpamac yakelmma naioa 6onaovl. Kasaxcman Jlonoon Onumnuadaceinoa scemi
AnMbIH MeOalb JHCeHin anovl, OVl YaKeH HCemicmik, YKiMemmik mapanam, mipKeiceH aKulaHbl
bepy, Xanvikmelx Kypmem Oonvin  mabwliaovl. Taoucipube KepcemkeHoel, OUbIHOAPOLIH
Homuoicenepi OouviHwa Onumnuada Ke3iHoe MYbIHOARAH NPOOIeManaped 2uliblMU Maioay
acacarmanovt. Kymvic docmypni mypoe dHcuHanvicmap MeH Kouineii omuipblcmapobl OmKi3yMeH
wexmenedi. Ocvl OnuMnuada YemnuoHOAPbIHbIY AHCHLIOAMOBIZbIH, MO3IMOLNICIH HCoHe enminiciH
3epmmeyee ApHANEAH KYpanoap 2ulIblMU 3epmXanada eme Kadxcem, KOJOAHbICMAzbl 3epmme)y
annapammapuvl OypviHHaH eckipeeH. Cnopm 2uliblMbIHOA KA3ip aniobiyebl Kamapoa oen aumd
anamvlz: Maceneni kepcemy oHail, OipaK HymMOaKmvl Wewin, eblibiMy He2i30en2eH YCbIHbIC HCaACay
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Ka3ipoiy e3inde npobrema.
Kinmmi ce30ep: cnopm 2oliblMbl, OJUMRUAOATBIK — Meddalboap, pPempoCcHneKmuemi
a0ebuemmep, vlILIMU MIcenenep.

PS1 TIPOBJIEM B YCJIOBUSIX
COBPEMEHHOM CIIOPTUBHOM HAYKHA

Tyaerenos I.T.
Kokmeraycknii yauBepcuteT uM. A.MbIp3axmeToBa
K.IL.H., IpenogaBarens kadenpsl « Typuzma, HBIT, ®KuCx

Earaii A.A.
Kokmerayckuil yauBepcuteT uMm. A. MbIp3axmMeToBa
[Ipenonasarens kadeaps! « Typuzma, HBII, ®KuC»

Kyoam A.A.
Kokmeraycknil yauBepcuteT uM. A. MbIp3axmeToBa
[Ipenonasarens kapeaps! « Typuzma, HBII, ®KuC»

Xopoures A.1O.
Kokmeraycknii yauBepcuteT uM. A. MbIp3axmeToBa
Crapmmii npenogaBatens kadenpsl « Typuzma, HBIT, ®KuCy»

Annomauyun: B cmamve npedcmaenen pempocnekmusHwlll aHaIu3 COCMOAHUSL CHOPMUBHOLL
HAYKU, HA Npumepe OMe4eCmEeHHbIX CNOPMCMEHO08, 008UBUIUXCS N0Oe) U NepedCUBUUX 20peUb
nopadicenuii. Hayxa 6 yenom signsemcesi nposoOHuxom uenoseka, obwecmea. UYmo maxoe nayka,
KaKkoe Mecmo OHa 3aHumaem 8 cospemeHHoM obuecmege? (OcobenHo Kak obcmosm oOena co
CNOPMUBHOU HAYKOU? - omeem HA BONPOC AKMYAIbHbIL 60NPOC HPOBEOCHHO2O HAYYHO20
uccnedosanus. Hayka evicuwas gopma nosuwauus, no360Js0wWaAst GHopmuposams 00beKmughbvlie
3HAHUsL YeNogeKa O npupode u obwecmee, A6NAEMCs OOHOU U3 chep e20 NpakmuyecKkoul
Odessimenvrocmu. Hayxa yxooum KopHaMu 6 pAHHIOW 3N0XY Yeloseuecko2o obuecmsa, 6
Hepa3pvi6HOE BpPEMsSi  MeXHCOY NO3HABAMENbHLIMU U NPOUIBOOCBEHHBIMU  NOMPEOHOCMAMU
yenoseueckoeo pooa. Kaszaxcman 3asoesan cemv 3010muix medanei na Onumnuade 8 JIonoone, umo
A6NeMCst OONLUWUM OOCIMUNCEHUEM, NPABUMETbCIMEEHHOU HAZPAOOU, 6bloauell (QUKCUPOBAHHBIX
Oenee, HapoOuvimu nowecmsmu. Ilpaxmuxa noxaszvieaem, Ymo NnoO UMoO2am ucp He nposoOUmcs
Hayuuvlll amaiu3 npoonem, Go3Huxwux 6o epems Onumnuadsl. Paboma mpaouyuonuo
02PAHUYUBACTCSL NPOBEOCHUEM COBCUAHULl U Bble30HbIX 3acedanutl. HMncmpymenmapuu 0ns
U3yueHuss CKOpPOCMU, BbIHOCIUBOCMU, JIOBKOCMU IMUX  OJUMAULCKUX YEMHUOHO8 OCHPO
HeobX00uUMbl 8 HAYYHOU 1aOOpamopuu, Cywecmsylowue Uccied08amenbeKue annapamsli 0a6HO
yemapenu. MoocHo ckazams, 4mo 6 CNOpmMuHOU HayKe ceuyac Ha nepeoHeM NiaHe CMOoum
cnedyiowas: nokasamv npoonemy n1ecko, HO peuums 3a2a0Ky U cOeilams HAYYHO 000CHOBAHHOE
npeosioxcenue yice npodiema.

Kntouesvie cnosa: cnopmusnas wuayka, Onumnuiickue meoanu, pempoCneKmueHas
Jaumepamypa, Hayunvie npoo.iemoi.
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DIRECTION: ENVIRONMENTAL PROTECTION AND TRANSPORT

UDC: 5815

DIVERSITY CONSERVATION AND FOREST RESOURCES
MANAGEMENT IN AKMOLA REGION

L.A. Makeeva
Associate professor, Candidate of Biological Sciences, Senior Lecturer,
A. Myrzahmetov Kokshetau University

Zh.O. Tleuova
Associate professor, Candidate of Agricultural Sciences, Senior Lecturer,
A. Myrzahmetov Kokshetau University

G.A. Kapbassova
Master of Natural Sciences, Senior Lecturer,
A. Myrzahmetov Kokshetau University

T.V. Limakina
Undergraduate, A. Myrzahmetov Kokshetau University

Abstract: At the same time, crown fires very often occur in the forest, with a speed of more
than 500 m /min, and they lead to 100% destruction of forests. These fires account for about 50%. It
is recommended, in order to reduce the spread of fire between pine plants, to plant other trees and
shrubs in a checkerboard pattern that can withstand the action of a fire. It is necessary to introduce
Siberian larch into forest plantations and create strips about 20-25 cm wide. This tree species is
resistant to fire due to the large amount of dense litter of its needles. These needles do not allow the
fire to spread quickly through the forest.

Key words: forest plantations, planting material, annual seedlings, Siberian larch, forest
seed plantations, pine seedlings, trees and shrubs, crown fire.

Forests in the Akmola region are characterized by low resistance to fires. To
preserve the diversity of forest resources, it is necessary to carry out activities for the
reproduction of forest plantations, both naturally and artificially. The main reasons
affecting the diversity and replenishment of forest resources are: hurricanes, strong
winds, fires. Most of the forest resources are destroyed by fires. As a result of fires,
which mainly occur due to the negligence of the population or deliberate arson of
grass, not only the fertile soil layer is burned, but also the entire biodiversity of the

animal and plant world that lives on these soils [1, p. 74].
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In order to reduce the number of fires in forest areas with a sharply continental
climate, it is necessary to take measures to increase the fire resistance of forests. Even
if the forestry has excellent fire equipment, which not only helps to detect and
extinguish a fire in a timely manner, sometimes this is not enough. As a result, huge
territories of lions are exposed to fire, which sometimes amounts to several hundred
hectares. Therefore, it is necessary to take into account all the signs and features of
not only the climate, relief and soil, but also the rose of winds and dry winds as well.
As a result of human negligence, forests are on fire even because of a thrown
cigarette. At the same time, crown fires very often occur in the forest, with a speed of
more than 500 m/min, and they lead to 100% destruction of forests. These fires
account for about 50%.

As a result of thunderstorms or lightning, fires can also occur, but they make
up about 1%. The typical time of occurrence of such fires falls on the spring-summer
period. Green grass has low flammability, which cannot be said about pine crops.
Therefore, the insufficient amount of green grass between the trees during this spring-
summer period leads to a large number of such crown fires.

In this regard, the presented article is devoted to an actual problem, it has a
certain scientific and practical significance in solving environmental problems of
forest management. The purpose of the study was to carry out activities to preserve
diversity and manage forest resources.

The research was carried out on the basis of the «Northern Region» branch of
the Republican State Enterprise «Republican Forest Selection and Seed Center»
(hereinafter referred to as the Branch) of the Akmola region. As an object of study,
the ecological state of forests was considered. The subject of the study was the
implementation of measures for the conservation and management of forest resources
in the Akmola region [2, p. 206].

The branch of the Akmola region of the Burabay district of the city of
Schuchinsk includes the Yuzhnoye forestry. Pine, birch, and aspen predominate on
the territory of this forestry.

It is recommended, in order to reduce the spread of fire between pine plants, to
plant other trees and shrubs that can withstand the action of a fire in a checkerboard
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pattern. In this case, it is necessary to take into account the main wind rose, the
category of land, the presence of swamps, ravines, clearings, and some other roads.
When designing, all these points must be taken into account, also make sure that the
wind corridors are not more than 100 m, since in this case the formation of a wind
tunnel will be observed. If such a wind tunnel takes place, then the speed of the
spread of fire will increase and, at the same time, a crown fire will form.

It is necessary to introduce Siberian larch into forest plantations and create
strips about 20-25 cm wide. This tree species is resistant to fire due to the large
amount of dense litter of its needles.

These needles do not allow the fire to spread quickly through the forest. The
needles of the Siberian larch do not allow the fire to pass from the grassroots to the
horseback, and also create a certain barrier-obstacle for the approach of fire from
outside.

Such strips of larch are favorable for reducing the number of fires, and its
needles also have excellent pyrological qualities. This culture is very valuable in
economic terms, it takes root well and is unpretentious to soil conditions, it grows
well everywhere. Other tree crops such as aspen and poplar have the same
pyrological qualities [3, p. 118].

It is necessary to create such firebreaks from the above crops systematically,
while it is necessary to raise low-lying crowns to a height of 1,5-2,0 m.

In the steppe regions, the spread of fires is most frequent, therefore, such fire-
resistant crops should be planted, first of all, in forest cultures. These activities will
contribute to the creation of forest plantations with enhanced fire-fighting properties.
And will have an ecological and economic balance and impact.

The intensity of felling during thinning is determined by the amount of cut
wood from the initial stock of plantations to the actual felling and can significantly
decrease depending on plant density, crown density, and the age of tree crops.

The intensity of felling depends on the quality class, the taxation class and the
condition of the plants. The intensity of cutting can be weak up to 15%, moderate

from 16-25%, strong from 26-35%, and also very strong - more than 35%.
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When carrying out clarification and cleaning in heavily deciduous forests
throughout the entire growing season from the beginning, middle or end of this
period, it is necessary to take into account the microclimate in order to avoid sudden
changes, especially in the steppe regions. Therefore, in these places felling is carried
out only in the spring. However, in young coniferous species, felling can be carried
out until late autumn, before snow falls.

To select the felling site, flora and fauna, nesting birds are taken into account in
hunting farms, therefore, in such farms, felling is carried out either at the end of
summer or already in autumn.

Cuttings are not carried out randomly, but with a certain sequence. As already
mentioned, early cuttings are carried out in dense forest areas, as well as if the tree
trunks are higher than the dominant trees or, conversely, lag behind in growth, in the
presence of diseases or defects to eliminate existing shortcomings.

On the territory of each forestry, felling is carried out first in the forests of the
first group in plantations of higher quality, in the area of forest green zones, water
protection, protective and anti-erosion areas, in the forests of the second group, and
then in the forests of the third group. Do not carry out felling in plantations of the
fifth quality class.

The sequence of the beginning and end of cuttings is indicated taking into
account the study of the territory of forest zones, the biological characteristics of
trees, the ecological conditions of growth, and the economic potential of the area.
Felling is carried out only if minor tree species affect the main ones.

The end of thinning falls on the period when the trees reach 10-20 years before
the main felling in coniferous forests and hardwood crops of seed origin. And if new
plantings do not enter the main felling within 10-15 years, fellings continue to be
carried out early.

The recurrence period and intensity of thinnings are determined by the state of
plantations, as well as its structure. In plantations of pure repeatability is less, and in
complex and mixed species it is much more frequent more often. At the same time,
clarification and cleaning are carried out after 2-5 years, then thinning from 5 to 10
years, then passing cuttings after 10-15 years. This also takes into account the timing,
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depending on local conditions.

Considering the environmental significance of forests, it can be noted that by
preserving and restoring forests, a person only contributes to the creation of favorable
conditions for their own rest and restoration. The forest also feeds man, supplies him
with the most necessary resources.

The proposed activities will contribute to the preservation of the forest fund of

the region and the republic as a whole.
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AKMOJIA OBJIBICBIHAAT'BI AITYAHTYPJIVIIKTI CAKTAY
KI9HE OPMAH PECYPCTAPBIH BACKAPY

MakeeBa JI.A.
buonorus FeUTBIMAAPBIHBIH KaHAUAATHI, KAyBIMIACTHIPBUTFAH MTpodeccop
Abaii Mpip3axmeToB aTtbiHAarbl Kekieray yHUBepCUTETI

Taeyosa 7K.O.
AybUTapyanbUibIK FRUTBIMIAPBIHBIH KaHIUIAThI, KAybIMIACTRIPBUIFAH TIpodeccop,
Abaii Mbip3axmeToB aTtbiHAarbl Kekieray yHUBepCUTETI

KanoOacosa I'.A.
KapaTpuibICTaHy FHUTBIMAAPBIHBIH MATUCTP1, aF2 OKBITYIIBI,
Abaii Mbip3axMeToB aTbiHAarbl Kekieray yHUBEpCUTETI

JInmakuna T.B.
A. MpIp3axMeToB aThiHAaFbl KokIieTay YyHUBEPCUTETI, MAarUCTPAHT

Anoamna: Opmanoa scui 500 m/mun sHcvli0amovikner xiroz2apuvl dHcaKkmagvl epmmep nauioa
bonaowl ocone onap opmanoapowviy 100% owcotivinyvina axenedi. bByn epmmep wamamern 50%
Kypauovl. Kapasaii azawmapoviy apacelnoazel opmmiy mapanyvli a3aumy yuiH, omKa me3imoi
backa azawmap mer OYmanapovl waxmam mypiHoe omuipavl3y YcbiHbLiaovl. Opman exnenepine
cibip bankapazavivin eneizin, eni wamamern 20-25 cm oconaxmap smcacay xascem. Byn azaw mypi
UHeNepiHiy mblebl3 Mycemin KOKbICMblH KOen 001yblHA OaulaHblCmbl omKa me3iMoi 00Jbln
ecenmereoi.
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Hecizzi coz0ep. opmaH exnenepi, omvlpevl3y Mamepuansl, OIpHCbLIObIK Koulemmep, cioip
bankapazaiivl, OpMaH MyKblMbl eKneiepi, Kapazai koulemmepi, azauimap mMeH oymanap, epm.

COXPAHEHUE PASHOOBPA3UA U YIIPABJIEHUE
JIECHBIMU PECYPCAMMU

Maxkeesa JL.A.
Kannunar 6uonorndeckux Hayk, accoruupoBaHHblil podeccop Kokmerayckuii
yHUBEpCcUTET MMeHU AbOast MbIp3axmeToBa

Taeyosa 7K.O.
Kannunar cenbCKOX035MCTBEHHBIX HAYK, aCCOLMMPOBAHHBIN Mpodeccop
Kokierayckuii ynuepcuteT umeHu Abas Mpip3axMeToBa

Kan6acosa I'.A.
M.€.H., CTapIlIui Mperno/1aBaTelib
Kokmerayckuii yauBepcuteT uMeHu Abast MbIp3axMeToBa

JInmaxkuna T.B.
Marucrtpant, Kokmerayckuii yauBepcuteT uMeHu AGas MpIip3axmeToBa

Annomayun: B necy oueHvb uacmo B03HUKAIOM 6epXoGble Noxcapul, obdaadaroujue
ckopocmbio 60nee 500 m/mun, u onu npusoosm x 100% eubenru necos. Ha dono maxkux nostcapos
npuxooumcs oxono 50%. Pexomenoyemcss ONisi CHUINCEHUS PACNPOCMPAHEHUSL O2HSL MeAHCOY
COCHOBbIMU PACMEHUSIMU, Caoums Opyeue oepesvbsi U KYCMAPHUKU, KOMOpble BblOepAHCUBAIOM
delicmeue noxcapa 6 waxmamHom nopsoke. Heobxooumo 66ooumu 6 ieconocadku IUCmeeHHUY)y
cubupckyio u cozoagams nonocvl wiupunol okono 20-25 cm. Oma Opesecnas nopooa ssnsemcs
YCMOUYUBOU NpU noxcape 3a cuyem OOIbULO2O KOIUYEC8d NIOMHO20 Onadd ee X8OUHOK. JlaHnHvle
X8OUHKU He 0arom 02HIO ObLCIPO PACHPOCMPAHUMBCSL NO J1eC).

Knwouesvie cnoea: neconocaoku, nocadoumviil Mamepuan, OOHOLEMHUe CANHCEHYbL,
JUCMBEHHUYA CUOUPCKAS, T1eCOCeMEHHble NIAHMAYUU, CEeSHYbL COCHbl, OPeBeCHO-KYCMAPHUKO8blE
nOpOoObl, NOHCAP.
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Abstract: Pedagogical problems of the formation of managerial skills in cognitive activity
are clearly insufficiently developed. One of the most effective ways to eliminate this deficiency is to
familiarize the student with flexible organizational forms of educational work. The use of group and
individual types of work in combination with frontal views allows the student, already in the
conditions of primary school education, to act from the position of the organizer of the solution of
individual cognitive tasks. The teacher needs to be aware that the combination of individual, group
and frontal forms of work not only increases the possibility of consolidating managerial skills, but
also creates conditions for their improvement in the process of discussing with students the most
rational work methods used by individual students, analyzing their successes and failures.
Discussion with students of individual structural elements of solving educational problems in the
classroom, determining their appropriateness, adequacy to the set cognitive tasks will also increase
their level of management skills. The condition for the development of managerial skills in children
of primary school age is a gradual change in the nature of the cognitive activity of students, which
is expressed in the transition from reproductive (reproductive) actions of students to productive
(creative) ones. To manage educational activities means to organize the teaching of students, that
is, to direct them towards solving a system of educational problems.

Keywords: conditions, management skills, teacher, school, junior student.

Clearly, some people are gifted at time management and have used it to great

effect. Here’s some of their tips.
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Author, teen mentor and lifelong straight-A student Daniel Wong lists 45
student time management tips. Some of his excellent ideas include:

Setting a timer for two minutes if you’re feeling unmotivated - there’s a good
chance that once you’ve started, you’ll continue working after the two minutes are
over.

Keep a time log for a few days - have your chilld track the time they spend on
each activity. This will show them places where they could use time more effectively.

Make checklists of all you need to do - writing things down helps you to
remember and prioritise tasks.

Unfollow everyone on social media except people you really care about. Wong
reports saving hundreds of hours since doing this. He also advises unsubscribing from
YouTube channels.

Learn to say no. With endless ways you can spend your time, Wong
recommends saying no to activities that don’t fit with your priorities.

Entrepreneur and founder of Virgin Airlines Richard Branson sticks to a
morning and evening routine, which he says helps him to focus and achieve what he
needs to. He rises every day at about 5am before doing some exercise (such as tennis,
walking or cycling), then eats a high-fibre breakfast like muesli and fruit.

According to this article in Entrepreneur Asia Pacific, most successful
entrepreneurs have some form of morning routine like Branson’s, which usually
includes rising early, exercising, eating a healthy breakfast, and doing their most
challenging task first.

They also point out that successful people, including Warren Buffet and Bill
Gates, don’t overfill their schedules. Rather, both men reportedly attribute successful
time management to leaving plenty of blank spaces in their calendars. This allows
flexibility for handling unexpected circumstances. It also gives them space to focus
on their passions.

Is it possible to be over obsessive about time management?

Encouraging children to manage their time well is prudent, yet it’s also
possible for obsessive time management to be counterproductive. Continually
searching for ways to use time more effectively can leave children feeling more
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anxious and stressed.

According to this BBC article, the available evidence suggests that time
management tools and strategies work for some people in some circumstances, but
not for others. Reporting on 2017 research, they note that continually chasing better
time management becomes a self-defeating strategy, in which people can initially
complete more by using these tools, but forget the fact that productivity has limits.

A more serious consequence occurs when people lose sight of their real
motivations. This is one of the main reasons why such techniques fail, said Christine
Carter, senior fellow at the UC Berkeley’s Greater Good Science Centre. Many of
them rely on willpower for success, but «you are not really motivated by willpower
as much as by your emotiony.

Brad Aeon, one of the study’s authors, points out that people today usually
have considerably more freedom to organise their time and are juggling multiple
projects, which causes a lot of pressure. «Freedom comes with a responsibility: you
have to think a lot more about how you manage your timey, he says.

He had something of an epiphany after considering that we are all going to die,
and it transformed his time management philosophy. He now wakes daily at 9am
after a nine-hour sleep, works for four hours per day, and goes to the gym and reads
daily. He uses several time management strategies, including to-do lists, calendars
and timers, but not to stuff his life with work. Rather, he says, these tools «should
allow you to take control of your life, and then structure your work around it».

In a culture that often makes an idol of busyness, this is an important reminder
about life’s purpose and priorities. God entreats us to trust Him to provide for our
needs, not fill our days with restless striving (Matt 6:25-34).

He promises to meet all our needs according to his glorious riches (Phil 4:19),
and while God calls us to be co-labourers with Him (1 Cor 3:9), we are to remember
that He promises rest for the weary (Matt 11:28-30).

Perhaps most important in our era of exalting hard work and success is the
Bible’s warning against an egotistical pride in our accomplishments (Prov 21:4).
Rather, God calls us to enter His wonderful rest (Heb 4:1-11). While He worked hard,
Jesus didn’t hustle through his days obsessed with managing his time. Rather, He
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only did what He saw the Father doing (Jn 5:19). Christ is our perfect example of

time management.
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BACKAPY MEHAIKTEPIH KAJIBIIITACTBIPY IHIAPTTAPDBI
BACTAYbBII MEKTEIITE OKBITY YAEPICIHAE

Aounapaunosa K. M.
A. MpIp3axMeToB aThIH1aFbl KekiieTay yHUBEPCUTETIHIH,
OJICYMETTIK-TICIarOTUKAJIBIK MOHAEP KadeapachlHbIH MaruCTPaHThI

CypoBunkas FO.1O.
A. MpIp3axMeToB aThIHIaFbl KokiieTay yHUBEPCUTETIHIH,
QJICYMETTIK-TICIarOTUKAIBIK TIOHAEP KadeapachlHbIH aFa OKBITYIIIBICHI
neJIaroruka FeUTBIMIAPBIHBIH MarucTepi

CaabikoBa A.K.
A. Mpip3axMeToB aTbiHAarbl Kekieray yHUBEpCUTETIHIH
QJIEYMETTIK-TIeIarOTUKaNbIK IMOHIEP KadeapachIHbIH JOLIEHTI
neJaroruka FhUTbIMIAPbIHBIH KaHAUIAThI, TOLEHTI

Kynamb6aeBa K.K.
A. Meip3axMeToB aTbiHIarbl Kekieray yHUBEpCUTETIHIH
QJICYMETTIK-TIETarOTUKANIBIK MOHIEP KadeapachiHbIH MPOQPECCOPHI
Mearoruka FeUTBIMIAPBIHBIH JOKTOPHI, TOIEHTI

Anoamna: Tanvimovlx ic-apekemmezi OACKAPYUIbLIbIK 0AObLIAPObL KATLINIMACMbIPYObIH
neoazocuKanblK, Macenenepi aHblK HCemKinikcis oamviean. byn socemicneywinikmi scoo0biy muimoi
a0icmepiniy OIpi - cmyoeHmmi 0Ky HCYMbICLIHbIY UKeMOT YUBIMOACMBIPYULLLILIK (DOpMALapblMeH
mawnvicmuipy. Kymvlcmbvly, MONMBIK JHCIHe diceKe mypiepin GpoHmanibovl Ke3Kapacmapmet Oipee
KOJOGHY OKYWIbIHbIY OAcCmaybvlul MeKmen dHcagoauublHOa JHceKe MAHbIMObIK MiHOemmepOi uieuty
YUWin YubiMOacmuipyuibl NO3UYUACHIHAH 2peKem emyiHe MYMKIHOIK Oepedi. Myzanim dwcexe,
MONMBIK ~ JHCIHEe (PPOHMANLOLL  JHCYMBIC MYPIepiniy  yiaecyi 06ackapyuviivlk uedepiikmi
WORLIPNIAHObIPY MYMKIHOICIH  apmMmMbIpbln  KAHA KOUMAU, COHbIMEH 0Oipee cmyoenmmepmeH
JceKeneceH cmyoeHmmep KOJNOAHAMbIH el YMbIMObl HCYMbIC 20ICMEPiH MANKbLIAY, O01apOblH
Jocemicmikxmepi  MeH ComMCI30iKmepiH manday 0apvicblHOa 0aapobl Jceminodipyee Hcazoa
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myevizamoinblh  OiLyi Kascem. OKYWbLIAGPMEH CbIHBINMAZbL 0Ky Macelenepin ueulyoiy iceke
KYPbIIbIMObIK — DNIeMeHmMmepin  Maikuliay, oaapobly OpbIHObLIbIRbIH, KOUBLIZAH MAHLIMObBIK
MinOemmepee cauKecmiciH aHbIKMay oaapobly Oackapy 0ag0blIapbiHbly 0eHeeliin 0e apmmuvlpaobl.
bacmayviu mexmen ocacvinoazvl banarapoa 6ackapyubLivlk 0a2obLiapobl 0amMblmyobly WUAPMmMobl -
OKYULLIAPObLH, PenpoOyKmuemi (penpooyKkmuemi) ic-apexemmepiner OHIMOI (UbleapMaulbliblK) ic-
apexkemmepee  AybICYbIMEH KOpIHemiH OKYWbLIAPOblY MAHBIMObIK — IC-dpeKemi  CUNAmMbIHbIH
oipminoen o3eepyi. OKy ic-apekemin backapy 0eceHiMi3 OKYWbLIApObl OKbIMYObl YULIMOACIbIDY,
AHU 0N1apOblL LM bepy npobaemanapuvl Heyuecin weulyee 6a2blmmay.
Hezizzi cozoep: scazoail, backapy 0a20bliapbl, MYeanim, MeKmen, Kiuli OKyubl.

YCJI0BHUSI @OPMUPOBAHUSI YIIPABJJEHYECKHUX YMEHUN
B MIPOLHECCE OBYYEHHUSA B HAYAJIBHOMU IIKOJIE

Aouapannosa 7K.M.
Maructpant kadeIpsl COLHATBHO-TIEAArOrMYECKUX JTUCHUILINH
Kokmerayckoro ynupepcutera uMeHu Abast MbIip3axMeToBa

CypoBunkas FO.1O.
Maructp negarorunueckux HayK CTapiiui mpernojgaBarelib
Kadeapsl COUATBHO-TICIarOTMYECKUX JUCITUTIIINH
Kokmerayckoro ynupepcutera uMeHu Abast MbIip3axMeToBa

Caabikona A.K.
Kangunar negarorndyeckux Hayk, JOLEHT
JOLIEHT Kadeapbl COLMAIbHO-TIEAArOrM4eCKUX TUCHUIIIINH
Kokierayckoro ynuepcutera umeHun Adast Mpip3axMeToBa

Kyaamobaesa K.K.
JIOKTOp meaarorn4yeckux Hayk, JIOLEHT,
npodeccop Kadeapsl COIMaTIbHO-TISIarOTHUECKUX JUCITUTIINH
Kokmierayckoro ynuepcutera umenu Abast Meip3axmeroBa

Annomayun: nedacocuyeckue npoodIeMbl HOPMUPOBAHUS YNPABIEHYECKUX YMEHUll 6
NO3HABAMENLHOU 0esIMeNbHOCMU  pa3pabomaHvl  A6Ho Hedocmamouno. OOHumM u3 Haubonee
OelicmeeHHbIX nymell YCMpaHeHus OAHHO20 HeOOCMAamKd, AGIAemcs NpuobujeHue yYeHuxKa K
UOKUM — OPeAHU3AYUOHHLIM — hopmam  yuebHOU pabomwel. Hcnonvzoeanue epynnogvix u
UHOUBUOYATILHBIX 8UO08 pPAbOmM 8 COYemaHuu ¢ (POHMANLHLIMU BUOAMU, Odem B603MONCHOCHb
yuawemycs, yice 6 YCIO8UAX OOVUeHUsl 6 HAYANbHbIX KIACCaX, 6blCMynams ¢ HO3UYUU
Op2aHU3aMOpa peuleHusi OMOeabHbIX NO3HABAMENbHBIX 3a0ay. Yuumenio HeobX00UMO 0CO3HABAMD,
ymo couemanue UHOUBUOVAILHOU, 2PYNNOBOU U (GPOHMAIbHLIX (GOpM padbom He MONbKO
yeenuyusaem B03MONCHOCMb 3AKPenjieHus YNPAasleH4ecKux YMeHUull, HO U co30aem YCIO08Us UX
COBEPULEHCBOBAHUSL 8 NpoYyecce 00CYHCOeHUsI ¢ YYauumucs Haubonee payuoHaIbHbIX NPUEMOs
pabomol, UCNONL3YEMbIX OMOETbHLIMU VUAWUMUCH, aHaau3e ux ycnexog u neyoau. Oocyscoenue c
VUAUWUMUCS  OMOETbHbIX  CIPYKMYPHLIX  9NeMEHMO8 peuleHus Y4eOHbIX 3a0ady Ha Ypoke,
onpeodenenue ux yeiecooopazHocmu, a0eK8amHoCmu NOCMABIEeHHbLIM NO3HABAMENbHLIM 3A0AY4aAM
Oy0em makoce NOGLIUAMDL ) HUX YPOBEHb YNPABIEHYeCKUX yMeHutl. Ycnosuem pazeumus
VAPABIEHYeCKUX YMeHuti y oemel MIA0ue20 WKOJIbHO20 803pacma AGIAemcsi NoCMmeneHHoe
UBMeHeHuUe Xapakmepa NO3HABAMENbHOU O0esiMeNbHOCMU YYAWUXcsl, KOMOpoe GblpadiCcaemcs 6
nepexooe om penpoOyKMUBHLIX (80CNPOU3BOOAWUX) OeUCMEUU, VHAWUXCA K NPOOYKMUBHBIM
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(meopueckum). VYnpasname yueOHOU OeamenbHOCMbIO - MO 3HAYUM OP2AHU308bIBAMNL YVYEHUE
00yYaWuUxcs, mo ecmvb HANPABUMb UX HA peuleHUe CUCEMblL YUeOHbIX 3a0at.

Knruesvie cnoea: ycnosus, ynpagiewyeckue YMeHUus, yuumenv, WKOAd, MIAOWUL
UIKOJIbHUK.
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Abstract: This article studies examples of stylistic translation transformations,
characteristic in the translation of short stories from English in to Russian language. The text of
the short story «Gifts of the Magi» writtenby O. Henry was selected as a target material.

Particular attention is paid to consideration of the problem of equivalent translation of the
expressive means of the original language. Based on the analysis of identified examples of
translation transformations, the most frequently used in literary texts types of stylistic
transformations, as well as the main strategies for their translation. The short story genre is an
interesting combination of linguistic features and characteristics both in the original work and in
the target language. On the basis of the given examples and our analysis of the text of the short
story by O'Henry «Gifts of the Magi», it was revealed that translation transformations are
necessary to createadequate lexical images in the target language. In order to avoid literalism or
oversaturation of the text, the translator is required to observe the measure in the use of
substitutions and pleonasms, as well as to take into account the usual norms of the foreign language
when transferring them to the target language. This article considers the study of not only
transformational features, but also the instructive component of a short story.

Keywords: translation of transformations, stylistic device, source language, target
language, metaphor, epithet, comparison.

As a practical artistic activity translation has a long history. Over long periods
of time, there have been created many theories about translation and they also have
been refuted. A number definition for this term has been formulated. The main task
of translation is achieving the maximum adequacy of the text translated while
maintaining its communicative function. Incomplete or inaccurate content
transmission of the original text impedes the implementation of the public function of
translation: To make author's thoughts and hints available for members of another
language community. Basing on this very idea, it can be said with sufficient certainty
of the primary goal, that a translator faces when working with a text is to produce the

necessary translation transformations.
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For the beginning, there is need in defining this term: commonly, under
translation transformation is understood the process of changing the components of
the source text, restricting the structural content, replacing individual language units
with others that are fully equivalent | meaning. It should be noted that from the
twentieth century till nowadays the issue of translation transformations has been
given special importance. For example, Barkhudarov L.S., in his studies and
sciencific work characterized the process of translation as interlingual transforming:
«...The term «process» in relation to translation is understood by us in a purely
linguistic sense, that is, as a certain type of linguistic, more pricesly, interlingual
transformation or transforming the text in one language into another oney.

The need of translation transformation is to avoid the problem of literalism
which prevents the creation of an adequate semantic and structural equivalent of the
target text.

The fact that the heroes of the story are financially poor, well sets off their
excellent qualities of the soul - love and generosity. Della is afraid that after she loses
her main treasure, her husband will stop loving her. In any case, she will become less
attractive in his eyes. Della tries to make a gift, putting her soul into it, so that it turns
out to be worthy, special, rare and precious. There is no doubt that Jim does the same,
having similar motives - he dreams of giving his beloved wife something unique after
selling a gold watch.

With the help of certain kind of transformation, it becomes possible to create a
text in the target language that is equal in meaning to the original, but does not repeat
it stylistically, morphologically and grammatically. It does not mean at all that the
translation should not be structurally equivalent to the source text - as it was
mentioned previously, the task of translation is to convey the meaning of the text,
with maximum possible closeness to the original source.

In the story, the two main characters are the spouses Mr. and Mrs. James Jung.
Starting to read the work, the reader cannot understand how old they are. However,
according to some description, it can be decided that Della is a girl or a young
woman. For example, she is emotional: she may suddenly cry, turn pale. She has a
delicate physique and loves to admire her gorgeous knee-length brown hair. Of
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course, O. Henry does not state her age, but most likely she is younger than Jim's
husband, of whom we know that he is twenty-two years old. From the conclusion of
the author, one can understand that he considers the young couple almost children,
however, in the analysis of the story «Gifts of the Magi», we note that these are very
wise people, according to the author himself, because he compares them with those
who are ready to sacrifice for a loved one man's greatest treasures.

The fact that the heroes of the story are financially poor, well sets off their
excellent qualities of the soul - love and generosity. Della is afraid that after she loses
her main treasure, her husband will stop loving her. In any case, she will become less
attractive in his eyes. Della tries to make a gift, putting her soul into it, so that it turns
out to be worthy, special, rare and precious. There is no doubt that Jim does the same,
having similar motives - he dreams of giving his beloved wife something unique after
selling a gold watch.

Speaking about stylistic transformations, the following examples of this
phenomenon can be distinguished in the material we are considering.

Heroes of the story are financially poor, well sets off their excellent qualities of
the soul - love and generosity. Della is afraid that after she loses her main treasure,
her husband will stop loving her. In any case, she will become less attractive in his
eyes. Della tries to make a gift, putting her soul into it, so that it turns out to be
worthy, special, rare and precious. There is no doubt that Jim does the same, having
similar motives - he dreams of giving his beloved wife something unique after selling
a gold watch.

O. Henry does not state her age, but most likely she is younger than Jim's
husband, of whom we know that he is twenty-two years old. From the conclusion of
the author, one can understand that he considers the young couple almost children,
however, in the analysis of the story «Gifts of the Magi», we note that these are very
wise people, according to the author himself, because he compares them with those
who are ready to sacrifice for a loved one man's greatest treasures.

From the conclusion of the author, one can understand that he considers the
young couple almost children, however, in the analysis of the story «Gifts of the
Magi», we note that these are very wise people, according to the author himself,
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because he compares them with those who are ready to sacrifice for a loved one.
man's greatest treasures.

From the conclusion of the author, one can understand that he considers the
young couple almost children, however, in the analysis of the story «Gifts of the
Magi», we note that these are very wise people, according to the author himself,
because he compares them with those who are ready to sacrifice for a loved one.
man's greatest treasures.

From the conclusion of the author, one can understand that he considers the
young couple almost children, however, in the analysis of the story «Gifts of the
Magi», we note that these are very wise people, according to the author himself,
because he compares them with those who are ready to sacrifice for a loved one.
man's greatest treasures.

With the help of certain kind of transformation, it becomes possible to create a
text in the target language that is equal in meaning to the original, but does not repeat
it stylistically, morphologically and grammatically. It does not mean at all that the
translation should not be structurally equivalent to the source text - as it was
mentioned previously, the task of translation is to convey the meaning of the text,

with maximum possible closeness to the original source.
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O.TEHPU « CUKBIPIIBIHBIH ChIAJIBIFbI» OHI'TMECI
AYJAPMACBIHBIH CTUWINCTIK EPEKIIEJIIKTEPI

bonpnapenko C.A.
Abaii Mbip3axmeToBaTbiHAarbl Kekilleray YyHUBEpCUTETIHIH
arbUIIIBIH T1I1 MYFaIiMi, MAaruCTPaHT
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Kymaryaosa H.C.
Abait Mbip3axMeToBaThiHAarbl Kokiieray yHUBEpPCUTETIHIH NIEAaroruka
FBUTBIMIAPBIHBIH KaHIUIAThI, TOIICHT, IIeTeN TPl )KOHE aynapma ici
KadeIpackIHbIH MEHTEPYIITiC

Anoamna: Byn maxanada azvliuiblh miniHoeei KulCKa aHeIMenepOoi opvlic miliHe ayoapy
YWiH CMUIUCMUKAIBIK CURAMMAgbl Ay0apma 632epicmepin KoJI0aHy MblCcaioapbl KelmipiieeH.
3epmmenemin mamepuanpeminoe O. [enpudiy « CukbipubIHbIHCOIBLY Oen amaiamvii KblCKA
aHeimeciniy mamini mayoanovl. Tynuycka mini maominoezi 9KCnpeccusmix Kypaioapowvl oanama
ayoapymacenecinzepmmeyee epexuie Hazap ayoapuliaobl.

Kenmipineen mvicanoap men O Tenpuoiy «CukblpuiblHblY CHIUILIKMAPLLY HSIMECIHIY
MaMIHIH manday He2iziHOe ayoapma mininoezi adexsammol JeKCUKAIbIK Oelinenepoi Jcacay Yulin
ayoapma mypaenoipynepi Kaxcem exenoiei anbikmanovl. Maminniy apinmix Hemece wamaoaH muic
KAHbIKMbIbIH 0010bIpMAy YWIH ayo0apmauibl aiMacmulpyilap MeH NleoHazmMoapobl KoJLOaHyod
enuemoi cakmaybvl, COHOAU-AK 0aapObl aAy0apma miline Kowipy Kesinoe wiem miliHiy yupeHuiKmi
HOpMANapblH ecKepyl Kaxcem.

Maxkanaoa ayoapmawivl commi KOJNOAHRAH OCbI HCAHPOARLL MIMIHOEPOi ayoapyea MmaH
Keldip CmuiucmuKkaivlk e3eepicmep KopcemineeH.

Hezizzi co30ep: mypnenoipynepoiy ayoapmacsl, Cmuib0iKk macil, MynHycka mii, ayoapma
mini, memaghopa, snumem, carblcmvip).

CTHJIMCTNHYECKHUE OCOBEHHOCTH ITEPEBOJIA
PACCKA3A O'TEHPU «IAPBI BOJIXBOB»

C.A. bBonapeHko
Marwuctpant kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB U TIEPEBOIOBEICHUS
Kokmerayckuit ynuepcuteT umenu Abast Mbip3axMeToBa

H.C. Kymarysiosa
KanauaaTt negarornyeckux Hayk, JOLEHT, 3aBEIYIOMINN Kadeapoii MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U MEPEBOJOBEICHUS
Kokierayckuii ynusepcuteT umeHu Abast Mbip3axMeToBa

Annomauusn: B Oannoii cmamee paccmMampusaiomcs npumepvl  CIUIUCHMUYECKUX
nepeeoovecKux —mpauncgopmayuil, XapakmepHvix Hpu nepesode KOPOMKUX PACCKA308 ¢
AHIUTICKO20 HA PYCCKUll s13biK. B kauecmee yenesoco mamepuana 6vin 6610pan mekcm pacckaza
«apvl 60o1x606», nanucanuwviti O. I'enpu.

Ocoboe snumanue Yyoeusiemcs paccMOmpeHulo npobieMvbl IKEUBAICHMHO20 Nepesoodd
8bIPA3UMENBHBIX  CPeOCmE  sizblka opueunana. Ha ochose awnanuza GulAGIEHHBIX NPUMEPOS
nepesoo4ecKuUx mpanc@opmayuil 8bl0eieHbl HauUboIee Yacmo UCHOIb3YEMbLe 6 XYOONCECMEECHHbIX
MEKCMax munvl CIMUIUCIMUYECKUX MPAHCHOPMAYULl, a MAKI’Ce OCHOBHbIE CMpame2uu ux nepesood.
JKanp kopomkozo pacckaza npeocmasisem coOOU UHMEPECHOe COYeMAaHue JTUHSBUCTNIUYECKUX
0cobeHHOCmel U XapaKkmepucmuk KaxK 6 OPUSUHATbHOM NPOU3BEOeHUU, MAK U 6 SA3blKe Nepesood.
Ha ocnose npusedennvix npumepos u nawezo anaiusza mexcma pacckasza O'T'enpu «/apol 601x606»
ObLIO BbIABIEHO, UMO NepesodyecKue Npeodpaz08anusi HeoOXo00UMbvl Ol CO30AHUSL A0EKBAMHbIX
JleKcuueckux obpazoe Ha s3vike nepesodda. Bo uzbedcanue Oykeanusma uiu nepeHACblUeHUs:
mekcma om nepegoouuxa mpebyemcsi coono0ams mMepy 6 UCHOAb308AHUU 3AMEH U NICOHA3MO8,
MaKice yuumoléams 00bluHble HOPMbL UHOCHPAHHO20 S3bIKA NPU Nepesode ux Ha S3bIK nepesood. B
OAHHOU cCmamve paccmampusaemcsi U3y4eHue He moibko mpaHchopMayuoHHbLX 0COOEHHOCMEl, HO
U NOYYUMENbHOU COCMABNAIOWEI KOPOMKO20 PACCKA3A.

66



Knrouegvie cnosa: nepeeod mpancgopmayuti, cmurucmudeckutl npuem, sA3ulk nepegood,
A3BIK Nepesooda, memagopa, snumem, cpagHeHue.
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Abstract: The article examines interethnic relations that have formed in the Republic of
Kazakhstan, which in modern times function as a single organic system, as a chain of various
relationships and interactions of all ethnic groups living in Kazakhstan in various spheres of social
activity. Today, the maintained and strengthened interethnic and interfaith harmony has become the
solid foundation that has made it possible to dynamically carry out cardinal and large-scale
transformations, ensure success in both the political and economic, and social spheres. The article
also traces a number of state transformations that contributed to the formation of a model of
interethnic harmony in the country. An individual's awareness of his belonging to a certain society,
as a rule, will lead to his role in it and then to his assimilation of stereotypes of behavior. In such
cases, history, culture, customs, and traditions, certain ideals and values of a society can become
integral elements of the inner content of the individual. In the Republic of Kazakhstan, after gaining
sovereignty, a way was chosen to solve the problems of population identification in unity with the
process of building and developing civil society.

Keywords: independence, Kazakhstan, inter-ethnic relations, mentality, ethnicity, society,
national policy, identity, model, inter-ethnic agreement.

The Republic of Kazakhstan celebrated 30 years its independence. During this
period, our country has declared itself as a peace-loving state, successfully solving
problems in both foreign and domestic policy. The practical experience of the
republic shows that ethnic groups living on the territory of Kazakhstan with different
national outlooks, spiritual and material culture, mentality, live quite well, interact
and build strong ties, developing into relations of spiritual closeness and friendship.
Certainly, such a result could not be the outcome of one year. First of all, this is
explained by the special mentality of the Kazakh nation, which has always hospitably

received all peoples, due to objective and historical reasons that have ended up on
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Kazakh land: the resettlement of a huge number of landless peasants from the central
provinces of the Russian Empire in the 19th century, the signing of the Petersburg
Treaty of 1864 and associated with this is the massive displacement of the Uighurs
and Dungans, the deportation of repressed peoples in the twentieth century, and,
finally, labor migrations of the first virgin lands and labor reserves in the 70-s. Thus,
Kazakhstan has become a homeland for representatives of about 140 peoples and
nations, representing 17 different confessions in modern times.

The experience throughout the centuries of the coexistence of different peoples
with their own cultural traditions, religious beliefs contributed to the formation of a
special specific Kazakhstani subculture. The work of the national leader N.
Nazarbayev «On the Threshold of the XXI Century» says: «The transformation of the
national idea into the idea of national exclusivity is destructive for the ethnos itself...
Many states, where they failed to recognize in time the positive and negative
beginnings of the rise of ethnicity in consciousness, became the arena of protracted
wars. Examples of this are Yugoslavia, Algeria, modern Afghanistan, many African
states» [1, 128].

It should be noted that in modern times interethnic relations in the republic are
quite deeply integrated into all existing political, socio-economic, cultural, everyday
structures, relations, and processes. The state of Kazakhstan has taken many steps
along this path. So, «... the first stage (from 1989 to 1995). It is characterized from
the beginning of the creation of ethnocultural associations to the beginning of the
legislative and institutional design of the Kazakh model as a result of the adoption of
the 1995 Constitution and the creation of the Assembly of the People of Kazakhstan
(APK). The second stage (from 1995 to 2002). The parameters of Kazakhstani
identity were determined. On the basis of the Concept of the formation of the state
identity of the Republic of Kazakhstan, the consolidation of the Kazakh society
around the Kazakh people was ensured. A fundamental consensus has been reached
in society regarding the refusal to politicize ethnic and confessional relations. Third
stage (from 2002 to 2007). Includes a policy on the formation of the Kazakh model of
interethnic tolerance. A number of program documents were developed and adopted -
the Strategy of the Assembly of the People of Kazakhstan until 2011, the State
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Program for the Development and Functioning of Languages, the Concept
«ldeological Consolidation of Society as a Condition for the Progress of
Kazakhstan». From 2006 to 2008, the Program for improving the Kazakh model of
interethnic and interfaith harmony was implemented. The fourth stage began in 2007.
It is characterized by the integration of the Kazakh society into a single public, the
transition of the state national policy to the policy of strengthening the national unity
of the people of Kazakhstany [2].

Firstly, this turned out to be possible thanks to the centuries of experience of
coexistence of peoples on the same territory, developing on the way of forming a
single Kazakhstani people. Our country thanks to a well-thought-out policy in the
interethnic sphere, and the culture of relations, managed to avoid interethnic clashes.
In modern times, the Republic of Kazakhstan has a huge positive potential for
successful development as a highly educated nation, with a common history of
people, a high culture of communication, traditions revered by all peoples. With the
acquisition of sovereignty, the republic faced the important question of defining the
model of interethnic relations. As you know, any model of interethnic relations has
certain principles of interconnection that determine the behavior, consciousness, and
culture of citizens living in the same territory.

Therefore, at the XIV Session of the (APK) in October 2008, the main
principles of national policy in the country were formed and tested in practice. Thus,
in the Kazakh model of interethnic harmony, it is necessary to highlight some
aspects: the consolidating role of the Kazakh ethnos; tolerance; ethnic, confessional,
cultural, linguistic diversity; conditions for the development of culture and languages
of ethnic groups in Kazakhstan. All of the listed principles over time have shown the
correctness of the chosen path. And here the question of the identification and self-
identification of its citizens is quite relevant and difficult in the development of civil
society. Certainly, ethnicity, language, religion, citizenship, and place of residence
should be included in the basis of identification in society. This identity implies,
firstly, the identification of each person with a certain ethnic group, secondly, the
feeling of relating a person to society, which means the acceptance by each individual
of certain morals and values adopted in this community.
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An individual's awareness of his belonging to a certain society, as a rule, will
lead to his role in it and then to his assimilation of stereotypes of behavior. In such
cases, history, culture, customs, and traditions, certain ideals and values of a society
can become integral elements of the inner content of the individual. In the Republic
of Kazakhstan, after gaining sovereignty, a way was chosen to solve the problems of
population identification in unity with the process of building and developing civil
society. The essence of this process is that civil identification is based on ethnicity
and its preservation. For certain, they do not contradict each other. So, in the program
document «Kazakhstan — 2030» The nation leader N. Nazarbayev notes: «Not
everyone today will be able to answer such a seemingly simple question: «Who are
we — Kazakhstanis?» It takes time and a certain historical development to solve the
problem of self-identification». ldentity in Kazakhstan is formed through the unity of
all ethnic groups on the basis of a spiritual, cultural, and civic community with the
consolidating role of the state language and culture of the Kazakh people.

The principle of the formation of identity on the basis of common citizenship,
unity, and integrity of the whole people is being implemented. Back in 1999, at the
sixth session of the Assembly of the People of Kazakhstan, the head of state N.A.
Nazarbayev noted: «Kazakhstan is a community of citizens of different nationalities
and not a new ethnic community. The integration of our people is based on the
preservation of the ethnic uniqueness of our country» [3]. Thus, national unity is the
cohesion of a multi-ethnic society based on a common history, as a result of state-
political regulation and organization of common economic activities, the formation of
a tolerant culture, a balanced language policy, corresponding ideology, morals, and

customes.
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Annomauyun: Maxanaoa Kazipei 3amanoa 6ipmymac opeaHuKkanivly JHcylie peminoe Kolzmem
ememin Kazaxcman Pecnybnukaceinoa Kanblnmackan SmHocapanvly kameinacmap, Kazaxcmanoa
mypamel  0ApAblK ~ dDMHOCMAPObLIY — dNEYMEemmIiK — Kbl3Memmiy — apmypii  CalaniapbiHOAebl
KamulHACmMapvl MeH e3apa apekemmecmiciniy mizoeei peminde Kapacmwipwlizan. bByeinei manoa
CAKMAN&an MHCoHe Hbleds MYCKeH JMHOCAPANbIK, KOHQpeccusaapanvlk Keuicim mybezelni dHcaHe
ayKbIMObl Kauma Kypyiapobl cepninidi mypoe dcy3eze acvblpyad, Casicu HCaHe IKOHOMUKANIIK HCIHE
aneymemmik cananapoa mabvicmapobl KAMMAMACHI3 emyze MYMKIHOIK OepeeH Oepik Hezizee
atinanovl. Makanaoa enimizoeci yimapanwl KeniciM YISICIHIY KAlbINMACYblHA bIKNAL emKeH
Oipkamap memiexemmix xauma Kypyiap oa oasmoanzan. XKexe adamuviy bencini 6ip Kozamea
AHCAMAmMvIHbIH  Ce3IHYI, a0emme, OHbIH OHOAbL pOJiHe, COOAH KeliH OHblY MIHe3-KY/blK
cmepeomunmepin accumunsayusiayza akenedi. MyHnoau cagoaunapoa KOSAMHbIY MAapuxvl,
MaOeHuemi, a0em-ypulnmapuvl MeH 0acmypiepi, beneini 6ip mypammap meH KYHObLILIKMAD dHceKe
MYneanvly [WKI MA3MYHbIHLIY Kypamoac slemenmmepine auHanyvl Mymkin. Kazaxcman
Pecnybnuxacvinoa ecemendix aneamHan KeliH azamammosly KOAMObL KYpY JHCoHE OaMblmy
npoyecimeH Oipiikme XaniblKmul CIUKeCMEHOIPY Macenenepin weuty Hcojibl mayoaniob.

Kinm ce3oep: mayencizoix, Kazaxcman, yimapanvix KamvlHACmMap, MeHmanumem, 3mHoc,
Ko2am, YImmslK cascam, Oipezetiik, yiei, yimapanvlk Keicim.

K BOITPOCY O KA3AXCTAHCKOM MOJIEJIA
MEXITHHUYECKOI'O COI'JIACHUA
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Nsreneyosa JI.HU.
KanaumaT corponornyeckux Hayk, gokrop PhD

Eab:xanosa E.T.
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Aunomayua: B cmamve  paccmampuearomcsi - MeNCOMHUYECKUe — OMHOUIeHUs,
cpopmuposasuiuecs 6 pecnyonuke Kazaxcman, komopwvie 8 cospementHoe 8pems QYyHKYUOHUPYIOm
KaK eOUHAsl Op2aHu4ecKds cucmemd, KaKk yenv pazHooOpa3HvlX 63aumMocsesasell U 63aumooelcmeus
ecex 9mHOC08, npodcusarowux 6 Kazaxcmamne, 6 pasnuunvix cghepax obuecmseHHOU
OoeamenvHocmu. Ha cecoOnawmuii Oenvb coxpausemoe U YKpenisiemMoe MedCOMHUYecKkoe U
MedCKOHeccuonanvroe cozuacue cmano motl npoYHoU OCHOBOU, KOMOpAas NO380AUNA OUHAMUYHO
nposecmu  KapOUHAlIbHble U MAcuimabHvle npeobpazosanus, obecneuunro ycnexu Kak 6
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HOAUMUYECKOLl, MAK U 8 COYUanbHO-IKoHoMudeckou cghepax. Takace 6 cmamve npociedcugaemcs
PAO  20CY0apCmeeHHblX Npeodpa308aHull, Komopwvie Cnocoocmeosanu GopMuposanuio mooenu
MedcomHuiecko2o coanacus 6 cmpare. OcosHanue UHOUBUOOM CB0eU NPUHAONEHCHOCMU K
onpeoeneHHoOMy COYuymMy, KaK npasuio, npueeoem K c80eli poiu 8 HeM U 3ameM Yice K YCB0EeHUIO
um cmepeomunos nogedeHus. B makux ciyuasx ucmopus, Kynbmypa, oodvluau u mpaouyuu,
onpeodenennble Uoedlbl U YeHHOCMU 00wWecmea Mocym Cmams HeOMbeMAeMbIMU dlleMeHmamu
BHYmMpeHHe20 codepacanus tuuHocmu. B pecnyonuxe Kaszaxcman nocie obpemenus cyeepenumema
OvL1 8bIOpaH nymov peuieHuss npoorem UOeHMuUpuUKayuu HaceneHus 8 eOUHCmee ¢ NpoYeccom
HOCMPOEHUs. U PA3BUMUSL 2PAACOAHCKO20 0bujecmaa.

Knrwuesvie cnoea: mnezasucumocmov, Kazaxcmawn, medcomHuueckue  OMHOUIEHUS,
MEHMANbHOCMb,  DYMHOC, 00Wecmeo, HAYUOHANbHAA NOAUMUKA, UOEHMUYHOCMb, MOOeb,
MedcomHUu4ecKoe coanacue.
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Annotation: The article is devoted to the analysis of the peculiarities of the young people
cultural and leisure activities in free time process. Youth as an object of cultural and leisure
influence is viewed from the standpoint of its value-orientated attitude to leisure. The analysis of the
socio-cultural situation in the field of youth leisure shows the transformation of traditional forms of
leisure and the emergence of new - innovative technologies for youth leisure.

In order to analyze the leisure time of young people, was carried out a special sociological
study. The main method is a survey of the schoolchildren and students from 18 to 23 years old in
Kokshetau city and Akmola region (N=200). Additional methods of obtaining information was
online focus group (N=50 people). The purpose of the research is to study the nature and forms of
youth spending their leisure time. Research has shown that today the leisure sphere of the
Kokshetau city and Akmola region really becomes an area of the formation of value consciousness,
socialization and the personal formation of the younger generation. It was revealed that leisure
innovations contribute to the development of active recreation, the manifestation of emotions in
activity, the improvement of communication skills (due to involvement in a common cause), self-
affirmation in a socially approved form of activity.

Key words: youth, cultural socialization, free time, leisure, leisure activities, cultural and
leisure activities, leisure innovations, mass holiday, flash mob, leisure innovations, domestication
of leisure.

The modern orientation of the younger generation towards Western living
standards declines in the general level of culture, changes ideals and values, so it’s
required a new look at the problem of youth free time and leisure. The development
of scientific and technological progress, the improvement of living conditions and
way of life of modern youth has more free time that requires rational use. Thanks to

the development of scientific and technological progress, the improvement of living
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conditions and the quality of life modern youth has appeared more free time that
requires rational use.

The relevance of this paper is associated with the need for a scientific analysis
of the youth leisure phenomenon, including its modern forms. In the context of the
public consciousness modernization, it is necessary to investigate the essence of
youth leisure culture in its modern forms, as well as its role in the cultural
socialization of youth and the social development.

The study of the concept of «leisure» shows that very often this category is
replaced by the concept of «free timey, i.e. the content is equated to the form (Malkin
A.V.; Novatorov V.E.; Orlov, V.N.; Sokolov, E.V. etc.). We share the position of
scientists who consider free time as a form, and leisure as its content (Orlov, G.P.;
Tregubov, B.A.; Burganova, R.l.; etc.). Analysis of the above scientific sources
allows us to differentiate the main categories in the socio-cultural sphere:

- leisure is a meaningful filling of free time with a variety of activities;

- leisure activities are a variety of activities in free time aimed at meeting
human needs: physiological, orientational, cognitive, emotional and other nature
(based on the K. Obukhovsky’ classification of the needs);

- cultural and leisure activities are leisure activities implemented through the
prism of the culture adopted in a given society, and aimed at satisfying spiritual
needs, self-knowledge, self-determination, self-expression, self-development, self-
realization, personal improvement in free time;

- socio-cultural activities in the field of leisure are cultural and leisure
activities carried out through the satisfaction (on the basis of mutual influences with
subsequent interdependence) of the personal needs and interests of society within the
framework of free time [Burganova, 2005].

Accordingly, leisure includes only those hours that are organized for recreation
and entertainment. At the same time, there is no unity in the scientific community
regarding the designation of the content and functional boundaries of free time. In
addition, the youth aspect of this phenomenon hasn’t been sufficiently studied and

requires its own socio-pedagogical understanding.
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The first attempt at a comprehensive study of socio-cultural technologies for
organizing youth leisure in Kazakhstan was undertaken in 2018-2020 by a research
group led by Pr. A.N. Teslenko within the framework of the national scientific grant
project under the budget program «Scientific foundations «Mangilik El»: education
of the XXI century, fundamental and applied research in the humanities» [Teslenko,
2020]. So, the purpose of this paper is to identify, to substantiate and to test the socio-
psychological and psychological-pedagogical features of mass forms of a youth
leisure in the process of organizing youth work.

Consideration of youth as an object of cultural and leisure influence is most
productive, in our opinion, from the point of its value-orientated attitude to leisure.
With this approach, the following main typological groups are distinguished:

- active-activity type, characterized by a selective attitude of the individual
towards various forms of leisure and having a clearly defined range of leisure
interests, which, as a rule, are aimed at creating spiritual values, at transforming
personal qualities; this type of attitude of young people to leisure, under certain
formed social and pedagogical conditions, often becomes an active subject of cultural
and leisure activities;

- youth, focusing mainly on leisure, as time to continue work (study); it often
transfers its production, educational, scientific activities to the sphere of non-working
time, displacing all other types of activity; this group of young people, as a rule, has
no other leisure interests and hobbies, except for work or study, limiting themselves
in communication;

- youth oriented towards passive-consumer forms of leisure (excessive
television viewing, visiting sports and entertainment events mainly as a spectator,
visiting cafes and restaurants) to the detriment of spiritual communication and
participation in socially significant types of cultural and leisure activities;

- young people who do not have formed skills of rational planning of their
leisure time and are distinguished by a spontaneously chaotic orientation of leisure
and the structure of cultural and leisure activities [Surtaev, 1998].

Today, the leisure culture of young people is enriched with leisure innovations
that change the nature and content of a mass youth holiday [Romakh, 1999]. As a
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rule, all innovative forms of youth leisure are based on gaming technologies. At any
age, play as a form of leisure activity has an educational and educational influence
and gives a pedagogical effect:

- simulates life situations of struggle and competition;

- creates conditions for interaction and mutual understanding;

- unites, gives birth to a temporary community;

- creates space for imagination, improvisation, creativity;

- realizes the unity of knowledge and recreation;

- sitive personality traits can be manifested in it, which are not reflected in
real life [Shamaeva, 2016].

In our opinion, the pedagogical effect of a mass youth leisure innovations is
most vividly manifested in the technology of a flash mob. Flash mob mer a pre-
planned mass action in which a large group of people appears in a public place,
performs predetermined actions according to a script and then disperses.

The analysis of this phenomenon has shown that the most promising in
educational practice is the functional aspect of the flash mob, according to which we
distinguish the following types of flash mobs:

- flash mobs aimed at improving the image of an educational organization or
youth association, increasing its recognition;

- flash mobs designed to solve acute social, environmental and other
problems, as well as charity flash mob actions;

- flash mobs dedicated to memorable dates, holidays and events.

In order to analyze the leisure time of young people in Kokshetau, we carried
out a special sociological study. As a main method, we chose a survey as the most
informative and widespread method of social measurement. The survey was
conducted anonymously in order to obtain the most reliable information. The object
of the study was schoolchildren and students of the city and Akmola region from 18
to 23 years old (N=200). Additional methods of obtaining information were included
observation: visiting the main gathering places for representatives of various
subcultures, as well as an online focus group (N=50 people). The purpose of the
study is to study the nature and forms of youth spending their leisure time.
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As a result of the research, we obtained the following data: modern students
have a small amount of free time: 2-3 hours - 45%, 4-5 hours - 38%. This is due to
the fact that many young people tend to earn extra money in their free time, many
young people take all kinds of courses, get a second higher education, etc. In general,
this is a fairly positive trend of the generation of «centennialsy.

To the question: «Where do you prefer to spend your free time?» the answers
of the respondents were distributed as follows: at home - 49%, on the street - 21%, at
a party - 12% and other - 18% (the other most often indicated visits to computer
clubs, cinemas, discos).

Thus, there is a trend towards the «domestication of leisurex». Reallocation
deals with time, interests, motivation and spending inside and outside the home. This
IS due to a change in the nature of communication between the producer and
consumer of cultural values. Technologies for personal and cultural activities are
being updated faster than public ones. Intensive nuclearization of the family and the
emerging problems of self-service without cooperation with older relatives reduce the
time spent visiting theaters, parks, museums and clubs. In addition, the time for
«talking to TV» has increased. In sociology, the term «background» TV viewing,
listening to the radio, combined with working in the kitchen, eating at home and other
household chores, has appeared.

As the results of the survey showed, the interests and preferences of the
younger generation in their home leisure are not confined to entertainment alone.
Such forms of filling the leisure space as reading, hobbies, various additional
activities indicate the presence of a significant developmental component in the
leisure activities of modern youth. Moreover, there is a clear shift in the leisure
interests of young people towards the desire to obtain information on the Internet, and
not on radio, television, from periodicals. The overwhelming majority of respondents
in Kokshetau indicate that they like to read (69%). This is definitely a positive fact.
However, the very structure of reading preferences is not so positive, the purely
entertaining bias of the literature being read is obvious.

As for the «out-of-homey leisure, here in the forefront is direct communication,
contacts with friends, peers, joint visits to concerts, discos, bars, cafes, nightclubs,
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that is, active entertainment. 54% of boys and girls who are not burdened with family
life devote their leisure time to visiting discos, nightclubs, etc. Concerts,
performances, etc. 39% of young people regularly visit. The enthusiasm for cafes,
bars, restaurants is quite high - 43%.

In a survey of young people in Kokshetau when answering the question: «What
entertainment events do you attend?» the possibility of only one answer was
provided, so they obviously chose the leading type of leisure. The respondents’
opinions were distributed as follows: cinema - 38%, theater - 10%, concerts - 20%,
discos - 32%.

Recently, computer games have been taking more and more time from modern
youth. In order to identify whether this is so, we posed the following question: «What
games do you like best?» The answers of the respondents were distributed as follows:
logic games (including computer games) - 67%, mobile games - 33%.

The question about the place of sports in the lives of the respondents shows
that the popularity of sports is also high: 37% of the respondents practice regularly.
But gradually, sport in the life of young people is becoming one of the basic values.

The developing component of youth leisure manifests itself in the presence of
such forms of leisure activities as visiting sports institutions, classes in amateur
circles, in associations of interests, club movement. Nevertheless, for now, one
should not overestimate the importance of this aspect in the life of the overwhelming
majority of Kazakhstani youth.

As our research has shown, the leisure sphere of the Kokshetau city and
Akmola region today really becomes an area of the formation of value consciousness,
socialization and the personal formation of the younger generation. Modern youth,
actively plunging into the variety of existing leisure forms, spending money and time
on this, forms their own life styles. In each specific case, behind the mask of a certain
cultural identity, there are a variety of priorities and methods of self-realization and

self-presentation.

79



LITERATURE:

1.

Burganova R.l. Nauchnye osnovy podgotovki socialnyh pedagogov k rabote so
studentcheskoy molodezh’u [Scientific foundations of training social educators to
work with student youth in the field of leisure] Dis... Ph.D. - Almaty, 2001. - 170

p.

. Kiseleva, T.G. Social’no-kulturnaya deyatel’nost’ [Socio-cultural activity]

Moscow, 2004. - 539 p.

. Romakh, O.V Sozhiologiya docuga molodezhi [Sociology of youth leisure]

Moscow, 1991. - 156 p.

. Rozhkov M.I., Teslenko A.N. Unogogika: pedadogika molodezh’noy raboty

[Yunogogy: pedagogy of youth work] M.: Chancellor, 2020. - 354 p.

. Surtaev V.Ya. Sozhiologiya docuga molodezhi [Sociology of youth leisure] SPb. -

Rostov n / D: Gefest, 1998. - 238 p.

. Shamaeva, G.l. Sovremennye technologii organizazhii dosuga molodezhi [Modern

technologies of organizing the leisure of adolescents] // Problems of Pedagogy,
2016, 12 (23). P.78-84

. Teslenko, M.Il., Rozhkov, D.V., Lepeshev, Zakhlebaeva, V.V. Konzhepzhiya

molodezh’noy raboty v Respublike Kazakhstan [The concept of youth work in the
Republic of Kazakhstan] - Nur-Sultan: Center-Elite, 2020. - 90 p.

BOC YAKBIT INIEH BOC YAKBIT KAFJIAWUBIHJIAFBI
KACTAPABIH MIHE3-KYJKBbIHBIH
IQJIEYMETTIK-IICUXOJOI'MAJBIK EPEKIHEJIKTEPI

Tecaenko A.H.

[Tenaroruka FeUTBIMIAPBIHBIH TOKTOPHI (KP),
OJIEyMETTaHy FhUIBIMAAPBIHBIH JOKTOPHI (PD), mpodeccop
Mpeip3axmeToB atbiHAaFrbl Kekiieray yHUBEPCUTETI,
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ATteiaaarel Kekieray ynuepcuteTiHiH A. Mbip3axmeToBa
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3axJie0aeBa B.B.
binim Oepy canachlHIaFbl FHUIBIM MarucTpi
Kekmieray ynuBepcureri. A. Mpip3axmeToBa
Kexkmeray, Kasakcran

Annomauyusn:. Maxana 60oc yagvim yoepicinoe2i scacmapobiy MaOeHU-0eMaibiC Kbl3MemiHiy

epexulenikmepin manoay2a apHanieau. Kacmap MaO0eHU-0emManviC acepiniy 0d0vekmici peminoe
oHblY 00C YaKblmKa KYHOBLIbIKKA 0a20apianHean Ke3Kapacbl MYPEbICbIHAH KAPACMbIPbIIAOb.
XKacmapovly 60c yakeimsl CalacblHOAbl ANEYMEMMIK-MIOEHU HCAROAUObl MANOAy 0eMAalblCIblH
02CMYPIi HLICAHOAPBIHBIY 032€PYIH JHCIHE Hcacmapobiy OOC YAKbIMbIHLIY HCAHA - UHHOBAYUSILIK
MEeXHOI02UANAPBIHBbIY NAUOA OOIYbIH KOpcemeoi.
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Kacmapowvly 60c yakblmuln manoay yuliH apHaiivl 21eyMemmiK 3epmme)y HCYPei3inoi.
Heezizei adic-Koexwemay xanacet men Axmona obnvicvinoa 18-23 osicac apanvizeinoagel oxyuwiiap
men  cmyodenmmepee cayannama ocypeizy (N=200). Axnapammer anyoeiy Kocvimuwia 20ici
unmepnemmezi  gokyc-mon 6010t (N=50 adam). 3epmmeyoiy maxcamvr dcacmapoviy 60c
VaKblmovlH O6MKI3Y0IiH Ccunamsl MeH HbICAHOApblH 3epmme)y 00abin maodwliadvl. 3epmmeynep
Kkepcemkenoell, oOyeinei mayoa Kexwemay xanacel men Axkmona obaviCbiHbly OOC YaKbim caiacsl
WbIH MIHIHOe 6CKeleH YPNakmoly KYHOBLIbIK CAHACHIH KATbINMACMbIPY, dleyMemmeHyi MeH
MYA2ANBIK KATLINMACY CANACLIHA atiHanyoa. boc yakeimmaevl unnosayusanap bencenoi 0emanbicmol
oamvimyea, ic-apexemmezi dIMOYUALAPObL KOpcemyeae, KApblM-KAMbIHAC 0A20bLIAPLIH HCemindipyee
(orcannvl icke Kamvicy eceOiHeH), Kbl3Memmiy anieyMemmiK MAaKyi0aH2an mypiHoe 63iH-031
beximyee bIKnai ememini AHbIKManobi.

Tyuinoi ceszoep: Kacmap, maoenu aneymemmeny, 6oc yaxvim, 60c yaxkwvim, 60c yaKolm ic-
wapanapel, Ma0eHUu-60c yaKblm ic-uapanapsl, 60C yaKvlm UHHOBAYUALAPYI, OYKAPALbIK MepekKe,
Grewmo6b, boc yaxeim unHoOBaYUALAPLL, OOC YAKLIMMbL Yli0e OMKI3Y.

COIHUAJIBHO-IICUXOJOI'MYECKHE OCOBEHHOCTH NOBEJIEHU A
MOJIOJAEKHA B YCJIOBUAX CBOBOJHOI'O BPEMEHU U 1OCYT A

Tecaenko A.H.
Hoxrtop negarornyeckux Hayk (PK),
HoxTtop comuoniornyeckux Hayk (P®), mpodeccop
Koxkmerayckuil yauBepcuTeT UMeHU MBIp3axMeToBa,
Koxkmeray, Ka3axcran

Myxamenxanos K.
Maructpant kapeapbl COLMATBHO-NIEAArOrMY€CKUX TUCUUTIIIUH
Kokmerayckoro yausepcurera uM. A. MbIp3axMeToBa
Koxkmeray, Kazaxcran

3axJsie0aeBa B.B.
Marwuctp Hayk B 06y1acTu 00pa3oBaHUs
Kokmerayckuil yuuBepcuteT uMm. A. MbIp3axmMeToBa
Koxkmeray, Kazaxcran

Annomayun: Cmames noceéawjena amaiu3y O0coOEHHOCmel  KYibmMypHO-00CY2080l
O0essmebHOCU MON00eHCU 8 npoyecce c80000H020 epemenu. Monodedco Kak 00beKm KyibmypHo-
00CY208020 8030€liCMEUsT PACCMAMPUBAEMC ¢ MOYKU 3DEeHUsl ee YEeHHOCHMHO-0PUEHMUPOBAHHO20
OmHOWeHUs K 0ocyey. AHanuz COYUuoKYIbMYpHOU cumyayuu 6 cgepe MON00e#Ho20 docyed
noKasvieaem mpaHc@opmayuro  mpaouyuoHubvlx  Gopm 0ocyea U  NosGleHUue HOBbIX -
UHHOBAYUOHHBIX MEXHOJIO2UTL MOTOOEIHCHO20 00CY2d.

s mozco umoobvl NPOaAHANU3UPOBAMb 00CY2e MON00eMHCU, ObLIO NPOBEOEHO CheyualbHoe
coyuonozuyeckoe uccieooganue. OCHOBHbIM MEMOOOM ABNAEMCA ONPOC WKOIbHUKOS U CIMYOEHMO8
6 eospacme om 18 0o 23 nem 6 copode Kokwemay u Axmonunckoi obracmu (N=200).
Hononnumenvuoim  memooom noayueHus urgpopmayuu oOviia oHaauH-goxyc-epynna  (N=50
yenosek). Llenvto uccnedosanus a61semcs usyyeHue xapakmepa u Gopm npogeodeHust MOI00eHCHIO
ceoeco odocyea. HMccnedosanus noxaszanu, umo ce200Hs oocyzoeas cgepa 2opoda Koxwemay u
Axmonunckou obaacmu  OelUcCmeUumenbHo CMaHo8UmMcs c@epoi  GopmMuposanus YeHHOCMHO20
CO3HAMUA, COYUANUIAYUU U JTUYHOCIHO20 CMAHOGIEHUs NoOpacmarwe2o noxKoieHus. BuviaeneHo,
Ymo 00Cy208ble UHHOBAYUU CHOCOOCMBYIOM PA38UMUI0 AKIMUBHO20 OMObIXA, NPOSAGIEHUIO IMOYULL 8
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0esAmenbHOCIU, COBEPULEHCIBOBAHUIO KOMMYHUKAMUBHBIX HABLIKOG (34 CUem BOBIeUeHHOCU 6
obuyee 0eo), camoymeepHcOeHUI0 8 COYUAILHO 0000psaeMOl hopme desmerbHOCU.

Knrwuesvie cnosa: monooedxco, KyIibmypHas coyuaiuzayus, c60000HOe epems, 00cye,
00Cy208ble MepOnpUaAmus, KyibMmypHO-00CY208ble MEPONPUAMUS, 00CY208ble UHHOBAYUU, MACCOBbLI
npaszonuK, grewumod, 0ocyeosvle UHHOBAYUU, OOOMAUHUBAHUE 0OC)2d.
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Annotation: The article considers the process of development of meaningful life orientations
in the labor collective of secondary school teachers. Their role in effective pedagogical activity is
indicated. The factors of displacement of meaningful life orientations in modern teachers are
determined. The necessity of psychological and pedagogical support of teachers within the teaching
staff is shown. Diagnostic methods for identifying and ranking the main values are considered. In
the course of the study, a diagnostic technique of basic values by S. Schwartz was used, which
makes it possible to identify ten common personal values that differ depending on the main goal or
motivation. This technique reveals the main vectors in meaningful life orientations. To fill in the
gaps in the parameters of the life-meaning orientation of teachers in a modern rural school, a
positively proven method of team building has been proposed. Motivational activities can inspire
the development of a sense of belonging and community atmosphere, tolerance and team spirit, as
well as improving communication skills. The right team building games for adult’s help create a
sense of community and remind colleagues that when they work together, they can achieve more.

Keywords: meaningful life orientations, team, teachers, team building, training, team
building.

Introduction. The study of the dynamics of meaningful life orientations in
teaching staff is of extreme importance, and, since the practice of modern education
shows the relationship of their determining influence on the quality of the educational
process as a whole. This determines the relevance of the research topic.

Meaningful orientations affect the effectiveness of the implementation of the
main pedagogical values of the teacher, set out in the standard «Teacher»:

- respect for the personality of the student, his rights and freedoms;

- tolerance for other beliefs, views on the world and customs;

- openness to cultural diversity;

- flexibility, adaptability, ability to empathy;

- understanding of the values of personality, language and communication;

- skills of self-study, analytical and critical thinking;

- communication and language skills;
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- cooperation skills, ability to resolve conflicts [1].

Theoretical framework. The conceptual foundations of the study are based on
a student-centered model. Achievements of students should be the main goal of
meaningful life orientations in a team of teachers. For the most effective professional
development, teaching teams must focus on the needs of their students. They learn
and solve problems together to ensure that all students succeed.

Statement of the problem. The realities of modern educational reality
demonstrate the blurring of meaningful life orientations among teachers.

According to statistics, a third of teachers leave the profession within three
years, and half of the teachers leave within five years. Teachers spend their entire
careers developing new skills to solve work problems, but it is difficult for them to
maintain and develop meaningful life orientations, especially in a rural school. In the
schools of the village, a lower quality level of the teaching staff can also be traced.

Under these conditions, researcher M.A. Erkinbekova focuses on the
professional burnout of teachers who need psychological and pedagogical support [2,
p. 235].

The coronavirus pandemic is only exacerbating this trend.

The professional development of life orientations can go a long way in helping
new and experienced teachers develop the skills they need to feel confident in the
classroom. Effective professional development helps teachers shape career-long
learning [3, p. 126].

Methods. Thoughtful, targeted professional development opportunities for
teachers enhance student achievement and foster a growth mindset.

Teacher development encourages teachers to be active participants in their own
learning and ensures that both students and teachers are eager to learn. When you
provide training and support to your teachers, you are communicating that the school
community appreciates the work they do and wants them to grow.

Discussion. Teachers are entitled to their own values, but in their work,
teachers' responsibility is tied to their core mission and its standards, such as
legislation and curriculum. To ensure a reasonable and effective compromise between
personal and professional values, it is necessary to determine the initial level of value

84



preferences [4, p. 258].

To do this, it is advisable to use a wide range of diagnostic tools. We think the
most interesting technique is Sh. Schwartz. A study was conducted among the
teachers of the teaching staff of the Bayanbai secondary school in the Akmola region.
At the initial stage, an analysis of the meaning-of-life orientations of teachers was
carried out according to the method of Sh. Schwartz.

Schwartz's core value theory identifies ten general personal values that differ
depending on the underlying goal or motivation. These values are likely to be
universal because they help people cope with one or more of the following three
universal requirements of existence:

- needs of individuals as biological organisms;

- conditions for coordinated social interaction;

- needs of groups for survival and well-being.

Table 1. Dynamics of values during the experiment

Ne Scale First stage/grade Control stage/grade
1. | power 9 3
2. | achievements 5 8
3. | hedonism 8 1
4. | stimulation 10 4
5. | independence 3 7
6. | universalism 1 9
7. | benevolence 4 10
8. | tradition 2 6
9. | conformity 7 2
10. | safety 6 5

These tables demonstrate the predominance of basic values based on the
personal aspect at the initial stage of the study. So, among the leaders are chosen:
stimulation, power, hedonism, conformity, security. Personal-need aspects in
pedagogical activity are obvious, which cannot lead to the overall effectiveness of
pedagogical activity.

Graphically, this choice is shown in Figure 1.
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Figure 1. Ranks of meaningful life orientations of teachers at the initial stage

Note: [Compiled by the author]

At the formative stage, a program of collective interaction of the teaching staff
was proposed through team building, which includes a set of team activities.

Team building (from the English team - a team, and building - building) are
events aimed at team building, debugging working relationships in a team and
increasing overall efficiency. Pedagogical team building is a set of specially
organized events aimed at organizing joint activities of teaching staff in order to
achieve the goals of a general educational organization [5, p. 75].

Team building activities also create a climate of collaboration and promote
collaborative problem solving, develop empathy and trust in the group and in oneself,
increase creativity, and increase teachers' self-esteem.

At the control stage, diagnostics according to S. Schwartz was again carried
out, which demonstrated a qualitative change in the choice of core values for the
teachers of this group.

Thus, the first positions were occupied by such values as benevolence,
achievements, universalism, independence, tradition. Graphically, this choice is
shown in Figure 2.

These changes showed that in the environment of the team of teachers there
was a shift in value orientations towards their collective coloring. Teachers have

become more united. These changes were reflected in the effectiveness of the
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educational process at school. Thus, indicators of the quality of education have

increased, achievements in extracurricular activities have increased.

control stage

=
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Figure 2. Ranks of meaningful life orientations of teachers at the control stage
Note: [Compiled by the author]

The transformation of the meaningful life orientations of teachers during the

experiment is shown in Figure 3.

W first stage M@ control stagt

Figure 3. Transformation of life-meaning orientations of teachers according to the
method of Sh. Schwartz

Note: [Compiled by the author]
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Conclusions. Thus, the working hypothesis of the study that the purposeful
development of meaningful life orientations in the teaching staff will contribute to the
growth of the effectiveness of pedagogical activity has been confirmed. The proposed
program of collective interaction of teachers through trainings under the team
building program showed that the development of meaningful life orientations can be

regulated and adjusted quite effectively and efficiently.
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PA3BUTUE CMBICJIOKU3HEHHBIX OPUEHTAIIUI B TPYJJOBOM
KOJUIEKTUBE YYUTEJIEA

Kyky0aeBa A.X.
Kokmeraycknii yauBepcuteT nMeHu A. MpIp3axmeroBa
I.11.H., TpenojiaBaresb kagpeapsl «ColualbHO-IeAaroruyeckux TUCHUTLITIH

Hpmamesa M.b.
Kokmerayckuil yauBepcuteT uMeHu A. MbIp3axmMeToBa
MaructpanT OIT «Ilemaroruka u ncuxoorus

Annomayua: B cmamve paccmompen npoyecc pa3gumusi CMulCILONCUSHEHHBIX OPUEHMAYUT
6 mpyoosom Kollekmuge yuumeneu cpeoueli wkoavl. QO03Hauena ux poiab 6 3pdexmusHol
nedacozuyeckoll  oeamenvHocmu.  Onpedenenvl  hakmopvl — CMewjeHUus  CMbLCIOHCUSHEHHBIX
opuenmayuil y cogpemennvlx yuumeneti. I[loxazana neobXooumMocms NCUXOI020-NE0A20UUECKO20
CONpOBOIICOeHUs Yyumenel 8 pamkax neddazoeudeckoeo Koaiekmusd. Paccmompenvr memoouxu
OUACHOCTMUKU OISl BbIAGIEHUS U PAHICUPOBAHUS OCHOBHBIX YeHHocmell. B xoode uccredosanus
UCNoONb308a1ach OuazHocmudeckas memoouka 0Oazoevix yennocmeu L. Illeapya, xomopas
noseosisem evioensem O0eciams OOWUX JUYHOCIHBIX YEHHOCHel, KOmopble pasiudaromces 6
3a6UCUMOCMU OM OCHOBHOU Yenu uau momusayuu. [laHnas memoouxa 6vulasisaem OCHOBHbLE
BEKMOPbL 8 CMBICIONCUSHEHHBIX OPUCHMAYUSIX.
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s eocnonnenuss npobenos 6 napamempax  CMbICIONCUSHEHHO20 —OPUEHMUPOBAHUSL
yuumeei 8 COBPEMEeHHOU CeNbCKOLL WKOTIe NPedloNCeHd NOJIOANCUMENLHO 3APEKOMEHA08a8UAsL ceOsl
Memoouka mumounounza. Momusayuonnvie Meponpusmus Mocym 600XHOSISAMb HA pPa3eumue
YY8CMea NPUHAONIEHCHOCIU U AMMOchepbl coodwecmsad, Mmoaepanmuocmu U KOMaHOHo20 0yXa, d
maxoice Ha yaydyuieHue Hagvlkos oouenus. llpasunvuvie KoMandoodpaszyowue uepol 0si 83POCIbIX
HOMO2al0m C030amb 4y8CmME0 OOWHOCMU U HANOMUHAIOM KOLLe2aM, Ymo, Ko20d OHU pabomaiom
eémecme, OHU MO2YM 00CMUYb DObUELO.

Kniouesvle  cnosa:  cMblClodCusHeHHble — OpUEHMAayuu, KOJLIeKmue,  yuumejs,
KOMaHO000pasosauue, 0byyeHue, mumouiouHe.

MY¥YT'AJIIM EHBEK ¥ KbIMBIHIAT'BI OMIPJIIK
BAT'BITTAPABIH JAMBITY

Kyky0aeBa A.X.
A. Mpip3axMeToB aTbiHAarbl Kekieray yHUBEpCUTETI
[1€JarOTUKa FBUIBIMIAAPBIHBIH TOKTOPBI, [IE€AATOIMKA KOHE IICUXOJIOT U
KaeIpachIHbIH OKBITYIIBICHI

Hpmamesa M.b.
A. Meip3axMeToB aTbiHIarbl Kekieray yHUBEpCUTETI
«Ilemaroruka >xoHe MCUXOJIOTHUs OaFaapIaMachbiHbIH MaruCTPaHThI

Anoanma: Maxanaoa sicainst 6inim Oepemin mekmen MyeaniMOepiniy eHoex YucolMblHOAEbl
MazvlHanbl OMIpIIK  Oagoaprapovly Kaieinmacy npoyeci Kapacmouipviiean. Onapoviy muimoi
neoacocuKanvlK  Kvizmemmezi poni kepcemineen. Kazipei nedacoemapoviy oMIpAiK  MaHOI
06az20aprapviHblY bl2bICY akmopaapsvl anblkmanovl. Iledazocuxanvi yoicvim iwiHoe Myeanimoepoi
NCUXONIOSUANBIK-NEOA202UKANbIK KOIO0AYObly Kadcemminici kopcemineeH. Heeizei KyHObL1bIKMapobl
AHBIKMAY HCoHE capanayobily OUAHOCMUKAIbIK 20icmepi Kapacmuipbliaobl. 3epmmey 6apbicblHOa
He2i32l Makcamka Hemece MOMUBAYUARA OAQUIAHLICIbL epeKUlesIeHemiH OH  JiCalnbl  JceKe
KYHOBLILIKMApObl aubikmayea Mymkinoik 6epemin C. Illeapymoiy Hezizei KYHOBLILIKMAPOLIH
OUACHOCMUKANLIK  d0icmemeci KoNoawwviiobl. bByn 20ic manodi emipiaik 6azoaprapoagvl He2isel
6eKMOpPAApObl  auilaodsl. 3amanayu ayvll Mmekmebinoezi MY2animoepoiy OMipaiK-MAebIHALbIK
bagoapvinbly napamempiepinoei OJNKbLIbIKMApPOblY OPHbIH MOJIMbIPY YUIH KOMAHOA KYPYOblH OH
OanendeHneen a0ici YculHbLIObl. Momusayusanvlk ic-uapaiap KaybiMOACmulK ammochepacoiH,
MONEPAHMMBINGIK NEeH YHCOIMObIK PYXMbl 0AMbIMY2d, COHOAU-AK KapblM-KAMbIHAC OA&0blIAPbIH
aocakcapmyea wabvim Oepe anaovl. Epecexmep ywin Oypvic Komanoa Kypy OUblHOApbl
KaybIMOAcmulK Ce3iMiH Kalblnmacmulpya Kemexkmeceoi dcane apinmecmepze oaap 6ipee Hcymuic
icmezende, onap Ken napceze KOJl HCemKize alambiiblH ecKe canaobl.

Kinmmi co30ep: mazvinanvl emipnix 6a20apiap, yYicolm, mMyauiimoep, mon Kypy, mpeHuHe,
KOMAHOa KYpy.
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YOUTH JARGON AS A LINGUISTIC PHENOMENON
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Abstract: This article is devoted to the concept of «slang» and its role in the speech of
modern youth. Slang has existed and exists at all times, is constantly changing and is closely
related to the social or age group where it is used. This is most often a youth language, since it is
the younger generation that isolates itself from the adult world and creates its own world, with its
own laws and even language. But very quickly such words go beyond. It can also be considered one
of the ways of self-expression that is inherent in any subculture. Youth jargon has always existed.
Youth jargon is a linguistic phenomenon, and is an element of pop culture. Scientists note that each
generation has its own language, and youth jargon exists among urban students, especially
students. It covers a huge number of life situations, excluding only boring moments. One of the
main reasons for the birth of jargon is the desire to diversify and add a game component to boring
reality, as long as because with the help of slang, young people vividly and emotionally express
their thoughts, which, in turn, saves time in communication.

Key words: slang, language, youth, group, age, word.

The diversity of human languages surprises and delights. The language does
not stand still, it changes, obeying the requirements of the time: some words become
obsolete, others take on a new life, others arise as a result of the emergence of new
concepts. And this process is continuous. We communicate through language, getting
all the necessary information. Thanks to him, we learn about the traditions and
culture of a particular people, about the main human values that are the basis for the
development of society. The importance of language in human life is difficult to
overestimate.

Youth slang is a social dialect of people aged 12 to 24 on average, which arose
from opposition not so much to the older generation as to the official system. It

functions in the environment of urban student youth and separate closed reference
groups [1].
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In general, youth speech reflects the unstable cultural and linguistic state of
society, balancing on the verge of the literary language and jargon. The language of
youth is similar to its native speakers - it is sharp and loud. It can be called the result
of a peculiar desire to reconfigure society to its own wave. However, often the older
generation does not perceive very well and practically does not use the slang
characteristic of young people.

Sometimes new words appear in the language at such a speed that even young
people do not always understand what this or that expression means. The age gap also
plays a role in the formation of the language, this is because both schoolchildren and
students belong to the youth.

On the other hand, slang depends not only on age, but also on the position in
society: a schoolboy, a student, a young specialist. In the speech of schoolchildren,
one can hear such words as: litter, op, control, ruler (ceremonial meeting), etc., and
students have a boundary, srs, srsp, lecture, etc. Therefore, the youth language is not
a specific a category of language that has an age limit, but only a common name for a
period of commonly used words and expressions.

Youth is the most promising stratum of society, whose linguistic competence
and speech behavior largely determines the direction of development of other social
subsystems of the language, including colloquial speech and the literary language.
Youth slang as the everyday language of communication of the younger generation is
a kind of indicator of the level of development, interests, tastes and needs. The new
generation, especially teenagers, due to their age, use words that differ from the
generally accepted speech norm. These words are used unconsciously, their meaning
IS very approximate, and the origin is most often unknown to the speaker. This trend
has its own term - slang.

So what is slang? Slang is a set of words or new meanings of already existing
words that have arisen among young people. It is impossible to imagine modern
youth without slang at all, but at the same time, in order to become «one’s owny, a
person must not only be young in age, but also speak a youth language that is not
imposed on anyone, but simply exists. It conveys information in its own way, without
being «foreign» for Russian speakers, it is a kind of language within a language that
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can dominate the speaker's speech and only slightly influence it [2].

The fate of slang words and expressions is not the same: some of them take
root so much over time that their use becomes the norm, while others, being the most
common and fashionable, exist only for a while. Another «merit» of slang is that it
simplifies communication, but not the language itself. It is much easier and faster to
communicate on it than using general literary expressions, norms and rules. On
average, slang lives 5-7 years. Although individual words can last much longer.

Why do new words appear in the language? One of the reasons is the desire of
young people to express their thoughts as vividly and emotionally as possible. The
second reason lies in saving time and language resources, often in order not to
explain this or that situation for a long time, we come up with a special name for it,
which is most often borrowed from the English language and adjusted to the grammar
of the Russian language. Many such words are used in the language of young people
today. For example, an «abuser» is a person who, by his behavior, insults or
humiliates his interlocutor, and in literal translation from English, «abuze» means to
offend, to treat cruelly. Or, the word «proof» - confirmation, proof. In social
networks, they are often asked to provide proofs, that is, to confirm the words spoken
with facts and documents. Or the abbreviation «CSV» - the expression «sense of self-
importancey is used most often in a negative sense when talking about a narcissistic
or arrogant person. Let's look at a few more examples.

Krinzh is a synonym for the expression «Spanish shamey, familiar to us from
childhood, is a tracing paper from the verb to cringe - «to cringe». «He behaves like a
krinzhov» - that is, he makes others feel embarrassed for his behavior.

Vibe from the English word vibe - «vibration» means a feeling of atmosphere
around something, a general mood. In this sense, they began to actively use it to
convey emotions that are associated with some ongoing event.

The word «chill» is formed from the word chill - «cold», which means «to rest,
relax, spend time with pleasurey, in other words, «to cool off». «Agrit» is the same as
being angry, succumbing to someone's provocations. This word is borrowed from the
English aggress (aggression) [3].
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In general, it has become fashionable to use Anglicisms, so young people tend
to imitate Western culture. But in most cases, such borrowing occurs due to a lack of
correspondence in Russian or due to the inconvenience of using the translated term.

The language of the younger generation can be compared to fashion in clothing
- both concepts are characterized by variability, constant transformation, and only an
addition and decoration to everyday life. In conclusion, | would like to say that the
change in speech features today plays a big role and is due to a change in material
values.

It can be said with confidence that with the emergence of new concepts and
phenomena, the language of young people will continue to develop and be enriched
with new words. He was, is and will be in our vocabulary. Slang is an integral part of

our life.
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Anoamna: Byn makana «xcapeony yebiMulHa dHcaHe OHbIH Ka3ipel scacmaposly coliieyinoesi
ponine apuanzan. Cnene 6aprvl yaxkeimma 0012aH dHcane 6ap, yHemi e32epin omulpadsl HeaHe Ol
KOJIOGHbLIAMbIH 27leyMemmiK Hemece JHcac moobvimen mulavls batinanvicmol. byn kebinece scacmap
mini, oumKeHi epecexmep adleMiHeH OKWAYIAHbIN, 63 2NeMiH, 63 3aHOApblMeH, minmi miliMeH
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arcacatimvln xcac ypnak. bipax eme mes mynoaii cezoep wenbepinen uivl2bin kemeoi.

OHnvl Ke3 Keneen cyOMaOeHuemKe maH 63iH-03i Kepcemy maciloepiniy Oipi deyee 601a0wbl.
JKacmap srcapeonst apkawan 6onean.

Kacmap scapeonvl - mindix Kyowinvic scone non-maoenuemmiy dnemenmi. fanvimoap ap
Ypnakmoly 03 miii OONAMbIHbIH, HCACMAD HCAPLOHbL KALANbIK CIYOeHmMmepOiy, acipece CmyoeHm
arcacmapoviy apacvinoa bap exenin anumaovl. On mex Kbl3blKCbl3 commepoi KOCna2anod, KonmezeH
OMIpNIK Jcaz0aunapovl Kammuovl. JKapeoHHnvly mMYyblHbIH Heei3ei cebenmepiniy 0ipi  OUbIH
KOMNOHEHMIH JHCATLIKMbIPMAUMbIH  WBIHOLIKKA  dPMAPANMAHObIPY2A  HCIHE eH2I3y2e YMMbLIY
Oonvin  MadwvLIAOLl, OUMKEHI CIeHeMIY KOMe2IMeH JHcAcCmap 63 OUIAPbIH  JCAPKbIH  JCIHE
IMOYUOHANIObL MYpOe JdHcemKizedi, OY 63 Ke3e2iHoe KapblM-KAmblHACMA YaKblmmbvl YHeMOeloi.

Heziz2i Konoanvinamuln co30ep: H#cap2oH, mij, Hcac, Mmon, Heac, co3s.

MOJIOJIE’KHBIN ’KAPTOH KAK JIMHIT BUCTUYECKNU ®PEHOMEH

Crenanenko E.B.

MarucTp negarorn4eckux Hayk, CTapuIvil mpenojaBaTeib Kadeapsl
«MHOCTpaHHBIE A3BIKU U NIEPEBOAUECKOE Nen0» Kokmerayckuit
YHUBEPCUTET UMEHU A. MBIp3axMeTOBa,
e-mail: aalleennka@mail.ru

PeaBanenkas HO.H.

MarucTtp negarorn4eckux Hayk, CTapIinil mpenojgaBaTeiab Kadeapsl
«I/IHOCTpaHHBIG SA3BIKHU U IICPCBOAICCKOC ACTI0» KOKHIGT&YCKI/Iﬁ
YHUBEPCUTET UMEHU A. MbIp3aXxMeTOBa,
e-mail: murjulija@mail.ru

Annomauyun: Jlannas cmames NoOCéAWieHA NOHAMUIO «CAEHe» U e20 poau 8 pedu
coepemennoli monooexcu. CleHe Cywecmeosanl u cyuecmeyem 80 6ce 8peMeHd, HenpepbléHO
MEHAemcsi U MeCHO CBA3aH C MOl COYUATbHOU UU 803PACMHON SPYNNOIU, 20e npumeHsemcs. Imo
yauge 6ce20 MOI00EICHDIL SA3bIK, MAK KAK UMEHHO noopacmaroujee NOKOJIeHUe U30IUPYemcsi om
MUPA 83POCIbIX U CO30aem C8OU MUp, CO CEOUMU 3AKOHAmMu u oadxce azvikom. Ho ouenv 6vicmpo
makue c1o6a 6blX00sm 3a npeoe’vl.

Takowce e2o0 MOJHCHO cuumams OOHUM U3 CNOCOO08 CAMOBLIPANCEHUS, KOMOPbLIL NPUCYLY
aobou  cyokynemype. Monooedxcuvlii  dcapeon  cyuecmeosan 6ce20d. MonooedxicHvlll  dHcapeoH
npeocmasisiem coooll TUHSBUCMUYECKUL (heHOMEH, U ABIAEMC sl JIEeMEHMOM NON - KVIbMYpbl.

Vuenvie ommeuaiom, umo y Kax)#coo20 NOKOJEHUs CBOU A3bIK, A MONOOENHCHbIU IHCAP2OH
Ovimyem 6 cpede yuawjeucs 20poO0CKoll, 0CcobeHHO cmyodenueckol monoodedxcu. OH oxeamuvléaem
02POMHOE KONUYEeCMB0 IHCUSHEHHBIX CUMYayutll, UCKIIOYas MOAbKO CKYuHble MomeHmul. OOHA u3
OCHOBHbIX NPUYUH POACOCHUSL HCAPESOHA JHCeNAHUe PA3HO0OPA3 UMb U HECMU USPOBOU KOMHOHEHM 8
CKYYHYIO Oelcm8UmenbHOCMb, NOCKOIbKY NPU NOMOWU CNeH2A MOL00eHCh APKO U IMOYUOHATLHO
sblpadicaem c8ou MulCu, 4mo, 8 C8010 0Uepedsb, NO3B0NAEH IKOHOMUMb BPEMSL 8 OOUEeHUU.

Knrwoueswie cnosa: cnene, A3vik, MOa00edxCh, 2pYNna, 603pacmi, Co6o.
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Annotation: The state and the nation are not a frozen world, but a living organism that is
constantly developing. He must be able to consciously adapt to the current of time in order to
survive. New global trends have overtaken us without asking anyone, without closing the door.
Therefore, the task of modern modernization is facing all states. No one is waiting for the time of
mercury, modernization is a continuous process, just like history itself. At the intersection of two
eras, Kazakhstan is given an unprecedented historical opportunity to build its future through
radical modernization and new ideas. | am sure that all Kazakhstanis, especially the younger
generation, understand the importance of these modernization proposals. The inner desire for
modernization in the new conditions is the main principle of our development. To survive, you need
to be able to change. Those who are not used to it will remain buried in the dust of history.

Keywords: modernization, society, traditions, national interest, innovations, trends.

Spiritual modernization is the renewal of a person's inner world, consciousness,
and ability to perceive new changes. «We should not look at the historical experience
and national traditions of ««Modernization» «as before». On the contrary, it is
necessary to be able to turn advanced traditions that have passed the test of time into
important prerequisites for successful modernization. If modernization does not feed
on the national and spiritual roots of the country, it begins to go astray. At the same
time, spiritual modernization is important because it is able to combine different
poles of national consciousness.

It is a platform of national memory that harmoniously connects the horizons of

history, creative present and bright future.
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1. Competitiveness.

Today, not only an individual, but also the entire population can achieve
success only if they constantley increase their competitiveness.

Competitiveness is the ability of a nation to offer something better in terms of
price or quality on a regional or global market. It can be not only a material product,
but also knowledge, services, intellectual products or high-quality labor resources.

In the future, the success of a nation is determined not by its natural resources,
but by the competitiveness of its people. Therefore, every kazakhstani, as a whole
nation, should have the qualities worthy of the XXI century. For example, such
factors as computer literacy, knowledge of foreign languages, and cultural openness
are undoubtedly in the category of necessary prerequisites for everyone's progress.

«Therefore, such programs as «Digital Kazakhstany, «trilingual educationy,
«cultural and Interfaith Harmony» are the main means of preparing our nation, that is,
all Kazakhstanis, for the requirements of the XXI century».

2. Pragmatism.

For centuries, our people have led an unprecedented ecological lifestyle,
preserving the nature of their native land, spending its wealth economically and
wisely.

Only in the middle of the last century, in just a few years, millions of hectares
of our land were mercilessly plowed. National pragmatism, which has been passed
down from generation to generation since ancient times, has changed beyond
recognition in a few years and turned into wastefulness. Because of this, since the
creation of Mother Earth, all the fertility of the steppe, whose grass was trampled
only by the hooves of horses, was destroyed. Thousands of hectares of our land,
where oil is extracted, have become zones of ecological disaster, a treacherous desert
with the dried-up waters of the Aral Sea. All this is a bitter example of extreme
indifference to the Earth.

We must revive the good qualities that we inherited from our ancestors on the
path of modernization, which are absorbed in our blood and are now damaged in our

veins.

96



Pragmatism is a clear knowledge of your national and personal wealth, the
ability to use it sparingly and plan your future accordingly, avoid extravagance and
extravagance, luxury and extravagance. In modern society, a sign of true culture is
not an inappropriate luxury. On the contrary, restraint, contentment and modesty,
thrift and reasonable use indicate vision. Rational use of everything along the way -
pragmatism of behavior, giving priority to achieving a specific goal, obtaining
knowledge, leading a healthy lifestyle, professional development. This is the only
successful example in the modern world. If a nation or individual does not go to a
specific goal and purposefully strive for it, then tomorrow there will be populist
ideologies that will start to destroy the country. Unfortunately, there are many
examples in history when whole nations are trapped in illusory ideologies that never
come true and eventually go down. The three main ideologies of the last century -
communism, fascism and liberalism-collapsed before our eyes. Today, the age of
radical ideologies has come to an end. Now we need clear, clear and clear guidelines
for the future. Only such guidelines, aimed at achieving a specific goal for both a
person and a nation as a whole, can serve as an ironclad for development. Most
importantly, they must carefully consider the country's capabilities and capabilities.

So, only realism and pragmatism are suitable to become the motto of the
coming decades.

3. Preservation of national identity.

The concept of national revival itself means the perfection of national
CoNnsciousness.

It has two facets.

First, the expansion of the horizons of national consciousness.

Secondly, changing a number of its characteristics while preserving the core of
national existence.

What are the risks of modernizing the existing models? The threat lies in the
fact that modernization is considered as a replacement of the national model of
development for a common, universal model for all. However, life itself has shown
that this judgment is fundamentally wrong. Almost every region and state forms its
own model of development.
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Our national traditions, language, music, literature, rituals, in short, the national
spirit should remain in us forever.

We are building a meritocratic society in which everyone is evaluated based on
their personal contribution to a particular cause and professional qualifications. This
system does not lift the root-acquaintance, which is attached to the end of the sleeve.
We want to say that the main goal of all this in detail is not to list the good and bad.
We want Kazakhstanis to understand two rules that will never be implemented.

The first is the national code, without preserving the national culture, there will
be no modernization.

The second is to go ahead.

4. The triumph of knowledge.

The desire to be educated, open - eyed, and awake is a quality that exists in our
blood. A lot of work has been done over the years of independence. We have trained
and trained tens of thousands of young people in the leading universities of the world.
This work began with the Bolashak program, which was launched in the early
nineties of the last century. A number of high-level universities have been opened in
the country, and a system of Intellectual Schools has been formed. Many other things
have been done. However, the triumph of knowledge must be universal. There are
obvious and undeniable reasons for this. If we look at the trends of the technological
revolution, half of the existing professions will disappear in the next decade.

The professional nature of the economy has never changed so rapidly in any
era. We have entered an era of rapid progress, where today's new name will become
the old one tomorrow. In this case, only highly educated people who are able to
change their profession more easily and easily will succeed. As Beck understands, we
are one of the most advanced countries in the world in terms of the share of budget
expenditures allocated to education. Everyone should deeply understand that
education is the most fundamental factor in success. Education should always be in
the first place among the priorities of our youth. Because only a nation that puts

education above all else in the value system will succeed.
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5. Evolutionary, not revolutionary development of Kazakhstan.

This includes industrialization, the creation of social and industrial
infrastructure, and the formation of a new intelligentsia. During this period, a certain
modernization took place in the country. But it was a revival of the territory, not of
the nation. We must clearly understand the lesson of history. The era of revolutions is
not over yet. Only its form and content have dramatically changed. Our recent history
has convinced us that only evolutionary development allows a nation to thrive. If we
don't learn a lesson from this, we will once again fall into the iron trap of history.
Therefore, the principle of evolutionary development should become an independent
orientation of the personality of every citizen of Kazakhstan. However, the
evolutionary development of society as a principle is not synonymous with eternal
immobility. Therefore, it is especially important not only to understand the bitter
lesson of history, but also to be able to reflect on the current phenomena that we see
every day, to look at the trends of the future.

Today, revolutions have changed the background and covered the national,
religious, cultural and separatist veil. However, we see that everything will eventually
end in bloodshed and economic collapse. Therefore, reflecting on the events of the
world and drawing conclusions is part of the large - scale worldview and spiritual
work of both society, political parties and movements, and the education system.

6. Openness of consciousness.

Many problems arise from the fact that, despite the rapid change of the world,
the mass consciousness remains within the framework of the «head of fire, hearth
eyebrowsy. At first glance, the fact that more than a billion people around the world
study English as a means of professional communication, as well as their native
language, does not require any proof that we should also learn mass and fast. Do
more than 400 million residents of the European Union not respect their native
languages - German, French, Spanish, Italian or any other? Or are 100 million
Chinese and Indonesians, Malians, learning English voluntarily? This is not
someone's desire, but the main condition for free integration and work in the global
world. But this is not the case. Openness of consciousness implies three features of
intelligence.
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First, it allows you to understand what is happening in the world, in the
territory of the globe relative to you and around your country.

Secondly, it means being ready for all the changes that the influx of new
technologies will bring. In the next ten years, our way of life: work, everyday life,
recreation, housing, ways of human communication, in short, everything will change
dramatically. We must also be prepared for this.

Third, it is an opportunity to take the experience of others and assimilate the
most advanced achievements. Today's appearance of the two great Asian powers -
Japan and China - is a real example of the effective use of these opportunities.

Being open, being able to accept the most advanced achievements of others -
this is the key to success and one of the main indicators of open Intelligence.

If Kazakhstanis assess the Earth from the comfort of their homes, sitting at the
window, they will not be able to see what storms are raging in the world, on the
continent, and even in neighboring countries.

They can't even know what's happening on on the other side of the horizon. It
Is not even possible to understand the richness of external influences that force us to
radically revise a number of our positions.

7. Tasks for the coming years.

Public consciousness requires not only the formation of basic principles of
modernization, but also the implementation of specific projects that are necessary for
us to adequately withstand the challenges of our time. In this regard, we propose
several projects that will need to be taken seriously in the coming years.

First, we need to start work on the gradual transition of the Kazakh language to
the Latin alphabet. We have taken this issue seriously, deeply understanding the need
for more consistency, and have carefully prepared for it since gaining independence.
As you know, the alphabet of the Kazakh language is very deep. For example, all
official documents and international correspondence of the Golden Horde were
written mainly in the medieval Turkic language.

After the people converted to Islam, runic inscriptions gradually disappeared,
and the Arabic language and the Arabic alphabet began to spread.
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By the end of 2017, with the help of scientists, in consultation with
representatives of the entire public, it is necessary to adopt a single standard version
of the Kazakh alphabet in a new schedule. Starting in 2018, we need to start
preparing specialists who will teach the new alphabet and textbooks for secondary
schools. In the next 2 years, organizational and methodological work should be
carried out. Of course, during the period of adaptation to the new alphabet, the
Cyrillic alphabet will also be used for a certain period of time. Secondly, in the field
of social and humanitarian Sciences, the project «new humanitarian knowledge. 100
new textbooks in the Kazakh language.

Its essence is as follows:

1. We must create all the necessary conditions for full-fledged education of
students in History, Political Science, Sociology, Philosophy, Psychology, cultural
studies and philology. Representatives of the humanitarian intelligentsia will receive
state support through the restoration of humanitarian departments in the country's
universities. We need not only engineers and doctors, but also educated people who
have a deep understanding of the present and the future.

2. In the next few years, we will translate 100 of the best textbooks in the
world in all areas of humanitarian education from different languages into Kazakh
and create an opportunity for young people to learn on the basis of the best examples
in the world. In the 2018-2019 academic year, we should start teaching students with
these textbooks.

3. To do this, it is necessary to create a non-state National translation agency
based on existing translation structures. According to the government order, it is
necessary to start work in the summer of 2017. What will we achieve with this
program? First of all, we are starting to provide education to hundreds of thousands
of students at a new qualitative level.

This means training specialists who are most adapted to the global competition
in the field of Education. At the same time, the new specialists will become the main
force that will establish the basic principles of modernization of consciousness in
society, such as openness, pragmatism and competitiveness. Thus, the foundation of
the future will be laid in the classrooms of educational institutions.
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For many years, our social and humanitarian knowledge was limited to one
doctrine and we had to look at the world from one point of view. The publication of
100 best textbooks in the Kazakh language will begin to bear fruit in 5-6 years.
Therefore, without wasting time, we need to take the most modern and selected
samples and translate them into Kazakh.

Thus, our society must adapt to new realities and modernize itself in many
ways.

Today Kazakhstan is confidently carrying out social and social reforms. The
main goal of these reforms is to enter the 30 most developed countries in the world,

and public consciousness will play one of the main roles in this indicator.
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Annomauyun: Memnexkem nen yim - OY1 Kamwln Kai2aH alemM emec, YHeMi Oambln
omvipamuin mipi opeanuzm. On eMip cypy YWiH YaKbim aebiMblHA CAHAIbl mypoe belimoene Oinyi
kepek. JKaya ocahanovix menoenyusnap 06i30i ewkimoi cypamai, ecikmi Jcannacmat 6acvin 030ul.
Conovikman Kazipei 3aMaHebl JHcaneblpmy MIiHOemi OapavlK memiekemmepoiy aloblHOA MYp.
Mepkypuiioiy yakvimvin ewKim Kymnetioi, MoOepHu3ayus - OY1 OKUAHBIY 631 CUAKMbl Y30IKCi3
npoyecc. Exi 02yipoiy moevicbinoa Kazaxcmanza mybecetini ocanebipmy MeH dHcana uoesnap
apxulivl 03 OonauasblH  KYpyoulH meHoecciz mapuxu MyMKiHOiei Oepinedi. Men 6apwa
KA3aKCMAaHObIKMAp, acipece, Hcac YpnaK HCaHeblpy HCOHIHOe2l OCbIHAY YCbIHbICIAPObIH, MAHbI3bIH
meper, mycinedi oen cenemin. Kana ocagoatinapoa scanevipmyea Oecen [WKI YMmblivlC-0i30iH
oamyvimvi3ovly  bacmel  Kazuoamwvl. Omip cypy ywin Ciz e3eepe 0inyingiz Kepek. byzan
ylpenbezeHOep mapuxmuoll WAHbIHA KOMILIN Kalaobl.
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Abstract: The article notes that currently the process of using distance learning
technologies in secondary and higher educational institutions has become the main tool for deep
learning of students (schoolchildren, students, etc.). It contributes to the acquisition of knowledge
through new pedagogical approaches and methods that can improve the process of obtaining high-
quality education by students and accelerate its assimilation. In particular, the trend towards the
widespread use of network technologies of the distance learning system optimizes the educational
process, increasing its advantages and effectiveness. A new and high-quality type of organizational
and communicative technology that ensures the interaction of subjects of the educational process
with scientists and leading specialists in the field of subject education in real life conditions,
regardless of distance.

Proper understanding by students of the material in various subjects, increased interest in
the subject, solid application of knowledge, mastery of the student's personality during the lesson.

Currently, since the time of informatization, the possibilities of remote technology are
growing every year, as well as the possibilities of its application are growing. For any meetings,
symposiums, conferences, we can bring information to any region of our residence. In this regard,
this type of service is often used by users. In the future, if we can use this system from the best side,
we will provide our assistance in obtaining knowledge, exchanging information.

Keywords: technology, Internet, distance learning, form of education.

Introduction. Today, society is experiencing an unprecedented increase in the
flow of information. Since the beginning of the informatization process, effective
ways of using it have been considered. In the rapidly developing era of information
technology, it is being used in all areas of our lives. It is gaining rapid success with
the use of in particular, we can emphasize the speed and ease of information

exchange. In particular, the education sector is actively using information
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technologies. In particular, it uses information technologies in the education system
to improve learning technologies. That is, effective ways to use information
technologies for distance learning are being considered and used. Today, students
choose for themselves the convenience and effectiveness of the form of training. The
reason for this is that it allows you to study and get an education at home without any
problems, without losing your main job. In addition, it provides an effective
opportunity for each Specialist to continuously improve their knowledge in
accordance with modern requirements. Therefore, they choose distance learning
technologies, raise their level of knowledge, or develop ways to effectively use new
technologies in order to get a new profession. The object of the research is to create a
unified information system of the educational process, implement the tasks of
continuing education with the rational use of computer equipment.

Subject of research: research papers on distance learning technology.

Obijective: to study the theoretical problems of the process of distance learning
technology.

Obijectives: to improve the quality and effectiveness of distance learning
technologies, to analyze the main trends in the effectiveness and advantages of
educational activities.

Research methods and results.

Distance education is a special, mature form, combining elements of full-time,
part-time, evening and part-time education on the basis of new information
technologies and Multimedia Systems. On the advantages and effectiveness of
distance learning technologies in the journal «Informatics and education»: «as a result
of skillful mastery of large-scale and Local Learning Systems, the client is able to
learn basic knowledge and banking data, - it is possible to access the server,
multimedia, computer-learning objects and persons, electronic textbooks, educational
and methodological materials, comfortable learning tools, methodological programs
that are compatible with the technology of the distance learning system, which in the
future will become five common tools and viable O improve their skills. In the
framework of distance learning, the intellectual potential is realized by the principles
of continuing education with the rational use of pedagogical techniques. Educational
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facilities provide educational services through effective methods and techniques in
the learning process, using local and regional networks. The advantages and
rationality of the effectiveness of distance learning technologies allow us to organize
the current, intermediate and final control work of students, error-free work processes
without allowing distortion based on the use of methods for evaluating students'
knowledge and skills. It is conducted by traditional methods with fair protection of
state exams, projects, and theses for graduates of educational institutions [2, 119].

In this regard, distance learning is a form of perception of knowledge as full -
time and part-time education, in which the best traditional and innovative methods
are used in the educational process, based on computer and telecommunications
technologies. And distance learning technology-a different form of interaction
between the student and the educational institution, a different textbook and
methodology, a different type of Organization of training. In addition, its composition
in any form of training, i.e.

- from the components present in any training system;

- in all forms of training, from goals that meet social needs;

- based on the content of existing programs, depending on the type of
educational institution;

- methodology, organizational form, training manuals.

Distance learning is a new information technology (usually computer
equipment) that allows you to organize the process of interactive interaction of a
teacher with a student (a person of general education) through learning tools [3].

The advantages of distance learning are as follows:

- have the opportunity to study anywhere, at any time;

- in addition to professional activities, you can get an education;

- to create an active dialogue between students and teachers using the latest
achievements of information and telecommunications technologies in the educational
process;

- providing educational information;

- the student has the opportunity to receive an education on an equal basis,
regardless of his / her address, health status, elitist and financial status.
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The use of distance learning technologies allows you to gain knowledge and
control independent work with specially developed educational and methodological
materials at the heart of the educational process. The components and methodological
approaches of distance learning are designed to make learning as convenient and
effective as possible.

In general, the distance learning process, in the understanding of the general
public, is the acquisition of knowledge through the rational use of multimedia tools,
participating in a virtual classroom. However, a paid internet service does not provide
us with such an opportunity. In this regard, in order to conduct the distance learning
process, it is necessary to create a methodological complex curriculum, which is
compiled in a certain order.

All over the world, the distance learning system is used by students of
secondary educational institutions, students, managers of various levels, heads of
regional authorities, persons registered with the Employment Service, persons who
want to get a second education or improve their skills, civil servants who want to
improve their skills in a particular field of education, as well as people with limited
freedom of movement, disabled people, etc. In this regard, for the development of
distance learning, it is necessary to solve the issues of improving the knowledge of
persons conducting the distance learning process, improving the skills of teachers,
creating an information space for distance learning, integrating distance learning
technologies into the educational process, organizing and conducting distance
learning courses, and creating the necessary training standards. The local distance
learning system operates in certain educational institutions, within a separate City
(University), which includes not only higher educational institutions, but also schools
and colleges. Within the framework of such a system, at the initial stage of work, it
will be necessary to successfully implement the principles of continuing education
with the rational use of computer equipment, intellectual (intellectual) potential. In
this regard, schools and secondary and higher educational institutions use local and
regional networks to teach students to perform creative work independently. The
development and practical use of external aspects of the organization of distance
learning in the educational space of unified information improves the educational
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activities of distance education [4].

At the same time, distance education is a direction of scientific knowledge
aimed not only at improving educational activities, but also at mastering this
educational activity. On the basis of distance education, the concepts of monitoring
the independent work of students, the use of special educational materials, the use of
elements of traditional technologies, as well as the use of new information and
telecommunications tools are also included. The role of the teacher in the
implementation of such multifaceted and complex tasks is very large. The teacher has
a hard and responsible task. It develops the structure of the course program, adapts it
in conjunction with the distance learning system, monitors the progress of the
educational process, gives recommendations for performing independent control and
development work in the process of completing tasks. A teacher working on a
distance learning method is considered obliged to have a good knowledge of new
learning technologies, computer and network learning systems, and perform office
work with them.

The main task of a teacher on distance learning technology is to manage the
independent work of the student, which is performed in the following forms. In
particular, the task of the teacher is to consider unclear or difficult issues that arise in
the educational process, set goals and objectives, educational, educational,
organizational activities, Organization of interrelationships between students, and
control the educational process.

During Distance Learning, students work independently at a convenient time,
in a convenient place, and in an effective environment. Therefore, students should
master the techniques and methods of independent work, the basics of self-
replenishment of knowledge at a high level. In distance learning, the educational
process is carried out on the basis of full distance or incomplete distance between the
student and the teacher. In this regard, the role of the teacher is completely changed.
They should carry out the most important activities: the creation of educational and
methodological manuals, the development of e - learning tools, the preparation of
distance learning courses, conducting classes with students in distance learning,
advising students [5].
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In distance learning, it is also very convenient to organize independent work
through crosswords, events or tasks, and learn new topics. The success of distance
learning also depends on the teacher's ability not to distract students ' attention from
themselves without their own participation. Materials on a new topic in the distance
learning course are presented in the form of an electronic or electronic textbook.
When presenting a new topic in this form, the main element of the lesson is a forum
or chat. Such reports are planned in advance and conducted according to a pre-
prepared scenario.

As a result of the successful use of large-scale and local learning systems, you
can freely access basic knowledge and banking data, client-server, multimedia,
computer learning systems, electronic textbooks, educational and methodological
materials, comfortable classrooms, programs that are compatible with the technology
of the distance learning system, which in the future will become five most common
tools and viable forms of teaching methods [6].

Conclusion.

In conclusion, it is not easy to make any predictions about the future of
distance learning and teaching with the help of modern technologies. In higher
educational institutions of Kazakhstan, a system of distance learning has been
organized, and methodological foundations for conducting this work have just been
formed. To date, in order to implement the distance learning process, we have
accumulated a lot of experience in automation of work, such as educational
management systems, testing, and the preparation of electronic textbooks.

However, the weaknesses of the introduction of new information technologies
in life include the use of different technologies in the creation of these tools, the
different requirements for their composition, structure, Service and interface, and the
small number of electronic textbooks. Therefore, to solve this problem, the
development of an application program that allows you to organize distance
education, which can be used in higher education institutions throughout the
Republic, is undoubtedly very relevant today. At the same time, the role of the
distance learning system is very high for the education sector, because through this
system, our teachers and students have a great opportunity to communicate with the
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world's information, improve their scientific and creative work, and improve their

knowledge in the world information space.
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Anoamna: Maxkanaoa kasipei kezoe KauiblKMaH OKbIMY MEXHOA0SUACHIH OPMA, IHCOLApPbl
0Ky OPbIHOAPBLIHOA KOJIOAHY YPOIcCi OiliM anyuvliapea (OKyuwliap, cmyoeHmmep JH#ane m.o) mepey
oinim bOepyodiy Oacmel KypanviHa auuanowl. bBiniv anywliaposiy cananvl Oinim any ypoiciH
Jrcemindipin, OHvl ucepyoi HCblIOAMOAmMa AiamvlH HCAHA NeOA20UKANbIK Maciloep MeH a0icmep
apkvlavl  OLliM  anyea Kemekmeceldi. Ocipece, KAWbIKMAH OKbIMY JICYUECIHIY — JHCeniniK
MEeXHOI02UACLIH KeH Kejlemoe naudaniana oiny ypoici Oinim bepy npoyecin OHmMauiaHoblpuli, OHbLH
APMBIKUBLILIZLL MeH mUuiMoi 0apedxcecin apmmuipaodvl. binim 6epy ypoici cybvexminepiniy
WLIHAULL  OMID  J#CAROAUBIHOA NIHOIK  OIIM  CANACHIHOARLL  2ANLIMOAPMEH JHCIHE  dHCemeKull
Mamanoapmen apa KaublKMulKKA KApamacman e3apa apeKkem emyin KAMmamacsl3 ememin
YULIMOACMBIDYULBLIBIK 2PI KAPLIM-KAMBIHACIbIK MEXHOLOLUAHBIH HCAHA 0d Candaibl mypi.

bBinim anywwinapoviy ap mypni nanoep 60tiblHuA Mamepuanobl OYpsic YbiHybl, NaHee 0e2eH
Kbl3bI2YUbLILIELIHbIY — ApMYbl, OLIMHIY OepiKk KOAOaHblLybl, OiliM Oepywii mYn2awvly cabdax
ypoicinoeci webepnicine 6atianblcmul.
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Kazipei manoa axnapammanovipy  3amamsbl  O0NRAHOLIKMAH — KAWLIKMAH — OKbIY
MEXHONIOCUACHIHbIY MYMKIHOIKMEPI JHCbll OMKEH CAllblH apmbin 0AMbIn Keneol, COHbIMEH Kamap,
OHbIH KOJOAHYy MYMKIHOIKmepi Oe KapKviHObl damyoa. Kes kenecen omuipvicmap, cumnosuymoap,
KOH@hepeHyuaniap OOUbIHWA MYPean AHcepiMi3oiy Ke3 KejleeH auMAazblHa aknapammul dcemkKize
anamviz. Cozan opatl, MYHOQU KbizMem MYPiH NAUOANAHYWBLIAD 0d JHCUI  KOJIOAHBIN
Mawbikmanaosl. borawakma ocwl dcytieni muimoi dicagvlhan naudanana Oiicex, Oinlim anyoa,
aknapam aamacyod Hcoapuvl 0apediceoe 63 Komezin muzizepi co3cis.

Kinmmi co30ep: mexnonozus, unmeprem, KaulblKMulKMan OKblmy, OKblNY HblCAHbI.
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Kokmierayckuit ynuBepcuter uMeHu Abast Mbip3axmeToBa

AiitkenoBa ML.K.
Kokmerayckuit ynuBepcuteT uMeHu Abast Mbip3axmeToBa

Annomayun: B cmamve ommeuaemcs, umo 6 Hacmosiuee epems Npoyecc NPUMeHeHus:
OUCMAHYUOHHBIX MEXHONO2UNl 8 CPEOHUX, BbICUUX YUEOHbIX 3A68e0eHUsX CMAal 2NA8HbIM
UHCmMpymeHmom  2nyboko2o obyueHus o00yuarOwuxcs  (UWKOIbHUKO8, CMYOeHmo8 u  op.).
Cnocobcmeyem noOAy4eHur0 3HAHUU NOCPEOCMBOM HOBbIX NE0A20SUYECKUX NOOX0008 U Memooos,
CNOCOOHBIX VIYUUUMb NPOYECC NOAVYEHUS O0OVUAIOWUMUCT KAYeCMBEHH020 00paA306aHUs U
ycKopume e20 yceoeuue. B uacmuocmu, meHOeHyus K WUPOKOMY UCHOIb30BAHUIO CEnesblX
MEXHONI02ULl CUCEMbl OUCIMAHYUOHHO20 00VYeHUs ONMmuMuzupyem o0pazoeamenbhvlil npoyecc,
nosvluas e2o npeumyuwecmea u dggexmuenocms. Hogwlll u kavecmeeHuwvlll 8U0 OPeAHUIAYUOHHOU
U KOMMYHUKAMUBHOU  mMeXHoao2uu,  obecneyusaowuil  3aumooelucmeue  CyOvbeKkmos
00pa306amMeNbHOCO NPOYECCA C YYEHbIMU U BeOYWUMU CREYUATUCTNAMU 8 00IACmU NPeOMEemMHO20
006pa306aHUsL 8 PEANIbHBIX YCIOGUAX HCUSHU HE3ABUCUMO OM PACCMOAHUA.

Ilpasunvhoe noumumanue 0OVUAIOWUMUCS MAMEPUANLA NO  PA3IUYHLIM  NpeoMeman,
NOBbIULEHHbIN UHmMeEpeC K npeomMemy, meepooe HNpUMeHeHue 3HAHUL, MAcmepcmeo JIUYHOCHU
obyyaroue2ocs 6 npoyecce ypoxa.

B nacmosawee 6pems, NOCKONbKY — 8peMeHA  UHQDOPMAMU3Ayuu,  803MONCHOCMU
OUCMAHYUOHHOU MEXHON02UL C KANCObIM 2000M PACMYM, A MAKHCE BOZMONCHOCMU ee NPUMEHEHUs
pacmym. Ilo n06bim 3ace0anusm, CUMHO3UYMAM, KOHQEpeHYUsm Mol MOA*CEM OOHeCmu
ungopmayuro 00 106020 pecuoHa Hawe2o NPOACUBAHUs. B ceazu ¢ smum, maxoil 6uo yciye uacmo
UCNONb3YeMCs Noab308amenamu. B 0yoywem, eciu mvi cModicem UCNONb308aMb MY CUCMEMY C
JIyuuell CMOopOHbL, Mbl OKANACEM CE0H0 NOMOWb 8 NOJYYEeHUU 3HAHULL, 0OMeHe UHpopmayuell.

Kniouesvie cnosa: mexnonozus, unmeprem, OUCMAHYUOHHOe 0byueHue, hopma ooyyeHus.
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Abstract: The research is dedicated to the study of universal design features, which allows
all people to use the same facilities, objects without adaptation or custom design. Universal design
is defined as the design of the environment and items that incorporates the requirements of people
with various disabilities (motor, sensory, cognitive), age peculiarities, height, size and body weight,
aspects of right-handers and left-handers, language skills. The purpose of this article is to conduct
an analysis of public interiors for compliance with the criteria of universal design. The research
methodology is based on seven main criteria defining the principles of universal design.

The result of the study will be the consolidation of comparative material of the interiors and
the environment for compliance with the criteria of universal design.

Keywords: universal design, interior, furniture, graphics, accessible environment.

The active implementation of barrier-free environment concepts in Kazakhstan
justifies the relevance of the study topic. And also, it requires the various types of
proposals development to solve the relevant problem. On a state scale, the
implementation of the project proposals meets the objectives of one of the main
priorities of Kazakhstan - the set up of comfortable environment and high-quality
infrastructure.

Another important aspect is the widespread introduction of an inclusive

education system in Kazakhstan. The development of the inclusive education system
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is one of the priorities of the State Program for the Development of Education in
Kazakhstan. The main task of this direction is improving the system of inclusive
education at school, including both material and technical terms.

Today Kazakhstan already has experience in implementing inclusive education
in general education schools, where children with disabilities are taught and brought
up in the same environment together with children without such restrictions.
Appropriate conditions have been created for the organization of the educational
process. These are «barrier-free environment», material and technical equipment of
classrooms, correctional and rehabilitation activities. To provide medical care to
children in the medical center of the school there is a special classroom which are
equipped with special desks and chairs, verticizers, etc.

However, all of the above conditions are created by adapting to the existing
architectural and spatial environment. In this regard, there is a need to design a new
type of educational environment, with equally comfortable conditions for all children.

The organization of public interiors and residential spaces by eliminating the
surrounding barriers related to architectural, informational, and social aspects will
eliminate discrimination against people with disabilities. From an economic point of
view, the use by all people of the same facilities and objects without adaptation or
special design is very practical.

Research methodology. The main criteria of universal design include:

«The design should ensure equal conditions for the use of items and facilities
by all categories of citizens, and in cases where this is impossible - to create
equivalent facilities and items. The design should be accessible, safe, attractive and
reliable for various groups of consumers, without discriminating or labeling» [1]. In
this case, we can consider the width of the doorways, as well as the height of
groceries trolleys.

«It is necessary to ensure that the design conforms to the diversity of individual
abilities and preferences. The design should provide the consumer with the
opportunity to choose how to use the item. Take into account the peculiarities of
using the object right-handed and left-handed. To help the consumer to use the item
accurately and precisely. Provide the ability to adapt to the user's pace» [2].
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«The design should be intuitive and easy to understand for any consumer,
regardless of their knowledge, experience, skills, language affiliation, level of
concentration at the moment. The design should eliminate unnecessary complexity.
The design should be in harmony with the intuition and expectations of the consumer.
It is necessary to provide the necessary information, given its importance, with
effective hints and feedback during and after the task» [3].

«The design should be as efficient and comfortable to use as possible. The
consumer should use a low level of physical effort while maintaining a comfortable
body position. The user must perform a minimum of repetitive actions and not apply
long physical efforty [4].

«The design should provide the necessary size and space for the convenience
of access, approach and use of the product or service by all consumers, regardless of
their figure, height, mobility, physical ability and hand size. It is necessary to ensure
the visibility of the main elements for any sitting or standing visitor. It is necessary to
create accessibility conditions with sufficient space for the maintainer or the
necessary auxiliary means [3].

Conclusion. The research and implementation of the universal design concept
in Kazakhstan will allow meeting the requirements of the world community on the
recognition of accessibility as one of the sustainable development components. The
expected social-economic effect will be the aesthetic harmonization of the accessible
environment for a wide range of the population. And also, high economic efficiency
in the development of design solutions for a universal subject environment, taking
into account various physical capabilities of consumers. The theme of universal
design demonstrates various areas of research, in particular in the field of education,
management and social technologies, the development of services, the creation of
household appliances, sanitary equipment, etc. Architectural and architectural design
techniques based on the principles of universal design contribute not only to ensuring
accessibility by leveling means, but also to the active use of various groups of means
- landscape, information, color, light, art design. These aspects intensify the relevance
of interdisciplinary research development. For the qualitative implementation of this
concept, it is required: planning of various events with the participation of foreign
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countries with extensive experience in the development and implementation of the
concept of universal design. Expansion of scientific research among specialized
specialists on the study and development of the concept of the organization of the
subject-spatial environment of medical and health-improving, educational
institutions, courtyard spaces of residential facilities in accordance with the principles

of universal design.
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Anoamna: 3epmmey bapavik adamoapea 0Oipoell HblCaHOapObl, 3ammapovl Oeuimoenycis
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OeHe Canmasbl MeH KOJleMiH, OHAKAULAPMEeH CONAKAUIapobly epeKulenikmepin, minodi meneepy
Mananmapeii eckepemin Kopuiaean opma meH OYubiMoapobly Ou3atiHbl peminoe CUnammanaowl.
Maxananviy maxcamol - mYpebiH JHcoHe KO2AMObIK UMapammap uHmepvepiepiniy ambeban ouzaiin
mananmapvinebly — caltikecmicine manoday oucypeisy. 3epmmey adicmemeci ambeban Ou3ain
YCMAaHLIMOApbIH AHLIKMAUMbIH Jicemi Heeizel mananmapea HeeizoenceH. 3epmmey HIMudiCeCi
uHmepvep KeWicmici MeH 3ammulK OpPMAHbIY ombedan Ou3auH mMalanmapvlHa CauKec
CANLICMBIPMATILL MAMEPUATBIH HCUHAKMAY OONbIN MAOBLIAObI.
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Annomayun: Hccneooganue noceaweHo U3YYeHUI0 0COOEHHOCmell YHUBEPCANbHOO
OU3aiiHa, KOMOPbLL NO360JIAem 6CeM JI0O0SM UCNONb308aAMb OOHU U me dce 00beKmvl, npeomembl
be3 adanmayuu Ul CREYUAIbHO20 OQOPMIEHUS. YHUBEPCANbHBII OU3AH XAPAKMEPU3Yemcs KaK
OU3aiiH oOKpydicarowel cpeobl U uz0enull, y4umvlearowuli 603pacmHule, pocm, Maccy u 0bvem meid,
0COOEHHOCMU NPABLIX U N1e8blX JUY C UHBATUOHOCMbIO, N0l C DPAIUYHbIMU 02PAHUYEHUAMU
(OucamenbHbLIMU, CEHCOPHLIMU, NO3ZHABAMENbHBIMU), MPeOO8aHUs K 081a0eHUl0 A3bIKoMm. Llens
cmamou - NPOBECMU AHAIU3 COOMBEMCMEUS UHMEPLEPOS IHCUNLIX U O0OUWECMBEHHbIX 30aHULL
mpebo8anuaM YHUBEPCAIbHO20 Ou3atina. Memoouka ucciedo8anuss OCHO8AHA HA CeMU OCHOBHbIX
mpebo8anusx, ONpedesiiowux NPUHYUNbL YHUBEPCAIbHO2O Npoekmuposanus. Pesyromamom
UCCe008aHUSL ABNAEMCA HAKONIIEHUE CPABHUMENIbHO20 MAMepUanld UHMepbepHo2o NPOCMpaHcmed
U npeOMemHoll cpeodbl 8 COOMBEMCMBUU C MPeOOBAHUAMU YHUBEPCATbHO2O OU3AHA.

Knwuesvie cnoea: ynusepcanvHuii ousain, unmepvep, mebenv, epaguxa, Jocmynuas
cpeoa.
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Abstract: The article is devoted to the issues of library and information services for distance
learning students in the Republic of Kazakhstan. The pros and cons of remote library and
information support of the learning process in its remote forms are considered. Various methods of
remote maintenance are compared. Attention is paid to the main tasks of libraries of higher
educational institutions in ensuring the educational process in accordance with the curriculum, as
well as to the organization of work aimed at meeting the information needs of the teaching staff and
students through the use of innovative information and communication technologies.

An important role in the article is assigned to the information component focused on the
formation of an information culture among students, which makes it possible to more effectively use
the information and communication potential of a higher educational institution.

The main attention is paid to the issue of information library services for students studying
with the use of distance technologies through the use of library web portals, which can significantly
expand the coverage of students with information services, and are currently one of the most
popular educational resources. As well as issues of remote interlibrary subscription and digital
document delivery, which make it possible to guarantee the best satisfaction of subscribers' requests
through the sharing of book funds.

Keywords: technology, Internet, distance learning, library.

The main feature of libraries of higher educational institutions is that the
library should provide the learning process, and the tasks of the library should
coincide with the tasks of higher education. The library of a higher educational
institution is a center in which information resources are accumulated, which serve as
the basis for educational as well as scientific activities. The activity of the library of a
higher educational institution is always aimed at the teaching staff or students, who
are the main users of information.

Nowadays, when information and communication technologies have become
more and more widely used in the learning process, one of the main directions in the
work of libraries of higher educational institutions is the information component,
focused on the formation of information culture among students. Information culture
makes it possible to use the potential of communication and information technologies
much more effectively to train a future high-professional specialist [1].
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At the same time, although information support for different groups of
subscribers has become more differentiated, libraries of higher educational
institutions continue to remain closely linked to the classical model of the educational
process to this day. The information needs of students of the distance learning
system, which in the process of learning are usually at a distance from the
information resources provided by the library of a higher educational institution, are
often outside the scope of libraries.

The need to implement educational tasks in conditions of a lack of high-quality
information and the lack of experience of students with information makes this group
of trainees the most vulnerable from the position of information and library support
of the learning process. The discipline that forms the skills of information culture in
students of ordinary (classical) forms of education, for students who study using
distance technologies, is taught in the educational process by only a small part of
higher educational institutions [2, 3].

In the Republic of Kazakhstan, libraries of higher educational institutions are
practically not interconnected with the learning process carried out using distance
learning technologies. At the same time, the library community, both in Kazakhstan
and in other countries, has experience working with students of the distance learning
system. In Kazakhstan, libraries of higher educational institutions have information
on various open access resources on their Web portals, but due to legislative
restrictions, some of the published links are currently not working.

The use of web portals and web-hosted electronic libraries has significantly
expanded the coverage of trainees with information services. At the moment,
electronic libraries are turning into one of the most popular educational resources [4,
5].

Libraries of higher educational institutions provide access to information
resources, as well as databases, by concluding contracts with copyright holders, but
on the condition that students can work with these resources only exclusively on the
territory of higher educational institutions or on the territory of branches of these
educational institutions. Currently, electronic library systems are being actively
implemented in the Republic of Kazakhstan, providing access to a variety of digital
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information for the purposes of training on different conditions for different groups of
readers, which significantly expands the possibilities of students' access to
information. Some electronic library systems provide access to their own electronic
resources only after the conclusion of an agreement between organizations, while
others are aimed at servicing both organizations and individuals. It must be said that
access to electronic library systems has a rather expensive cost of access and at the
moment their content is significantly limited.

Although the practice of such systems has already been established, but
students who study using remote technologies often do not suspect that there is an
opportunity to access a variety of information resources that are in the library.

When reviewing the methods of working with remote users, it is imperative to
consider the operation of a digital interlibrary subscription, as well as digital
document delivery. An interlibrary subscription is one of the types of library services
that makes it possible to guarantee the best satisfaction of subscribers' requests by
sharing the book collections of different libraries. At the current time, an electronic
interlibrary subscription is being formed [6]. Library subscribers can receive books
through libraries located near their place of residence.

Methods of electronic delivery of documents began to be used in an
experimental mode, the largest libraries of the Republic of Kazakhstan, in addition, a
number of libraries of higher educational institutions also use these methods.
Electronic document delivery provides access at a distance to sources that are stored
in the usual form. This service is provided to subscribers according to the following
scheme: the subscriber applies to a library located in the immediate vicinity of his
home with an application for the impossibility of obtaining a copy of a publication
from a journal that is not in this library. This order is sent via e-mail or a web site to
the library where this publication exists. Then the source is scanned, and its digital
copy is sent to the intermediary library. The order is issued to the subscriber in the
form of a text on paper. A number of libraries have a web interface that allows a
remote subscriber to directly create an order from the contractor, without working

with intermediary libraries.
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An incomplete solution to the problem of information and library support for
distance learning is the location on the library Web site of a significant number of
useful information resources for students and the organization of access to these
materials to persons especially in need of these resources. Libraries also use an
interlibrary subscription, the organization of a Web site for remote servicing of
students, as well as the provision of remote reference services and the delivery of
information materials from the main university.

According to the librarians, an accurate knowledge of the information needs of
the teaching staff serves as a basis for understanding how to form a program for the
implementation of information support for remote users. This clear understanding
should also serve as a basis for creating optimal strategies for teachers and librarians
to work together in order to improve the quality of classes for distance learning. In
higher educational institutions, surveys of teachers are carried out so that then library
staff serving distance learning students can more accurately understand what their
information needs are and optimize the information support of the learning process
by optimizing the work of library services.

Teachers of a number of higher educational institutions should have
educational materials on their websites that are necessary for university students in
the learning process. In this case, students use these educational materials directly
from home. Since it is difficult to conclude a contract with each student in each
semester, but according to the «Doctrine of Private Use», digital copies of materials
located on the Website can be used by students of this particular teacher for one
semester, if there is an access password.

In the libraries of higher educational institutions of the United States of
America, students have absolute priority from the standpoint of copyright. In
particular, the Yale University library network is represented by twenty-two libraries.
The website of this higher institution legally, with the consent of the teacher, contains
digital versions of the texts of some books, as well as textbooks. In the event that a
student needs publications that are not available on the site, he requests information
from the teacher and the teacher directly searches for the author, and depending on
the agreement pays the author money and gets the right to place this publication on

120



his website.

One of the domestic examples of the joint use of information and library
resources by higher educational institutions is the Republican Interuniversity
Electronic Library. It allows you to share library resources of various educational
institutions. This library was created on the basis of the order of the Minister of
Education and Science dated 03.06.2009 No. 260.

In this regard, it can be said that the active use of information and
communication technologies in the educational process has formed innovative
approaches to information services for students, which gives the right to talk about
the possibility of forming information and library support for the educational process
in the implementation of distance learning.

The concept of information and library support refers to a system of
coordinated organizational and technological procedures that takes into account the
necessary resource potential and is focused on the formation of students' information
culture and meeting the rapidly transforming information needs of teachers and
students.

At the same time, the study of Kazakhstan, as well as foreign experience of
information and library support for distance learning, made it possible to conclude
that the sets of methods and techniques used in practice are heuristic in nature. These
approaches to information and library support do not guarantee the necessary speed
in adapting the library to the rapidly transforming conditions of distance learning
(since curricula can change, the goals are defined in general, the necessary resources
are calculated approximately, and the deadlines are defined vaguely). These
restrictions significantly reduce the possibilities of information and library support
for students, the degree of its compliance with the information requests of subscribers
and the effectiveness of the provision of services.

The most effective form of information and library support for learning, as an
individual permanent support that creates all conditions for the effective solution of
student's tasks and assists in solving these tasks with a set of information services, as
well as products, is the creation of an information and library system formed taking
into account the basic principles that take into account the specific aspects of the
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distance learning process.

Based on the fact that there may be inaccuracies in the definition of the concept
of «information systemy, it is necessary to specify that in this case, the concept of an
information system is understood as a set of technical means, software, information
and computing resources, as well as personnel who, in due time, give users
information that suits their needs.

At the stage of designing information systems, design technologies are usually
followed, the foundation of which is a technological process that determines the
necessary actions, their sequence, the composition of performers, the necessary funds
and the necessary resources. The design technology largely depends on the
complexity and specifics of the project being created, as well as the methodology of
designing the information systems being created and the methods and tools used in

the process of organizing project work.
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KOJK-JIE OKY YJEPICIH AKITAPATTBIK-KITAIIXAHAJIBIK
KOJIIAY Ibl OHTAMJIAH/IBIPY BOMBIHIIA KYMBICTAP/IbI
YHUBIMJIACTBIPY ABIH HETI3T'T KAFUJAJIAPEI

TapanoB A.B.
MaructpanTtbl AGaii MpIp3axMeTOB aThIHAaFbl KokIieTay yHUBEPCUTETI

Anoamna:  Makana  Kazakcman — PecnybnukacvlnOa — KAubIKMbIKMAH — OKbIMY
HbICAHOAPbIHOARbL CMYOeHmmepee KimanxaHaublK-aKknapammolk Kbl3Mem Kopcemy Macellenepine
apHanean. Kawblkmoikman oKblmy HblcaHOapuvl Ke3iHoe OKblmy yoepici KaulblKmaH Kimanxauailx-
aKnapammoslx KAMmamacsyl3 emyoiy apmulKUbLIbIKMAapbl MeH KeMWilikmepi Kapacmulpuliaob.
Kawwvikmoikman xvizmem xopcemyoiy apmypai adicmepi canvicmuipuliaosl. OKy 6a20apiamacvina
catikec 0Ky YOepiciH KamMmamacwvls emyoezi Ho&apbl 0Ky OpPblHOAPbl KIMANXAHALAPLIHGIY He2i32l
MiHOemmepine, COHOAQU-AK UHHOBAYUSILIK AKNAPAMMbIK-KOMMYHUKAYUALLIK MEXHOI02UANAPObL
natioanany apKslivl NpopeccopiblK-OKbIMYUbLIAP KYPamMbl MeH LM anyubliapovly aknapammaolk
Kadcemminikmepin KaHazammauowlpy2a Oaelmman2an HCYMblCmbl YUbIMOACMbIPY Maceeepine
Hazap ayoapuliovl.

Makanaoa cmyoenmmepoe 2#coeapbl OKY OpHbIHbIY —AKNAPAMMbIK-KOMMYHUKAYUSTBIK
aneyemin HeYpaviM MUIMOI  KONOAHy2a MYMKIHOIK —OepemiH aknapammoulk Ma0eHuemmi
KAILINMACMulpy2a 6a2blmman2an aknapammeix Kypamoac 061iKk Maybl30bl pojl amKapaobl.

Hezizei nazap xawwlkmolkman oKblmy mexHoi02usapbii KOA0AHY apKblibl CIyO0eHmmepee
aknapammulx KimanxaHanielk Kbl3Mem Kepcemy Macelecine ayoapwliaovl, Oyn cmyoeHmmepze
aKnapammulx Kbiamem Kopcemyoi Kammyowl e02yip Keneumyee MYMKIHOIK Oepedi dicone Kaszipei
yakeimma ey mauviman 0inim bepy pecypcmapuinvly 0ipi 6onvin madwviiadsi. Conoaui-ax, Kiman
KopiapulH — Oipnecin  naudanany — eceOineH — aboHeHMmMepOiy  CYpaHblCMapbvlH — OapulHua
KaHaammauowvlpyea Keniloik Oepemin KawblKMblKMaH Kimanxauaapanielk aOOHeMeHm JiCIHe
KYotcammapovl YU@PIblK dHcemKizy Macenenepi O0tublHula YColHblcmap eH2izeoi.

Tyiiinoi ce30ep: mexnono2us, 2a1amMmop, KaublKmoulKmMan OKblmy, Kimanxaua.

OCHOBHBIE TPUHIIUIIBI OPTAHU3ALIUA PABOT 11O
OIITUMMN3AIINN THOOPMAIIMOHHO-BUBJIMOTEYHON
HOJAEPKKU ITPOLHECCA OBYYEHMUSA B C10

Tapanos A.B.
Maructpant Kokmerayckuil yauBepcuter uMeHu Abast Mbip3axmMeToBa

Aunomayusn:  Cmamesi  noceéswena  6onpocam  OUOIUOMEUHO-UHDOPMAYUOHHO2O
00CTYAHCUBAHUSL  CMYOEHMO8 OUCMAHYUOHHLIX popm  obyuenus 6 Pecnyonuxe Kasaxcman.
Paccmampusaromest nocol u Munycol yoanenno20 6ubIuomeuHo-uHGOPMaAYyUOHHO20 0becneyetsl
npoyecca o0yyeHUs npu e2o0 OUCMAHYUOHHBIX Gopmax. [Ipusooamcs 6 cpasHeHue paziuumvie
Memoobl OUCMAHYUOHHO20 O00CYIHCUBAHUS. YOeleHo GHUMAaHUue OCHOBHBIM 3a0adam OUbIUOmeK
8bICUIUX Y4UEeOHbIX 3a8e0eHUll 8 O0OecneyeHuu YYeOHO20 npoyeccda 6 COOMEEMCmEUU ¢ YueOHOU
nPOSPAMMOlL, A MAKJCE BONPOCAM OP2AHU3AYUU PAOOMbL, HANPAGIEHHOU HA YO0BIemEopeHue
uHgopmayuoHHbLIX nompebHocmell NPogheccopcKko-nPenodasamenrbCko20 cocmasa u 00y4arouuxcs,
HOCPeOCm8oM UCNOIb308AHUSL UHHOBAYUOHHBLX UHMOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIX MEXHOLO2UIL.

Hemanosasicnyro  pons 6 cmamve omgoosim  UHGOPMAYUOHHOU — COCMABAAIOULEl
OPUEHMUPOBAHHOU HA (POPMUPOBAHUE V CIYOEHMO8 UHDOPMAYUOHHOU KYIbMYPbl, KOMOpas oaem
803MOJNCHOCMb 0OO/1ee 3 pHekmusHo npumersIms UHGOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIU NOMEHYUAT
8blcuUlec0 YueOH020 3a6e0eHUsl.
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OchosHoe — 8HUMaHUEe — YOensiemcsi  B0NPOCOM  UHQPOPMAYUOHHO20 — OUOIUOMEYHO2O0
00CTYHCUBAHUA CMYOEHMO8, O00YUAIOWUXCA C UCHONb308AHUEM OUCMAHYUOHHBIX MEXHOI02Ul
nocpedcmeom npumenenusi bubruomeunvix Web-nopmanos, xomopwie noszeonsiom cywecmeenno
pacuupums 0xeam 00yuaembix UHGOPMAYUOHHBIM OOCTYHCUBAHUEM, U ABIAIOUWUXCA 8 HACMOAWUL
MOMeHmM OOHUM OOUH U3 Haubolee B0CMpPeOOBAHHBLIX 00pPA308AMENbHBIX pecypcos. A makxowce
80NPOCAM ~ OUCMAHYUOHHO2O — MedNCOUOIUOmeyHo20 aboHemenma u Yu@posol 00CmasKu
OOKYMEHMO8, OAIWUM B03MONCHOCMb 2APAHMUPOSAMb HAULYYUee YO0BIeMBOPEHUE 3aNpocos
AbOHEHMO8 3a CUem COBMECHO20 UCNONb308ANHUSL KHUNCHBIX (POHO08.

Knroueswvie cnosa: mexnonoeus, unmeprem, OUCManyuoHHoe o0yueHue, bubauomexa.
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REGULATIONS
on the design of articles in the International Journal of Education and Science
«Herald of Abay Myrzakhmetov Kokshetau University»

The international scientific and educational journal «Herald of Abay
Myrzakhmetov Kokshetau University» is included in the list of scientific
publications in the database of JSC «National Center for State Scientific and
Technical Expertise» (NCSSTE), located on the platform of the National
Electronic Library http://www.elibrary.kz and RSCI of the Russian Federation.

The journal is registered with the Ministry of Culture and Information of the
Republic of Kazakhstan. Re-registration certificate No. 16008-)X dated 02.06.2016

The journal publishes articles on a wide range of theoretical and applied
problems in the fields of education, pedagogy, information technology, ecology, law,
environmental protection, transport and logistics, foreign languages, philology,
history, international relations, social work, design, cultural and leisure work,
economy, state and local administration, accounting and audit, tourism, physical
training and sports, basic military training.

The editors accept articles written by undergraduates, doctoral students,
graduate students and teachers in the English language in the amount of not less
than 5 and not more than 10 sheets. The text is typed in accordance with the rules of
computer typing on one side of a white sheet of standard-size paper (A 4).

For authors who do not have a scientific degree, it is necessary to provide an
internal review signed by a candidate or doctor of sciences in the relevant specialty.

1. Original materials containing the results of scientific research
corresponding to the subject of the journal «Herald of Abay Myrzakhmetov
Kokshetau University», the team of authors is not more than three people, are
accepted for publication.

2. Basic requirements for the content and volume of copyrighted
materials.

Research Article. In the introductory part, there should be justified the
relevance and feasibility of developing the topic (scientific problem or task). In the
main part of the article, it is necessary to reveal the problems studied, ways to solve
them, possible results, and their reliabilityby analyzing and synthesizing information.
In the final part - to summarize, formulate conclusions, recommendations, indicate
possible directions for further research. The volume of the article is not less than 5
and not more than 10 sheets.

Review (review article). The review should analyze, compare and identify the
most important and promising directions of the development of science (practice),
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phenomena, events, etc. The material should be problematic, demonstrate conflicting
views on the development of scientific (practical) knowledge, contain conclusions,
generalizations, summary data. The volume of the article is no more than 5 sheets.

List of sources used is not less than 5 and not more than 11 items.

3. Rules for the design of the article.

Submitted articles may be returned to the authors if they do not meet the
requirements for the design of the article or the content.

1. Title of articles.

1.1 The titles of the articles should be informative.

1.2 In the headings of articles only generally accepted abbreviations can be
used.

1.3 When translating article headings into English, there should be no
transliterations from the Russian language, except for untranslatable proper names,
names of devices, and other objects with their own names. Also, untranslatable slang,
known only to Russian-speaking specialists, cannot be used. This also applies to
copyright summaries (annotations) and keywords.

1.4 The article should have UDC.

1.5 All words in the title are capitalized, centered, bold*.

2. Annotations.

2.1 Annotations should be:

- informative (do not contain common words);

- original (do not be tracing paper of the Russian-language annotation);

- meaningful (reflect the main content of the article and research results);

- structured (follow the logic of the description of the results in the article);

- «English-speaking» (written in high-quality English);

- compact (fit into the volume from 140 to 250 words).

2.2 Annotation performs the following functions:

- makes it possible to establish the main content of the document, determine
its relevance and decide whether to refer to the full text of the document;

- provides information about the document and eliminates the need to read the
full text of the document in case the document is of secondary interest to the reader;

- used in information systems, including automated ones, for searching
documents and information.

2.3 The abstract is closer in content, structure, goals and objectives to the
abstract. This is a brief and very accurate summary of the contents of the document,
including the main factual information and conclusions of the work described.

The font size for the author's initials and abstract (abstract), as a rule, is smaller than the main text
of the article, and the font size of the title is one size larger (example: article title - 16; initials, abstract,
keywords - 12, body text - 14)

126



The text of the abstract should be concise and clear, free from secondary
information, different convincing formulations.

2.4 The abstract should contain minimum 140-250 words (minimum 850
characters, not less than 10 lines).

2.5 The abstract includes the following aspects of the content of the article:
subject, theme, purpose of the work;
method or methodology of work;
result of work;
scope of results;
summary.

The sequence of presentation of the content of the article can be changed,
starting with the presentation of the results and conclusions. The subject, theme,
purpose of the work are indicated if they are not clear from the title of the article. It is
advisable to describe the method or methodology of the work if they differ in novelty
or are of interest from the point of view of this work.

The abstracts of the documents describing the experimental work indicate the
data sources and the nature of their processing.

The results are described very accurately and informatively. The main
theoretical and experimental results, actual data, discovered interrelations and
regularities are presented. At the same time, preference is given to new results and
data of long-term significance, important discoveries, conclusions that refute existing
theories, as well as data that, in the author's opinion, have practical value.
Conclusions can be accompanied by recommendations, estimates, suggestions,
hypotheses described in the article.

2.6 The information contained in the title of the article should not be repeated
in the abstract. Extra introductory phrases should be avoided (for example, «the
author of the article is considering ...»).

Historical references, if they do not constitute the main content of the
document, a description of previously published works and well-known provisions
are not given in the abstract.

2.7 The abstract text should use syntactic constructions peculiar to the language
of scientific and technical documents, avoid complex grammatical constructions (not
applicable in scientific English).

The English text of the abstract should use the terminology characteristic of
foreign special texts. It is necessary to avoid the use of terms that are a direct tracing
of Russian-language terms.

It is necessary to observe the unity of terminology within the abstract.

2.8 In the text of the abstract there should be used meaningful words from the
text of the article.

2.9 Abbreviations and symbols, except for commonly used (including in
English-language special texts), are used in exceptional cases or their definitions are
given at the first use.

2.10 The units of physical quantities should be given in the international SI
system. It is allowed to give in parentheses next to the value in Sl the value in the
system of units used in the source document.
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2.11. Tables, formulas, drawings, figures, diagrams are included only if
necessary, if they reveal the main content of the document and reduce the amount of
annotation.

The formulas given repeatedly can have ordinal numbering, and numbering of
formulas in the abstract can not coincide with numbering of formulas in the original.

2.12. The abstract does not refer to the publication number in the list of
references to the article.

2.13. The volume of the abstract text within the framework of the General
regulations is determined by the content of the document (the amount of information,
their scientific value and/or practical value).

2.14. The abstract is intended to serve as an independent source of
information from the article.

2.15.2 The text of the abstract should be connected with the use of the words
«therefore», «moreover», «for example», «as a resulty, etc. («consequently»,
«moreover», «for example», «the benefits of this study», «as a result» etc.)), or
disparate statements should follow logically from one another;

- it is necessary to use active, not passive voice, i.e. «the study tested», but not
«It was tested in this study» (frequent mistake of Russian annotations);

- writing style should be compact (dense).

3. Surname of author.

3.1 Surnames of authors of articles are represented in the international system
of transliteration developed in Library of Congress of the USA (Library of
Congress Slavic (Russian) Translation). It is necessary to strictly follow the
transliteration rules specified in section 6 of these Rules).

3.2 It is necessary to adhere to the indication of one place of work in different
articles of the same author as the data about the organization's affiliation are one of
the key defining characteristics to identify the author.

3.3 Name, surname?, title (if there is) of the author (authors) are written.
However, the position (Dean, teacher, graduate student, student) is usually not
specified.

4. Name of organization and Department.

4.1. It is necessary to use in the article the official, without abbreviations, name
of the organization in English.

4.2 The exception is not translated into English names of companies. Such
names are given in the transliterated version of the transliteration system developed
by the Library of Congress Slavic (Russian) Translation.

This rule is based on the recommendations of the publisher EMERALD. Access to the resource:
http://www.emeraldinsight.com/authors/quides/write/abstracts.htm

3The author's name is usually written before the surname.
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4.3 You must use the rules of writing organizations in English: all significant
words (except articles and prepositions) must begin with a capital letter. It is not
allowed to write some semantic words with a capital letter, others - with a lower-case
letter.

4.4 You should write:

Full name of the organization: faculty (Department, Department, research
school, center); Institute; University; country; postal address, e-mail.

5. Reference lists of literature.

5.1 Structure of the bibliographic reference

The General structure of the English-language bibliographic reference to
the article in the journal should be as follows:

Author, A.A., Author, B.B., & Author, C.C. (2005). Title of article, In Title of
Journal, 10 (2), 49-53.

After each surname of the author and after initials, except the last, the comma
IS put:

Jonson, K.S., Smit, F.O.

Year of publication is given after the last name in parentheses, then put a
period:

Jonson, K.S., Smit, F.O. (2015).

The title of the article is typed in plain text. The name is followed by a
comma:

Jonson, K.S., Smit, F.O. (2015). Corporate Subcultur of the Modern
Society.

In is written in italics before the journal name. The name of the journal is also
in italics:

Jonson, K.S., Smit, F.O. (2015). Corporate Subcultur of the Modern
Society, In Bulletin of KSU.

The number of the volume (issue) of the journal is indicated by an Arabic
numeral after the comma. The journal number (if any) is given in parentheses.
Designation No., Vol., Ne unacceptable. Page numbers are specified after the comma
without p. or Pp., hyphenated numbers. If there is further after the point, give DOI.

Jonson, K.S., Smit, F.O. (2015). Corporate Subcultur of the Modern Society, In
Bulletin of KSU, 45(6), 55-60. DOI:

Chomsky, N. (1965). Aspects of the Theory of Syntax.Cambridge,
Massachusetts, MIT Press, 495 p.

If a reference is given to a Russian source, transliteration (according to the
Library of Congress system) and translation are required (the text is enclosed in
square brackets):

lakovlev, L.l., Khasan, P.H. (2015). Keramika vostochnykh slavian
[Ceramics of the Eastern Slavs], In Sovetskaia arkheologiia [Soviet archeology], 1,
5-10.DOI:

When referring to a book / monograph in English, the title is italicized.
After the name put a dot, then indicate the city and separated by commas-publisher.
The total number of pages is given at the end after the comma.
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Chomsky, N. (1965). Aspects of the Theory of Syntax. Cambridge,
Massachusetts, MIT Press, 495 p.

When referring to an article from a collection or a Chapter from a book in
English, the title of the article / Chapter is given in plain font, the name of the
source-in italics.

Mattson Bean, J., Johnstone, B. (1994). Workplace reasons for saying you're
sorry: Discourse Management and Apology in Telephone Interviews, In
Discourse processes (17).

A reference to a book or monograph in Russian is given in transliteration
with translation, the title is italicized in both cases. Translation - in square brackets.
After the parentheses is preceded by a dot. City and place of publication - separated
by commas. The name of the publishing house is given in transliteration. After the
publisher - a comma and the total number of pages with the designation p.:

Krupnov, V.N. (1976). V tvorcheskoilaboratoriiperevodchika [In a creative
lab of a translator]. Moscow, Mezhdunarodnyeotnosheniia, 192 p.

When referring to an article from a collection or Chapter of a book in
Russian after the transliteration of the title of the article / Chapter and translation (in
square brackets) is a comma, then In in italics, then given the name of the source in
transliteration and its translation (in square brackets) in italics, followed by the issue
number (if any) without brackets, put a comma, and then specify the page numbers
(after the name of the source italics removed):

Zharenkova, G.lI. (1975). Deistviia detei s zaderzhkoi psikhicheskogo razvitiia
po obraztsu i slovesnoi instruktsii [The actions of mentally retarded children on an
illustrative example and a verbal instruction], In Defektologiia [Defectology]. 4, 29-
35.

Articles from electronic _journals are described similarly to print
publications with the addition of data on the access address:

Swaminathan, V., Lepkoswka-White, E., Rao, B.P. (1999). Browsers or buyers
in cyberspace? An investigation of electronic factors influencing electronic exchange,
In Journal of Computer-Mediated Communication, 2 (5), available at: www.
ascusc.org/ jcmc/vol5/issue2/

The reference to conference materials is made as follows in_accordance
with the general rules. The name of the conference is indicated after the title of the
article in italics, first in transliteration, then in translation in square brackets.

Usmanov, T.S., Gusmanov, A.A., Mullagalin, I.Z., Mukhametshina, R.lu.,
Chervyakova, A.N., Sveshnikov, A.V. (2007). The features of the design of field
development with the use of hydraulic fracturing [Osobennosti proektirovaniya
razrabotki mestorozhdeniy s primeneniem gidrorazryva plasta]. Trudy 6
Mezhdunarodnogo Simpoziuma «Novye resursosberegayishchie tekhnologii
nedropol‘zovaniya i povysheniia neftegazootdachi» [Proc. 6th Int. Technol. Symp.
«New energy saving subsoil technologies and the increasing of the oil and gas
impact»]. Moscow, 267-272.

The reference to to an unpublished document is made in accordance with
the following example:

Latypov, A.R., Khasanov, M.M., Baikov, V.A. (2004). Geologiya i dobycha
(NGT GiD). Svidetel'stvo ob ofitsial'noi registratsii programm dlya EVM [Geology
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and Production (NGT GiD). The Certificate on official registration of the computer
program]. No. 2004611198.

The link to the Internet resource is made out as follows:

APA Style (2011). Available at: http://www.apastyle.org/apa-style-help.aspx
(accessed 5 February 2011).

Links to articles published in other foreign languages are made in
accordance with the following examples:

- In Japanese - translated:

Patel, H.M., Moghimi, S.M. (1998) Adv. Drug Deliv. Rev, 32, 45-60.

Yoshino, T., Kato, F., Takeyama, H., Nakai, M., Yakabe, Y., Matsunaga, T.
(2005) Anal.Chim.Acta, 532, 101.

- in German - in translation and in the original language:

Heim, C., Schoettker, P., Spahn, D.R. (2004). Glasgow Coma Scale in
traumatic brain injury [Glasgow coma score fiir den patienten mit schiadel-hirn-
trauma]. Anaesthesist, 53 (12), 1245-1256. DOI: 10.1007/s00101-004-0777-y

- in French - in translation and in the original language:

Radermecker, R.P., Scheen, A.J. (2004). Hypoglycaemic coma, a feared
paroxysmal phenomenon in type 1 diabetic patient [Le coma hypoglycémique,
unphénomeneparoxystiqueredouté chez le patient diabétique de type 1]. Revue
Medicale de Liege, 59 (5), 265-269.

- in Polish - in translation and transliteration:

Larski, Z. (2000). Some new data concerning virology [Niektore nowe dane
dotyczace wirusologii]. Medycyna Weterynaryjna, 56 (1), 5-10.

- In Chinese - translated:

Yang, KW, Li, X.R,, Yang, Z.L., Chin. J. (2007).New Drugs, 13(16): 1 030-
1 034.

6. The main text of the article.

6.1. The main text of the article must be divided into certain subsections with
the corresponding subtitles for one or another aspect of the general content. We can
propose the following model for representing the main text of an article.

The model structure of the body of the article

1. Introduction to the research problem (Introduction): the degree of
research of the issue (known points of view, scientific, authorities, schools, research
centers dealing with the problem, facts, statistics).

2. The conceptual basis of the study (theoretical framework): concepts,
general methods that underlie the study (for example, a reference to certain aspects of
the philosophical concepts of Max Weber, K. Jaspers, the philosophy of
existentialism). A detailed description of the conceptual rationale for this study.

3. Statement of the problem: a specific problem addressed directly by the
author in an article that follows from the Introduction.

4. Methodology (Methods): an enumeration of specific (private) research
methods.
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5. Discussion: the point of view and direct research of the author. A section
may have its subheadings on certain aspects (names are given in a free manner).

6. Conclusion (Conclusion / Results): main conclusions®.

7. References (References).

8. The design of English references differs significantly from the standards of
references in Russian and is discussed in detail in section 5 of these rules.

7. Peer review.

All articles sent by the authors for publication in the journal are checked by the
editor in English, the article must be reviewed by the scientist according to the
Regulations on reviewing scientific articles in the journal «Herald of Abay
Myrzakhmetov Kokshetau University», all submitted articles are checked in the
system «Antiplagiaty.

8. Materials can be sent.

020000 Republic of Kazakhstan, Kokshetau, M. Auezov str., 189-A (main
building, editorial office 204))

E-mail: e-mail: kuam-kokchetau@mail.ru; www.kuam.kz

Contact phone: (7162) 255802, Fax (7162) 254259

9. About payment.

The cost of publication in the journal is 1000 (one thousand) tenge per page.
Payment is made only after consideration by the editors and invoicing for payment on
the specified Bank details:

KIC KZ599262201136620006

JSC «Kazkommertsbank» Kokshetau

BIC KZKOKZKX

KBE 18 KNP 861

BIN 000840003121

Purpose of payment. payment of the article in the journal «Herald of Abay
Myrzakhmetov Kokshetau University»

“In some cases, after the conclusion (Conclusion), the section «Acknowledgements» is an expression of
gratitude to specific persons who helped the author in conducting the study and obtaining the results (this may also
include authoritative reviewers). It should be noted that some (few, with a high citation index) journals have a section
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HOJIOKEHUE
00 opopmiieHuu crated B MeKIyHAPOAHBIA HAYYHO-00Pa30BaTeIbHbIN KYPHAJI
«BecTHuk Kokiierayckoro ynupepcuTera UMeHH
Abass MbpIp3axmMeToBa

MeKIyHAPOAHBIM  HAYYHO-00pa30BaTeJibHbIA  KypHaa  «BecTHHK
Kokmerayckoro ynmepcurera uMenu AodOasi MpIp3axmeToBa» BKJIKYEH B
NepeyeHb HAy4YHbIX u3AaHMid B 0a3zy aaHHbIX AQO «HanuoHanmpHBIM IEHTP
roCyJ1IapCTBEHHON Hay4yHO-TexHH4ecKod skcnepTuss» (HUT'HTI), pasmemenHoii
Ha miargopme HaunonajabHoOU 3JIEKTPOHHOM On0IHOTEeKH
http://www.elibrary.kz u PUHII Poccuiickoii ®exepanuu.

XKypnan 3apeructpupoBaH B MuUHUCTEPCTBE KYJIbTYpbl M HUH(MOpMALUU
PecnyOnuku Kazaxcran. CeugerensctBo 0 mnepepeructpaunu  Nel6008-2K ot
02.06.2016 r.

XKypHan nyOnukyeT cTraTbd IO LIMPOKOMY CHEKTPY TEOPETHYECKHX U
NPUKIATHBIX MpobieM B cdepax oOpazoBaHuUs, MEJArOIMKH, WH(OOPMALMOHHBIX
TEXHOJIOTHH, JKOJIOTMH, IOPUCIPYICHLIUH, OXpaHbl OKPYKAIOIIEH Cpensl,
TpaHCIIOpPTa U JIOTUCTUKHU, WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, (HIIOJIOTUH, HCTOPUH,
MEXIyHapOJHbIX OTHOLICHHWM, COIMaIbHOM paboThl, au3ailHa, KyJIbTYpPHO -
JIOCYTOBOM pabOThl, SKOHOMHUKH, TOCYJAPCTBEHHOTO W MECTHOIO YIIpaBJIECHUS,
ydera U ayauTa, TypusMa, PU3n4ecKor KyJabTypbl U CHOpPTA, HAYAJIbHOM BOEHHOMN
MOJATOTOBKH.

Penakiuss ~ mpuHMMaeT — CTaThbW,  BBINOJIHEHHBbIE  MaruCTpaHTaMH,
JIOKTOPAaHTaMHU, aCIUPAHTAMU, TPENOIABATENAMU HA AH2AUTICKOM A3blKe B 00bEME
He MeHee 5 u He Oonee 10 nmcroB. TekcT HaOupaeTcss B COOTBETCTBUH C
npaBuiIaMl KOMIIBIOTEPHOTO Habopa ¢ OJHOM CTOpOHBI Oeyoro jucra Oymaru
ctanaaptHoro ¢opmara (A 4).

Jljis aBTOpPOB, HE UMEIOUINX YUEHON CTENEeHU, HEOOX0JUMO NPEIOCTABICHUE
BHYTPEHHEN pELEH3MH 3a MOJNUCBIO KaHIuWJaTa WM JOKTOpa HayK II0
COOTBETCTBYIOILEH CIIEHUAIBHOCTH.

1. K ny0aukanum  NPUHUMAKOTCH  OPUIMHAJbHBIE  MaTepHAaJibl,
CoJlepKalllie pe3yibTaThl HAay4HBIX HCCIEIOBAaHUN, COOTBETCTBYIOIIME TEMATHKE
xKypHana «BectHuk KY nm. A. MbIp3axMeToBay, aemopckuii Kol1eKmue He donee
mpex uenogekx.

2. OcHOBHbIE TpeOOBaHUSI K COJAEPKAHUI0O U O00beMy aBTOPCKHX
MaTepHuaJjoB.

Hayunass cmamvsa. Bo BBOIHOW 4YacTH JOMKHBI ObITh  OOOCHOBaHBI
aKTyaJbHOCTh U II€JIECOO0Pa3HOCTh pPa3pabOTKU TeMbl (HAydyHOH MpOOJIEeMbI WU
3ajauyn). B OCHOBHOW YacTu cTaTbM NyTEM aHajlu3a M CUHTE3a HMH(pOpMaluu
HEOOXOJMMO PAaCKpBITh HCCIEAyeMble MPOOJIeMbl, MyTH HUX PEIICHHs, BO3MOXHbBIE
pe3ynbTaThl, MX JOCTOBEPHOCTh. B 3aKIIOYUTENBHONW 4YacTH - IOABECTH HTOT,
copMyIUpOBaTh BBIBOJABI, PEKOMEHAAIIMM, YyKa3aTh BO3MOXKHBIC HaNpaBlICHUs
nanpHeHmux ucciaenosanuii. O0beM ctaTbi HE MeHee 5 U He Oosiee 10 IrucTOB.

O630p (0b30pnas cmames). B 0030pe MOMKHBI OBITH MPOAHATU3UPOBAHEI,
COIMOCTABJIEHbl W BBISBIECHbI HanOOJI€e BAKHBIE M IEPCIEKTHBHBIE HAaIPaBICHUS
pa3BUTHS HayKH (IIPaKTHKHU), ABJICHUH, COOBITHI U mp. MaTepuan IOJIKEH HOCUTb
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npoOJIEeMHBIM XapakTep, JEMOHCTPUPOBATh MPOTUBOPEUMBLIE B3TJISbI HA Pa3BUTHE
Hay4YHBIX (MPAKTUYECKUX) 3HAHUH, COJEpkKaThb BBIBOABI, OOOOIIEHHUS, CBOIHBIC
nanabeie. O0BbeM cTaThH HE OoJiee 5 THCTOB.

Cnucok WCHONB30BAaHHBEIX MCTOYHMKOB HE MeHee 5 um He Oonee 11
HAaMCHOBAHMUM.

3. IIpaBuiia Kk o(popMiIeHHIO CTATHM.

[ToganHple cTaThb MOTYT OBITH BO3BpAIICHBI aBTOpPAM, €CIM OHU HE
COOTBETCTBYIOT TMPEIBABISIEMbBIM TpeOOBaHUSIM 10 O(DOPMIICHUIO CTaThbU WIH
COJICPKAHMUIO.

1. 3ars1aBuda crarTei.

1.1 3arnaBus crareil JOKHBI OBITH HHPOPMATUBHBIMH.

1.2 B 3armaBusx craredd MOXHO MCIOJb30BaTh TOJBKO OOIIEHIPUHSITHIE
COKpAaIEHUs.

1.3 B mepeBone 3ariaBuii ctaTell Ha AHTVIMMCKHM S3BIK HE JIOJKHO OBITH
HUKAKUX TPAHCIUTEPALUN C PYCCKOIO A3bIKA, KPOME HENEPEBOAMMBIX Ha3BaHUU
COOCTBEHHBIX HMEH, MNPUOOPOB M JAPYyrux OOBEKTOB, HMEIOIIUX COOCTBEHHBIE
Ha3BaHMs. TaxKe HeNb3s UCIIOJIB30BATh HENEPEBOIUMBIN CIIEHT, U3BECTHBIM TOJIBKO
PYCCKOTOBOPSIIIUM ~ CHELUATIMCTaM. OJTO TaKXe KacaeTcs AaBTOPCKUX PpE3IOME
(aHHOTaUM) U KITFOYEBBIX CIIOB.

1.4 Cratbsa gomxkHa umets Y JIK.

1.5 Bce cnoBa B 3arojioBk€ NHUIIYTCA C 3arjIaBHOM OYKBbI, paBHEHHE IIO
LIEHTPY, JKUPHBIA IpUPT .

2. AHHOTAIIMA.

2.1 AHHOTAIUU JOJHKHBI OBITh:

- uH(pOpMaTUBHBIMU (HE COMEPKATh OOIINX CJIOB);

- OPUTMHAJIBHBIMU (HE OBITh KaJIbKON PYCCKOS3BIYHON aHHOTAIIUN);

- coJepKaTeIbHbIMU (OTPaXaTh OCHOBHOE COJEPKAHUE CTAaTbU U PE3yJIbTAThI
UCCIIEIOBAHUN );

- CTPYKTYpUPOBAHHBIMH (CJI€IOBATENb JIOTMKE OIHUCAHUS PE3YJNbTaTOB B
CTaThe);

- «aHTJIOSI3BIYHBIMUY (HAITMCAHHBIMU KAYECTBEHHBIM aHTJIMUCKUM SI3bIKOM );

- KOMIMaKTHBIMU (yKiaabsiBaThes B 00beM oT 140 1o 250 cios).

2.2 AHHOTAIUs BBINOJHAET CAeAyIore PyHKIINU:

- Ja€T BO3MOXKHOCTh YCTAaHOBUTH OCHOBHOE COJEpXaHUE JOKYMEHTa,
ONPENEIUTh €r0 PEJIEBAHTHOCTh M PEIIUTh, CIEAYET JIM O0palaThCs K MOJHOMY
TEKCTY IOKYMEHTA;

- TpenocTaBisgeT MHPOpPMAIMIO O JOKYMEHTE U YCTpaHsSET HEOOXOAMMOCTh
YTEHUS IMOJHOIO0 TEKCTa JIOKYMEHTa B CIy4yae, €ClIu JOKYMEHT MPEACTaBISET IS

5Pa3Mep mpudTa IS MHUIKMAIOB aBTopa 1 anHoTanuu (abstract), kak mpaBmio, Ha pa3Mep MEHBILE OCHOBHOTO
TEKCTa CTAaThH, a pa3Mep MIPUQTa 3arojioBKa - Ha pa3Mmep OoJjbiie (MPUMEp: 3arojOBOK CTaThU - 16; WHHIIMAIIBI,
AHHOTAIMs, KJIFOUEBbIE CII0BA - 12, OCHOBHOU TEKCT - 14).
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YUTaTeJIsl BTOPOCTETIEHHBI HHTEPEC;

- HWCIHOJb3yeTCs B HMH(DOPMAIMOHHBIX, B TOM YHCII€ aBTOMAaTHU3UPOBAHHBIX,
cUCTEMax JIJIsl TOMCKa JOKYMEHTOB U MH(OpMAIUu.

2.3 AnHoTanus O6JIMKe 10 CBOEMY COJIEPKaHUIO, CTPYKTYpE, LEIsIM U 3aj1a4am
K pedepaTy. DTO - KpaTKO€ M OYEHb TOYHOE H3JI0KEHUE COJEpkKaHUS JOKYMEHTA,
BKJIIOYAIOIIEE OCHOBHBIE (PaKTUUECKHUE CBEJICHHS U BBIBOJIbI OMMCHIBAEMOM paOOTHI.

TexcTt aHHOTAUU JODKEH OBITh JIAKOHMYEH U YETOK, CBOOOJEH OT
BTOPOCTETICHHOIN HH(DOPMAILIHH, OTIUYATHCA YOS TUTEIIbHOCTHIO (POPMYTUPOBOK.

2.4 O0beM aHHOTAMU JIOJDKEH BKIIIOYaTh MUHUMYM 140-250 cinoB (MUHUMYM
850 3HakoB, HE MeHee 10 cTpoK).

2.5 AHHOTanus BKJIIOYAET CIEAYIOIINE ACTIEKTHI COACP/KAHUS CTAThU:

- TPEIMET, TEMY, LIeJb PaOboThI;

- METOJ WJIA METOAOJIOTUIO MPOBEAEHUS PabOTHI;

- pe3yabTaThl paboThI;

- 00jacTb NIPUMEHEHUS PE3YIIbTATOB;

- BBIBOJBI.

ITocnenoBaTenpbHOCTh M3JIOKEHUS COACPNKAHUSA CTATBM MOKHO H3MEHUTD,
HAYaB C U3JI0KEHUS pe3yslbTaToB paboThl U BbIBOJOB. [Ipeamer, Tema, 1enb paboThI
YKa3bIBalOTCS B TOM CJIy4yae, €CIM OHHM HE SCHBI U3 3arjlaBusl CTaTbu. MeTon wiu
METO/I0JIOTHIO MPOBEAEHUSI padOThI LEIECOO0PA3HO OMUCHIBATH B TOM ClIydae, €ciiv
OHHM OTJIMYAIOTCS HOBU3HOM WJIM NPEJICTABISIOT MHTEPEC C TOUKH 3PEHUs JTaHHON
paboTHI.

B aHHOTauMsX JOKYMEHTOB, OIKCHIBAIOIIUX AKCIIEPUMEHTAIbHbIE pPalOTHI,
YKa3bIBalOT UCTOUYHUKH JaHHBIX U XapakTep uX 00padoTKH.

Pe3ynbraThl pabOThl OMHUCHIBAIOT MPENEIbHO TOYHO UM HMH(POPMATHUBHO.
[IpuBOASTCS OCHOBHBIE TEOPETUYECKHE U OSKCHEPUMEHTAIbHBIE PpE3YJIbTaThl,
(dakTHyeckue AaHHbIE, OOHAPYKEHHbIE B3aMMOCBSA3M M 3aKOHOMepHOCTU. [Ipu 3TOM
OTJAeTCs MPEANOYTEHNE HOBBIM PE3YJIbTaTaM M JAHHBIM JIOJITOCPOYHOTO 3HAYEHHS,
BaKHBIM OTKPBITHSIM, BBIBOJIAM, KOTOPBIE OIPOBEPrarOT CYLIECTBYIOIIME TEOPHUH, a
TaK)X€ JaHHBIM, KOTOPBIE, IO MHEHUIO aBTOPA, UMEIOT PAKTUYECKOE 3HAUCHHE.

BbIBOOBI  MOTYT  CONPOBOXAATBCS  PEKOMEHIALMSMU, OLICHKaMH,
IPEMIOKEHUSIMU, TUITOTE3aMH, OITMCAHHBIMH B CTAThHE.

2.6 CBeneHus, COIEpKAIIMECS B 3arjaBUU CTAaThH, HE JOJKHBI IOBTOPSITHCS B
TekcTe aHHoTanuu. CrnenyeTr u3derath JHUIIHUX BBOAHBIX (Ppa3 (Hampumep, «aBTOp
CTaThbU PACCMATPUBAET...»).

Hcropuueckue cCrpaBKH, €CIM OHM HE COCTABJISIOT OCHOBHOE COJEpkKaHUE
JIOKYMEHTa, OMMCaHNEe paHee OMyOIMKOBAaHHBIX pabOT U OOIIEU3BECTHBIC MOJOKEHUS
B aHHOTAI[UU HE MPUBOJISATCA.

2.7 B TekcTe aHHOTaLUU CAEAYET yHOTPEOIATh CHHTAKCUYECKNE KOHCTPYKIIUH,
CBOMCTBEHHBIE SI3bIKY HAyYHBIX U TEXHUYECKHX IOKYMEHTOB, M30€raTbh CIOKHBIX
IrpaMMaTHYE€CKUX KOHCTPYKUMH (HE NPUMEHUMBIX B HAYYHOM aHIJIMMCKOM SI3bIKE).

B Tekcre aHHOTallMM Ha AHIJIMACKOM  SI3bIKE CIEAYEeT HPHUMEHSTh
TEPMUHOJIOTHIO, XAPAKTEPHYIO Il MHOCTPAHHBIX CHELHAIbHBIX TEKCTOB. Clenyer
u30eratb ynoTpeOaeHus] TEPMUHOB, SIBISIOLUIUXCS MPSMON KaJIbKONH PYCCKOS3bIYHBIX
TEPMUHOB.
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Heob6xoaumo cob6itonath €MHCTBO TEPMUHOJIOTUU B MPEAeiax aHHOTALIMH.

2.8 B Tekcre aHHOTALMU CIEAYET NPUMEHSITh 3HAYMMBIE CIOBa W3 TEKCTa
CTaTbH.

2.9 CoxkpallieHust ¥ yCIIOBHbIE 0003HAUYEHUSI, KPOME OOLIEYNOTPeOUTENbHBIX (B
TOM 4HCJI€ B  aHIJIOSN3BIYHBIX  CHEIUATBHBIX  TEKCTax), MPUMEHSIIOT B
UCKIIIOUUTENBHBIX CIyYasx WIH JAI0T UX ONPEEIICHHs PU IEPBOM YIIOTpeOICHUU.

2.10 EauHunel pU3HYECcKUX BEJIMYMH CIEAYET MPUBOJIUTH B MEXKITYHAPOIHON
cucreme CU. [lonmyckaeTcsi IPUBOJIUTHh B KPYTJIbIX CKOOKAaX PSAJIOM C BEIWYMHOMN B
cucreme CU 3HaueHuE BEMYMHBI B CUCTEME €JIMHMUII, UCTIOJIb30BAHHOU B UCXOJHOM
JIOKYMEHTE.

2.11 TaOnuupl, ¢GOpMyNbl, YEpPTEKU, PHUCYHKH, CXEMbl, JHarpamMmbl
BKJIIOYAIOTCSl TOJBKO B ClIydyae HEOOXOAUMOCTH, €CIIM OHU PACKPBIBAIOT OCHOBHOE
COJIep’KaHME JOKYMEHTA U MO3BOJISIIOT COKPATUTh O0BEM aHHOTALIUH.

@opMysibl, TMPUBOJUMBIE HEOJHOKPATHO, MOTYT HUMETh MOPSAKOBYIO
HyMepalliio, IpudyeM Hymepanus ¢GopMysl B aHHOTAIlMM MOXET HE COBIAJaTh C
HyMepaiue popmMyIl B OpuUruHare.

2.12 B aHHOTanuu HE JENAIOTCS CCHUIKM Ha HOMEp IMyOJMKAIlMH B CITUCKE
JUTEPATYphl K CTaTheE.

2.13 O0BeM TeKcTa aHHOTAIMU B paMKax OOIIETO IMOJIOXKEHUS OMpeeseTCs
co/iep’)KaHUEM JOKyMeHTa (00beMOM CBEIEHMM, WX HAayYHOM IIEHHOCTHIO W/WIH
NPaKTUYECKUM 3HAUECHHUEM ).

2.14 AHHOTanMs NPU3BAHA BBINOJHATH (YHKUHMIO HE3aBHCHMOIO OT
CTATHU UCTOYHUKA MH(OPMAIUMN.

2.15° TekcT aHHOTAUMM JOJKEH OBITh CBA3HBIM C MCIIOJIB30BAHUEM CIIOB
«CIIEIOBATENIbHO», «00Jiee TOrOo», «HANMpUMEp», «B pe3yiabTare» ©  T.A.
(«consequently», «moreover», «for example», «the benefits of this study», «as a
resulty etc.), nmub0 pa3po3HEHHBIC H3JTaracéMbplc TMOJOXKECHUS JODKHBI JIOTHYHO
BBITEKATh OJVH U3 JIPYroro;

- HeoOXOJIMMO MCIIOJIb30BaTh aKTUBHBIN, a HE MacCUBHBIN 3ayor, T.e. «The
study tested», Ho He «It was tested in this study» (wacras ommbka poccuiickux
aHHOTAIUI);

- CTWJIb TUChMA JIOJIKEH OBITh KOMITAKTHBIM (TUIOTHBIM).

3. ®aMuIUM AaBTOPOB.

3.1 damMunuu aBTOPOB CTATE€W MPEACTABISIOTCA B MEXKIYHAPOIHOM CHUCTEME
TpaHCIUTepanuy, paspadorannoir B bubmmorexke Konrpecca CIIIA ((Library of
Congress Slavic (Russian) Transliteration). Heob0xoaumo cTporo cieaoBarth
MpaBUJIaM TPAHCIUTEPAIINH, YKa3aHHBIM B pazjienie 6 nanabix [IpaBun).

3.2 HeoOxouMo TpUIepKUBATHCSA YKa3aHUSI OJJHOTO MeCTa pabOThI B Pa3HBIX
CTaThsIX OJHOTO aBTOpPa, TAaK KakK JIaHHbIE O MPUHAIICKHOCTH OpPTraHU3aALNU
(apdunmupoBaHum) SBISIOTCS OJHUM M3 OCHOBHBIX OMPEIEIISIONIAX MPU3HAKOB JIJIS
uAeHTU(UKAIINH aBTOpPa.

6Z[aHHoe MPaBHJIO COCTABICHO Ha OCHOBE pekoMmeHmanmii m3natensctBa EMERALD. [loctynm k pecypcey:
http://www.emeraldinsight.com/authors/guides/write/abstracts.htm

136



3.3 Tlumytcs: ums, damunusa’, 3BaHue (eclM MMeeTcs) aBTopa (aBTOPOB).
OmHako MOJDKHOCTH ([€KaH, MpernojaBaTellb, aclUpaHT, CTYACHT) OOBIYHO He
YKa3bIBAETCSI.

4. Ha3zBaHue opraHu3aium 4 BeIOMCTBA.

4.1 Heobxomumo ymoTpeOiieHue B CTaThe O(HUIMAIBHOTO, 0€3 COKpaIleHUH,
HA3BaHUSA OPTraHMU3AIMH Ha AaHTJTUHCKOM SI3BIKE.

4.2 HckiroueHue COCTaBISIIOT HE IMEPEBOAMMBIE HA AHIVIMMCKUN  SA3BIK
HauMeHoBaHui pupMm. Takue Ha3BaHMS NAIOTCS B TPAHCIUTEPUPOBAHHOM BapHaHTE
TPaHCIUTEPAMOHHON cHUCTeMbl, pa3paboTaHHoi bubmmorexkoit Konrpecca CIIA
(Library of Congress Slavic (Russian) Transliteration).

4.3 Heo0xogumMo UCHOJB30BaTh NpaBWiia HANMCAaHUS OpraHU3AlMK Ha
AHTJIMIICKOM SI3bIKE: BCE 3HAUMMBbIE CJIOBA (KpOME apTHKJIEH M MPEIOroB) JOJHKHBI
HAUYMHATHCSA C MPONMCHOM OykBbl. He nmomyckaercss HamMcaHWE OJHUX CMBICIOBBIX
CJIOB C MPOMMCHOM OYKBBI, IPYTHX - CO CTPOYHOIA.

4.4 IInmercs:

Ilonnoe wa3Banue opranm3amum: Qaxkynprer (kKadeapa, OTAEICHUE,
UCCIIEIOBATENbCKAs IIKOJIA, LIEHTP); WHCTUTYT, YHUBEPCUTET; CTpaHa; IMOYTOBBIN
anpec, e-mail.

5. Ilpucrareiinbie CIMCKHU JIUTEPATYPHI.

5.1. Ctpykrypa 6ubnuorpadudeckoi CChUTKH.

O0masi CTPYKTYpa aHIJIOA3BLIYHOW _0u0anorpaguyeckoil CChLIKH _HA
CTATHI0 B KYPHAaJIe 10JI2KHA ObITh CACAVIONICH:

Author, A.A., Author, B.B., & Author, C.C. (2005). Title of article, In Title of
Journal, 10 (2), 49-53.

[Tocne xaxmoi ¢aMuiIMu aBTOpa M TOCIE WHUIMAIIOB, KpOME IMOCJIEIHUX,
CTaBUTCS 3aNATAS:

Jonson, K.S., Smit, F.O.

lNon u3manus nmpuBoaUTCS 3a mocieaHed (amuauell B KPYIJbIX CKOOKAaXx,
MIOTOM CTaBUTCSI TOUKA:

Jonson, K.S., Smit, F.O. (2015).

Ha3Banue cratbu Habupaetcs npsaMbiM mpudgrTom. [lociie Ha3BaHUs CTaBUTCS
3anAaTas:

Jonson, K.S., Smit, F.O. (2015). Corporate Subcultur of the Modern
Society.

[Tepen nazBanueM xypHana KypcuBoM nuiietcst In. Hazpanue xxypHana Takxe
BBIJICIISIETCA KYPCUBOM:

Jonson, K.S., Smit, F.O. (2015). Corporate Subcultur of the Modern Society,
In Bulletin of KSU.

Homep Toma (BbIlTycka) >KypHajia yKasblBaeTcs apabckod mudpoit mocie
3anaToi. Homep »xypHasia (mpu HamW4yuMu) TPUBOAUTCS B KPYIJIBIX CKOOKaXx.

"ms aBTOPA, KaK MPaBUJIO, MUILIETCS nepes haMuIneH.
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Oo6o3nauenust No., Vol., Ne nemonycrumbl. Homepa cTpaHMIl yKa3bIBAIOTCS IOCIIE
3ansToil 0e3 obo3HaueHuit P. unu Pp., mudpamu yepe3 neduc. [lpu Hanmmuum ganee
nocse Touku npuBoasT DOI.

Jonson, K.S., Smit, F.O. (2015). Corporate Subcultur of the Modern Society, In
Bulletin of KSU, 45(6), 55-60. DOI:

Ecan JA€TCH CCbIJIKA Ha DVCCKOﬂ3quHbIﬁ HCTOYHMUK, 00s13aTeIbHBI
Tpancaurepanusa (no cucreme bubnuoreku Konrpecca CIIIA) u mepeBoj (TEKCT
3aKI0YACTCA B KBaIPATHBIC CKOGKI/I):

lakovlev, I.l., Khasan, P.H. (2015). Keramika vostochnykh slavian
[Ceramics of the Eastern Slavs], In Sovetskaia arkheologiia [Soviet archeology], 1, 5-
10. DOI:

IIpu_ccbuIKe HA KHUIY/MOHOrpaduio HA aAHIJIMICKOM SiI3bIKE HA3BAHHUE
BbLICJIACTCH KYPCHUBOM. Ilocne Ha3BaHUSI CTaBUTCS TOYKA, 3aTCM YKa3bIBaACTCs
ropoa M 4c€pe3 3amATy0 - H3JaTCIbCTBO. B KOHII€ IIOCJIE 3ansToM IIPUBOOUTCA
o0111ee KOJIM4YEeCTBO CTPAHMIL.

Chomsky, N. (1965). Aspects of the Theory of Syntax. Cambridge,
Massachusetts, MIT Press, 495 p.

HDI/I CCBLIKE Ha CTaTbl0 M3 cﬁopmma HJIN TIJIaBY M3 KHHUI'M Ha
AHIJIMHCKOM fI3bIKEe Ha3BaHUE CTaThHU/TJIABBI IIPUBOAUTCA NPAMbBbIM IleH(l)TOM,
Ha3BaHNC HCTOYHHKA - KYPCUBOM.

Mattson Bean, J., Johnstone, B. (1994). Workplace reasons for saying you’re
sorry: Discourse Management and Apology in Telephone Interviews, In
Discourse processes (17).

CcbLIKa Ha KHUI'Y HUJIU MOHOF]Jad)I/IlO Ha PYCCKOM HA3BLIKE IIPHUBOAUTCA B
TPaHCIIUTCPpAIU C IICPCBOJOM, HA3BAHHUC BLIACIISICTCA KYPCUBOM B oooux ciy4dasiax.
[lepeBoa - B kBaagpaTHbIX cKoOKax. [Tociie ckoOok cTaBUTCS TOYKA. ['0poa U MecTo
HU3daHUA - YCPC3 3allATYHO. HazBanue N3JaTCIbCTBA AAC€TCA B TPAHCIAUTCPAIIUU.
[Tocne uznarenbcTBa - 3amsTast ¥ 00IIee KOJIMYECTBO CTPAHUIl ¢ 0003HAUYCHUEM P.

Krupnov, V.N. (1976). V tvorcheskoi laboratorii perevodchika [In a creative
lab of a translator]. Moscow, Mezhdunarodnye otnosheniia, 192 p.

HDI/I CCbLJIKC Ha CTaTbIO M3 CﬁODHI/IKa HWJIN IJIaBY M3 KHUI'M HAa PYCCKOM
sI3bIKE TOCTIE TPAHCIUTEPAIIMK HAa3BaHUsS CTAaThU/TJIABBI U TMepeBojia (B KBaJAPaTHBIX
CKOOKax) CTaBUTCS 3amsTas, MoToM IN B KypcuBe, gajiee AaeTcs Ha3BaHUE UCTOYHUKA
B TpaHCIUTEpALMM U €ro mnepeBoja (B KBaIpaTHBIX CKOOKAaX) KYpPCHBOM, IOTOM
cJeayeT HOMEp BBIyCKa (€ClIM OH €CTh) 0e3 CKOOOK, CTaBUTCS 3arsiTasi, U 3aTeM
YKa3bIBAIOTCSI HOMEpa CTpaHull (IOcje Ha3BaHUS UCTOUYHHUKA KYPCUB yOUpaeTcs):

Zharenkova, G.l. (1975). Deistviia detei s zaderzhkoi psikhicheskogo razvitiia
po obraztsu i slovesnoi instruktsii [The actions of mentally retarded children on an
illustrative example and a verbal instruction], In Defektologiia [Defectology]. 4, 29-
35.

Crarbu U3 JJICKTPOHHLIX KYPHAJIOB OIMUCHLIBAIOTCH AHAJIOTUYIHO
MNECYATHLIM U3AHUAM C JOMOJHCHUEM JAHHBIX 00 aapece 10CTviia.

Swaminathan, V., Lepkoswka-White, E., Rao, B.P. (1999). Browsers or buyers
in cyberspace? An investigation of electronic factors influencing electronic exchange,
In Journal of Computer-Mediated Communication, 2 (5), available at: www.
ascusc.org/ jcmc/vol5/issue2/
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CcbliIKa Ha MaTepHuaJbl KOH(bepeHIII/Iﬁ AeJaeTCH CJICAVIOIINM 06])330M C
co010/IeHHeM 00mmMXx _npaBuia. Haspanue KoH(eEpeHIIMH YKa3bIBaeTCs II0CIIE
HazBaHWA CTaTbl KYPCHBOM CHa4dalla B TpaHCIUTCpallMH, 34aTEM B IICPCBOAC B
KBaApPaTHBIX CKOOKax.

Usmanov, T.S., Gusmanov, A.A., Mullagalin, I.Z., Mukhametshina, R.lu.,
Chervyakova, A.N., Sveshnikov, A.V. (2007). The features of the design of field
development with the use of hydraulic fracturing [Osobennosti proektirovaniya
razrabotki mestorozhdeniy s primeneniem gidrorazryva plasta]. Trudy 6
Mezhdunarodnogo Simpoziuma «Novye resursosberegayishchie tekhnologii
nedropol'zovaniya i povysheniia neftegazootdachi” [Proc. 6th Int. Technol. Symp.
«New energy saving subsoil technologies and the increasing of the oil and gas
impact»]. Moscow, 267-272.

Cchbliika Ha HCOHVﬁHHKOBaHHblﬁ JOKVYMEHT Od)ODMJIﬂeTCSI B COOTBCTCTBUU
CO CJICAYHOIIIUM IIPUMEPOM .

Latypov, A.R., Khasanov, M.M., Baikov, V.A. (2004). Geologiya i dobycha
(NGT GiD). Svidetel'stvo ob ofitsial'noi registratsii programm dlya EVM [Geology
and Production (NGT GiD). The Certificate on official registration of the computer
program]. No. 2004611198.

Ccbuika Ha UHTepHeT-pecypc odopmiisieTcsi Cae1yIOUIUMM 00pa3oMm:

APA Style (2011). Available at: http://www.apastyle.org/apa-style-help.aspx
(accessed 5 February 2011).

CcBLIKHM HA CTaTbH, OHVﬁJIl/IKOBaHHbIe Ha JAPYIUX UHOCTPAHHBLIX A3bIKAX,
Od)ODMJIﬂIOTCS[ B COOTBCTCTBUMU C IPUBCACHHLIMHU AA4JICC IIpUMECPAMM.

- Ha JAIIOHCKOM A3LIKC - B IICPEBOJIC:

Patel, H.M., Moghimi, S.M. (1998) Adv. Drug Deliv. Rev, 32, 45-60.

Yoshino, T., Kato, F., Takeyama, H., Nakai, M., Yakabe, Y., Matsunaga, T.
(2005) Anal. Chim. Acta, 532, 101.

- Ha HCMCIKOM A3BIKC - B IICPCBOJIC U A3BIKC OpHUTIMHAJIA:

Heim, C., Schoettker, P., Spahn, D.R. (2004). Glasgow Coma Scale in
traumatic brain injury [Glasgow coma score fiir den patienten mit schéidel-hirn-
trauma]. Anaesthesist, 53 (12), 1245-1256. DOI: 10.1007/s00101-004-0777-y

- Ha (hpaHITy3CKOM SI3BIKE - B TIEPEBO/IC U S3bIKE OPUTHHATIA!

Radermecker, R.P., Scheen, A.J. (2004). Hypoglycaemic coma, a feared
paroxysmal phenomenon in type 1 diabetic patient [Le coma hypoglycémique, un
phénomene paroxystique redouté chez le patient diabétique de type 1]. Revue
Medicale de Liege, 59 (5), 265-2609.

- Ha IOJBbCKOM A3BIKE - B IICPCBOAC U TPAHCIUTCpPpALIUN:

Larski, Z. (2000). Some new data concerning virology [Niektére nowe dane
dotyczace wirusologii]. Medycyna Weterynaryjna, 56 (1), 5-10.

- Ha KUTalCKOM S3BIKE - B IIePeBOAC:

Yang, KW, Li, X.R., Yang, Z.L., Chin. J. (2007). New Drugs, 13(16): 1 030-
1 034.
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6. OCHOBHOH TEKCT CTATHH.

6.1 OCHOBHOM TEKCT CTaTbU 0053aTEIHHO ACIINUTCA Ha OIIPCACIICHHBIC
nmoapasacyibl ¢ COOTBCTCTBYIOIIMMU I10A3aroJJOBKaMu 110 TOMY HJIM MHOMY aACIICKTY
O6HIGFO COACPIKaHU:. Mo>xHO MPpCAJIOKUTL CICAYIOIIYIO MOACIb IIPCACTABIICHUA
OCHOBHOTI'O TCKCTa CTAaTbH.

MOIle.]'Ib CTPYKTYPHI OCHOBHOI'0O TEKCTA CTAaTbH.

1. BBenenne B mnpodiaemy ucciaenoBanusi (Introduction): crenens
WCCIICIOBAaHHOCTH BoIpoca (TPUBOASTCS W3BECTHBIC TOYKH 3PCHHS, HaydHBIC,
aBTOPUTETHI, IIKOJBI, HCCICIOBATCIIBCKUE IIEHTPHI, 3aHMMAOIIHAECS MPOOJIEMOH,
(aKTbl, CTATUCTHKA).

2. Konuenrosornueckue OCHOBAHUA HCCIeI0BaAHNA (theoretical
framework): konnenmuu, oOLKE METOABI, JCKAIIME B OCHOBE HCCICIOBAHUS
(HampuMep, CChUIKA HAa T€ WJIM HMHBIE acnekThl (uiocodckux KoHmenuuid Makca
BebGepa, K. Scmepca, dwmiocodus nsx3ucrennmanusma). IlompoOHoe ommcanue
KOHIIETITOJIOTMYEeCKOr0 000CHOBAHUS JAHHOTO UCCIICIOBAHMS.

3. [loctanoBka mpodsaembl (Statement of the problem): konkpernas
npo0JyieMa, paccMaTpHBaeMas HEIMOCPEJICTBEHHO aBTOPOM B CTaThe, KOTOpas
BhITeKaeT u3 BBeAcHu (Introduction).

4. Metonogorust (Methods): nepeurcicHre KOHKPETHBIX (YACTHBIX) METOZIOB
UCCIICIOBAHMS.

5. Oocy:xxaenue (Discussion): Touka 3peHHST H  HENOCPEICTBEHHO
UCCIIeIOBaHMs aBToOpa. Pa3ien MOXKEeT UMETh CBOM IOJI3ar0JIOBKH IO ONPeaeICHHBIM
acriekTaM (Ha3BaHUSI TalOTCS B CBOOOTHOM KITHOYE).

6. 3axouenne (Conclusion / Results): ocaoBHbIE BEIBOIBIC.

7. Cenrikn (References).

OdopMieHre CCHUIOK aHTIUHCKAX MCTOYHHUKOB 3HAYUTEIBHO OTIMYASTCS OT
CTaHIapTOB OGOPMJICHHSI CCBUIOK Ha PYCCKOM SI3bIKE W TIOJIPOOHO PacCMOTPEHO B
paszzeine S TaHHBIX MPaBUIIL.

7. PeuensupoBanue.

Bce crarbu, HampaBisieMble aBTOpamMHM i MyOJMKalMu B KypHal,
IIPOBEPSAIOTCS PEJAKTOPOM Ha aHIJIMMCKOM S3bIKE, K CTaTbe 00s3aTelbHa PEUEH3HS
Y4EHOro coryiacHo IlojoXKeHHI0 O PEeLeH3UPOBAaHUM HAYyYHBIX CTAaT€dl B JKypHAJIE
«Bectauk KY um. A. MbIp3axMeToBay, BCE NPEACTABIECHHBIE CTATbU ITPOBEPSIOTCS B
cucreMe «AHTHUILIAruaT.

8 HEKOTOPBIX Cilydasx mocie 3axmodenus (Conclusion) momyctum pasgen «Acknowledgementsy -
BBIP@XKEHUE TIPUHATEILHOCTH KOHKPETHBIM JIMLIAM, [IOMOTABIIUM aBTOPY B IIPOBEASHHU UCCIIENOBAHKA U MOJIYUEHUs
pe3ynbTaToB (CHOAa TaK)Ke MOTYT BXOAWTb M ABTOPUTETHBIE peleHseHTsl). Ciemyer oOpaTUTh BHUMaHHE, YTO B
HEKOTOPbIX (HEMHOTMX, ¢ BBICOKHM MHAEKCOM NHMTHPYEMOCTH) JKypHAJiax HajJu4yue  pasaeia
«Acknowledgements» o6s3aTeabHo. Ho B GONBIIMHCTBE CIy4aeB €ro BKIIOYEHHE CBOOOIHO M OCTaeTCs Ha
YCMOTPEHHE aBTOPA.
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8. MaTepuaJibl MOKHO HANIPABJIATH.

020000 Pecnybnuxa Kazaxcman, e. Koxwemay, yn. M. Ayszosea, 0. 189-A
(enaenvlil kopnyc, peoaxkyus drcypraia 204 kabunem)

E-mail: e-mail: kuam-kokchetau@mail.ru; www.kuam.kz

Konmaxmuwie meneghonwi: (7162) 255802, dakc (7162) 254259
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CroumocTts myOJIMKalUK B KypHaie - 3a crpanuily 1000 (o1Ha ThicsiYa) TEHTE.
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cyeTa JJIs OIJIaThl 0 YKa3aHHBIM OAHKOBCKHUM PEKBU3UTAM:
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«ADailt Mpip3axmeToB aTbiHAarbl Kekuieray yHuBepcuteTiHiH XadapumbIiCbDy
XaabIKapaJbIK FhUIBIM-0UTIM sKYpPHAJIbIHA MaKAJIAJAPAbI PIciMIey TYpasbl
EPEXE

«ADdaili  Mbpbip3axmMeToB  aTtbiHaarbl  Kexkmieray  yHMBepCHTETIHIH
Xa0apuwbich» XaJbIKAPAJBIK FbLIBIM-0i1IM KypHAJIbl YJITTHIK JeKTPOHBI
kitanxanacel http://www.elibrary.kz xone Peceii ®enepaumsicbinbiy PFIU
mwiargopMacbiHIa OPHATACKAH «Y¥JITTHIK MEMJICKETTIK FBUIBIMU-TEXHUKAJIBIK
capantama opTaibirbiHbIHY (¥METCQO) AK rbuibiMEH O0achuibIMIap 0a3acbiHa
€HI'eH.

Kypnan Kazakcran PecnyOnukacbiHblH ~ MojeHMET KoHE  akmapar
MUHHUCTpIIriHAe TipkeareH. Kaita Ttipkey Ttypansl Kyamik Nel6008-K ngan
02.06.2016 xputFa aeiiH.

Kypnan OuL1IM canachlHAAFbl ayKbIMIBl TEOPUSIIBIK >KOHE KOJIJaHOAIIbI
Mocesienep, TMeNaroruka, axKnmaparThlK —TEXHOJOTUSUIAp, OSKOJOTHUS, 3aHTEepIIiK,
KOpIIIaFraH OpTaHbl KOpFay, KOJiK *oHE JIOTUCTHUKA, IIET TULIepl, PUIOIoTus, Tapux,
XaJIbIKapaJbIK KaThIHACTAP, JIEYMETTIK KYMBICTAp, AU3aiH, MOJICHUET, YKOHOMHUKA,
MEMJICKETTIK >KOHE >KEPTUIIKTI OacKapy, €cel >KOHE ayJauT, Typu3M, JeHe Topoumect
YKOHE CIIOPT, AJFAIIKbI 9CKEPH JTaMbIHIBIK KaThICThl MaKaJJIap sKapUsIanbl.

Penakuust maructpaHTTap, AOKTApaHTTap, ACMUPAHTTAP, OKBITYIIBUIAPIBIH
arbUIIIBIH TUTIHAEC YCBHIHFAH 5 O€TTEeH KeM OoJIMaThiH koHEe 10 OeTTeH acmailThiH
MaKaJiajapblH KaObuinaiabl. MOTIH KOMIBIOTEPNIK TEPYAiH TaJanTapblHa cai
cTtanaaptTel A4 popmaTeiHAA TepLIel.

FrutbiMu  mopeskeci %OK aBTOpJjapFa MaMaHJIbIKKA COMKEC FBUIBIM MarucTpi
HeMece JOKTOPBIHBIH KOJIbI 0ap 11IK1 pe3€H3UsIHbI TAllChIPY MIHIETTI.

1. Kapusnmaneimagapra «A. MeipzaxmeroB atbiH. KY  XaOapmibich»
TaKbIphIObIHA COMKEC FHUIBIMU 3€PTTEY HITHKEeCIH KypalWThlH TYNHYCKA
MaTepuaIaap, KaObUITaHAbl. ABMOPIbIK YHCHIM YUl A0AMHAH ACHAYbl MUIC.

2. ABTOPJBIK MAaTepUAIAPABbIH Ma3MYHbl MeH KeJieMiHe KOibLIATBIH
Heri3ri rajanrap.

Fouoimu maxana. Kipicne OeiiMae TaKbIPBIITBIH ©3€KTIIINT MEH MaKCaThl
KopceTutyl THiCc (FhUIBIMH TIpoOjemMa Hemece MIHAEeTTepi). MakanaHblH HETI3Ti
OeJliMiHAE aKmapaTThl Tajjay »KoHE CHUHTE3CY apKbUIbl 3€PTTEJICTIH Macelelep,
OJIapAbIH IIEHIYy >KOJIIapbl, MYMKIH HOTHXKEJEp, OJapJblH AT Typajibl allbIMd
Kopcery KaxeT. KopbITbIHIABI OeiliMe KOPBITBIHABI TYKBIPBIMAAP  Kacay,
YCBIHBICTAp, KEJEIIeK 3epTTeyiH OarbITTapblH KepceTy. Makaia kejieMi 5 OeTTeH
KeM eMec koHe 10 6eTTeH acnaysl THIC.

Ulony (Lllony makana). llonyna FbuibIM, KYOBUIBIC, OKHUFaHBIH >KOHE T.O.
JaMyBbIHBIH ~ capanTaiybl, CaJbICTBIPYbl JKOHE MAaHBI3ABl  MEPCIEKTUBATIAPHI
aHbIKTaNanbl. Marepuan mnpoOJeMaiblK CUMarraMana OoJybl KepeK, FhUIBIMU
HIKIpJEpAiH KaWIIBUIBIFBIH KOPCETYl KEPEK, KOPBITBHIHIBI, >KaJMbLIay, KUBIHTHIK
MOIIMETTEP/1 Kypaybl kepek. Makana Kkjiemi 5 OeTTeH KeM eMec.

[NTatimananran omedueTTep Ti3iMi 5 KeM emec xoHe 11 acmaysl THic.

3. MakaJjanbl pacimaey epe:keci.
Y ChIHBUTFAH Makajajiap pociMIey HeMece Ma3MYHBIHA KATBICTHI TajlalTapra
cail keMece aBTopJiapra KailTapblia anajbl.
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1. MakajlaHbIH TAKBIPBINTHIK 06J1iMi.

1.1 Maxkana TakpIpbIObl aKIapaTThl 00JTyBI KEPEK.

1.2 Maxkana TakpIpBIITApbIHIA TEK KAJIbI KbICKApTyJIap KOJIJaHbUIAIbI.

1.3 Makana TakpIpbIITapbIH aFbUIIBIH TiTiHE ayJapraHia OpbIC TiUTiHEH
TpaHciuTepanusi 0oiMaybl KepeK, THICTI aTaylapAblH, KYpPbUIFbUIAPAbIH XKoHE 0acKa
1a OOBEKTITIEPIIH ©3 araynapbl Oap aydapbUIMaraH atayiaapaan Oacka. CoHmaii-ak,
TEK OpbIC TUIAI MaMaHJapra Oenruli ayJapbUIaThiH CIEHTTI KOJJaHyFa OOJIMaiiibl.
By coHbiMeH KaTap aBTOPJBIK KYKBIKTHIH KbICKAaIlla Ma3MyHbI (QaHHOTAIUs) KOHE
KUIT Co3/Iepre KaThICTHI.

1.4 Makana 90X 60yl MiHAETTI.

1.5 TaxpIpbInTars! OapIbIK co3mep O0ac opimIeH, opTackiHaa, Ko mpudrmen®
Ka3blIaIbI.

2. AgaarTna.

2.1 Agnarmara MiHIETTI:

- aKnapatThIK (Kbl CO3AEPICH KypalIMaybl KEPEK);

- TYNHYCKaJbIK (OpBIC TUIJI aHHOTAIMSHBIH KajlbKa ayJapMachl OOJIMaybl
THIC);

- Ma3MYHJbl (MakaJlaHbIH HETI3T1T Ma3MYyHbl MEH 3epTTEYJiH HOTHXeepi
KOpPIHY1 THIC);

- KYpbUIbIMBI (MakKaJlaJarbl HOTHXKE CHUIATTaMallapbl JIOTMKara cail OOoysbl
THIC);

- «aFBUIIBIHTUIA (CayaTThl aFbUILIBIH TITIH/E Ka3bLTybl THIC);

- bIKmamAbUILIK (140 Tan 250 ce3 apasibIFbIHIA).

2.2 AnjaTna keneci MiHASTTEP/I1 aTKapasbl:

- KYKaTThIH HET13T1 Ma3MYHBIH O€Jrijeyre, OHbIH MAaHbI3bIH aHBIKTAyFa JKOHE
KY>KaTTBIH TOJIBIK MOTIHIHE JKYT1HY KEPEKTIT1H IIENIyre MyMKIHIIK Oepe/ii;

- KYKaT Typalbl akmapaT Oepelll >KOHE KYKATThIH TOJIBIK MOTIHIH OKY
Ka)KETTUIITIH KOS AbL;

- aKmaparThIK KYyHelepae, COHBIH IMIHAE aBTOMATTAHIBIPBIIFAH XyHenepse
KY’KaTTap MEH aKIapaTThl 13/1ey YIIiH KOJAaHbLIa IbI.

- AHJaTna Ma3MyHbI, KYpPbUIBIMBI, MAaKcaThl MEH MIHAETTEepl OOWbIHIIA
pedepatka KakblH. bya - HeEri3ari HaKThl MOJIMETTEP MEH JKYMBICTBIH
KOPBITBIHABLIAPBIH KAMTUTBIH KyXKaT Ma3MYHBIHBIH KbICKAIlla >KOHE ©Te Mol
OasHIATybl. AHJIaTIIa MOTIHI KbICKA JKOHE aHBbIK O0YbI, EKIHIII JOpeKelll aKlmapaTTaH
00c 00JTybl, TYKBIPBIMIAPIbIH CEHIMIUTITIMEH epeKIleNeHy1 THIC.

2.4 Annarna kenemi 140-250 cesnen (keminae 850 TanOa, keminae 10 ko)
TYPYHBI THIC.

2.5 AHJaTma Makajia Ma3MYHBIHBIH KeJIeCl acTIeKTIIePiH KaMTH/IbI:

gABTOpIIbIH Oac opinrepi MeH aHHOTaUWsFa apHanraH mwpudT emmemi (abstract), onerre, MakalaHbIH HETi3ri
MOTiHIHEH a3, ajl TakKbIphll IIPUQTIHIH 6JIeMi YJKEHIpeK (MbICAJIbl: Makaja TakbIpblObl — 16; WHHMIMAaIap,
AHHOTALMSIAP, KT ce3aep — 12, Herisri motin — 14).
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- TI9H, TaKbIPBIII, KYMBICTBIH MaKCaThI;

- JKYMBICTBI KYPri3y 9/1iCl HEMece d/lICTeMecC;

- KYMBIC HOTHXKEJEPI;

- HOTWXKeNep/il KOJIaHy canachl;

- KOPBITBIHBLIAP.

Makaia Ma3MYHBIHBIH JTOUEKTUTITIH KYMBIC HOTHXKETEepl MEH
KOPBITBIHABIIAPAEl OasiHAayaaH Oactam e3repTyre Oonaabl. Makana TaKbIpHIObI
TYCIHIKCI3 OONFaH KaFJaiia >KYMBICTBIH II9HI, TaKbIPHIObI, MaKCaThl KOPCETUIEI.
JKyMBICTBI KYPri3y 9Jici HEMECE 9/liCHaMachl KaHAJIBIFFIMEH €pPEeKILeICHCE HeMece
KBI3BIFYIITBUTBIK TyIBIPCA JKa3bIIaIbI.

DKCIEePUMEHTTIK KYMBICTAPIbI CUIIATTaNTBHIH KYy>KaTTapIbIH
aHHOTAIlMsJIAPbIHA AEPEKTEP KO3/1€pl MEH OJIAP/Ibl OHJICY CUIIAThl KOPCETUIE/I].

JKyMBICTBIH HOTHXKENEpl oTe JNI KoHE aKMmapaTThIK TYPAE CUIATTaNabl.
Ozapa OaiiaHbICTap MEH 3aHJBUIBIKTAp apPKbUIbl AHBIKTAJIFAH TETi3r1 TEOPUSIIBIK
JKOHE SKCIEPUMEHTTIK HOTHIKEJEp, HAKThl JIepeKTep Kenrtipiaeai. byn perre xaHa
HOTHKEJIEpre KoHE Y3aK Mep3IMJI MOHJIEr JEpeKTepre, MaHbI3/bl KaHAJIbIKTApFa,
Ka31pri TEOpHUsJIapbl TEPICKE HIBIFApaThiH KOPHITHIHBUIAPFA, COHAAN-aK aBTOP/IBIH
niKipi OOMBIHIIA TPAKTUKAIIBIK MaHbBI3bI 0ap JepeKTepre apThIKIIBUIBIK Oepiiei.

KopeiThiHABIIAD ~ Makaliaja  CUMNATTaJIFaH  YCHIHBICTAp,  HabIMzap,
TUTIOTE3aJIapPMEH TOJBIKTHIPBLTYBl MYMKIH.

2.6 Makayia arayblHJIarbl MOJIMETTEpP AHHOTALMS MOTIHIHAE KalTajaHOaybl
tuic. KoceiMIiara KpICTBIpMa CO3A€p KaThicmay Kepek (MbICallbl, «MaKajia aBTOPHI
KApacThIpajbl...»).  AHBIKTaMajlap  KYKATTbIH  HEri3rli  Ma3MyHbIH, OypbIH
YKapHUsJIaHFaH )KYMBICTap/AbIH CUINIaTTaMachblHa eHOece, aHHOTalMsa KeJITIpLIMen i

2.7 AnnaTtna MOTIHIHJE FBUIBIMU JKOHE TEXHUKAJIBIK Ky KaTTap/blH TUIIHE TOH
CHHTAKCHUCTIK KYPBUIBIMIAPABI KOJJTaHYy Kepek. AJ Kypaedi TpaMMaTHKaIIBIK
KYPBUTBIMIAP (FBUIBIMU aFBUIIIBIH TITIHE KOJITAHBUIMANTBIH) KOJIIaHbUIMANIbI.

AFBUIIIBIH TUTIHAET aHAaTHa MOTIHIHAE MIETENIIK apHalbl MOTIHAEpPre ToH
TEPMUHOJIOTHSHBI KOJIaHy Kepek. OpbIc TUTHAETI TEPMUHIEPAIH TIKEIeH KabKachl
OO0JIBIN TaOBUIATHIH TEPMUHIEP/I1 KOJITaHOAFaH KOH.

AHnarmama TepMUHACPIIH O1pi3AiLIIriH cCaKTaFaH IyPbIC.

2.8 AnnaTna MOTIHIH/E MaKajia MOTIHJETT MaHbI3IbI CO3/EP/Il KOJAaHy KepeK.

2.9 KeIickapTynap MeH apTThl OCNT1IEP 11 Kbl KOJJAHbICTAaH (OHBIH 1IITTHIE
arbUIIIBIH TUIA1 apHaiibl MOTIHAEp/e) Oacka aiFall naijalaHfaHia HEMece epeKile
JKaraausapia KoJaaHaibl.

2.10 duzukanblKk MaMaJapJbIH ejImeMaepl Xaidblkapaidblk Sl skyiecinie
Oepityl kepek. SI xyleciHAeri MOHHIH >KaHBIHJIA jKaKIlara TYMHYCKA KY>KaThIHJIa
KOJIIAHBLIATBIH O1pJIIKTED KYHECIHAETT MOHHIH MOHIH Oepyre pyKcaT eTuIeIl.

2.11 Kecrenep, dopmynanap, cyperrep, auarpamMmaiap KaxXeT OoJFaH
JKarmaiaa, KyKaTThIH HETi3T1 Ma3MYHBIH alllblll, aHHOTAITUSHBIH MOJIICPIH a3aiTca
FaHa CHT131JIe1i.

bipueme per Oepinren ¢Gopmynanap peT-peTiMEH HeMipJeHe anajbl, al
aHHOTALUSAAFbl  (POpMyJaliapAblH HOMIpJIEeHYl TYMHYCKaZarbl (QopMynanapabiH
HOMIPJICHYIMEH COIKeC KeaMeyl MYMKIiH.

2.12 Anpatnaga makanagarbl oieOueTTep Ti3iMiHAErT OachbUIbIM HOMIpiHe
cLITeME >KacaIManIbl.
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2.13 Awngartna MOTIHIHIH KeJieMl JKaJlbl epeXxe MIeHOepIHIe KYKaTThIH
Ma3MyHBIMEH (MOTIMETTep KoJieMiMeH, OJIapAblH FBUIBIMH  KYHIBUIBIFBIMEH
XKoHEe/HeMece MPaKTUKAJIBIK MOHIMEH) aHBIKTAJIa Ibl.

2.14 Axnatna MaKaJaJaH TdyeJici3 aKknapar ke3i QyHKIMsSChIH OpPbIHAAYFA
apHaJIFaH.

2.15° Amnpatna MoTiHiHZE ceilieMuep «IeMEK», «COHBIMEH Oiprey,
«MBICAJIBD»,  «HOTWXKECIHAE» JKoHe T.0. ce3depiMeH  OalaHBICy  Kepek
(«consequently», «moreover», «for example», «the benefits of this study», «as a
result» etc.), HeMece ceiemaep Oip-OipiMEH JIOTHKAIBIK OaiJIaHBICIICH JKaJIFaCybl
KEpeK;

- TacCHB 3aJIOTTHl €MEC aKTHB 3aJIOIThl KOJIIaHFaH ayphic, ssFHU «The study
tested», O1pak «It was tested in this study» emec (opbic aHHOTAIUsJIAPBIHAAFHI KU1
KE3JIECETIH KaTEeIIK);

- MOTIH CTHJI BIKIIAM 00JTy KepeK (TBIFBI3).

3. ABTOpIBIH Teri.

3.1 Makana aptopbinbiH Teri  AKII KoHnrpeciniH KkiTanmxaHacbkIHAQ
KacakTaJFaH XaJblKapanblk kyheae ycwiabuianbl ((Library of Congress Slavic
(Russian)  Transliteration). Ocbl  Epexenin  6-OexiMmiHae  KepceTiireH
TpaHCIUTEPaIUs ePEKEJIePIH KaTaH CaKTay Kaxer).

3.2 ABTOp op TYpJi Makanamapaa Oip >KYMBIC OPHBIH KOpPCETyl KepeK, OUTKEeH1
YUBIMHBIH (KOCBUIMA) THICTUIITT Typaibl JEPEKTEp aBTOPIbl COMKECTEHAIPY YILUIH
HET13r1 aHBIKTAYIIbI OenrinepiH O0ipi 00JbIT TaObLIAIbI.

3.3 ApropaslH (aBTOpiapiablH) athl, Terill, ararel (6ap Goinca) ka3bUIapbL.
Anaiifa naya3bIMbl (JI€KaH, OKbITYILbI, ACIIUPAHT, CTYJIEHT) 9/I€TT€ KOPCETIIMEMNII.

4. YUBIMHBIH KOHE BeIOMCTBOHBIH aTaybl.

4.1 Makanana YWBIMHBIH aTayblH PECMH, KbICKAPTYChI3, aFbUIIIBIH TUIIH/E
TOJITBIPY KEpEK.

4.2 Epexie xarnmaiifa arbUINIBIH TITIHEH ayJaapbUIMAlTBIH (DupMamapabiy
ataynapbl xkatanel. bynmaih araymap AKII KonrpeciHiH KiTarxaHacbIMEH
xacakranran (Library of Congress Slavic (Russian) Transliteration).
TPaHCIUTEPUPOBAHTTHI HYCKaJla TPAHCIUTEPAIUSIIBIK JKyleae Oepiieni.

4.3 ¥iipIMaapasl arbUIIIBIH TUTIHAE a3y €pekKeciH KOJJaHy KaKeT: OapiibIK
MaHbI3/IbI co3/1ep (apTUKIIZIEP MEH ChUITayJIap/iaH 0acka) 6ac opimnmeH 0acTaiysl THIC.
bip mMareiHanBl ce3aepal 6ac opinmeH, 0acKadapblH - Killll OpINTEPMEH Ka3yFa >KOJI
oepuIMeii.

4.4 XKazpuryFa THIC:

YHBIMHBIH TOJBIK aTaybl: (GakyiabTeT (kademnpa, O0eiiM, 3epTTey MeKTeOi,
OPTAaJbIK); UHCTUTYT; YHUBEPCUTET; €J1; MOIITAIBIK MEKeH-Kaiibl, e-mail.

1OB¥J'I epexke EMERALD GacniachiHbIH YCBIHBICTapbIHA Heri3nenreH. Pecypeka kipy:
http://www.emeraldinsight.com/authors/ guides/write/abstracts.htm

11ABT0p}_'lI)IH aTbl, 9ACTTC, (baMI/IJ'II/IﬂHI)IH aJIabIH/JA XKa3blIlaldbl.
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5. MakaJjiara KaTbICThI 9/1e0ueTTep Ti3iMi.

5.1. bubnuorpadusibIK CiITeMe KYPHIIbIMBI.

ZAKypHaIaFbl __MaKAJAHbIH _AFbUIIIBIH _ TiJiHAEri  0M0JanorpadusibiK
CiJITeMeJIepiHiH “KaJIbl KYPbLIbIMbI MbIHAAH 00J1YbI THIC:

Author, A.A., Author, B.B., & Author, C.C. (2005). Title of article, In Title of
Journal, 10 (2), 49-53.

ABTOpABIH op (aMIIIACHIHAH JKOHE WHUIMAIBIHAH KEHiH, COHFBICHIHAH
OacKachlHaH COH YTIp KOMbLIAIbL:

Jonson, K.S., Smit, F.O.

CoHFBl TEKTEH COH OpHajacaThlH OachbUIbIM KbUIBI JOHIEJICK JKaKIIaga
KEJTIpiiel, COAaH KeiiH HYKTe KOWbLUIA IbI:

Jonson, K.S., Smit, F.O. (2015).

Makaiia ataysl Tik mpudTHeH Tepuieai. AtayaH KeiiH yTip KOHbUIa b

Jonson, K.S., Smit, F.O. (2015). Corporate Subcultur of the Modern
Society.

XKypnan artayblHbIH anjabiHAa KypcuBmneH [N kaspuiaasl. JKypHanm ataybl
KYPCHBIICH JI€ epeKIleIeHe/1:

Jonson, K.S., Smit, F.O. (2015). Corporate Subcultur of the Modern Society,
In Bulletin of KSU.

XKypHanm TOMBIHBIH (WIBIFAPBUIBIMHBIH) HOMIpP1 YTipJAEH KeWiH apad CaHbIMEH
kopcetuieni. JKypHanaelH HeMipi (Oap ©OoJica) NeHreleK >Kakiiaga KeaTipiaeidl.
benrineynep No., Vol.,, Ne Gonmaysl Tuic. berrepain nHemipiepi P. nemece Pp.,
OeJnriiepiHci3 YTIpAEH KeWiH KepCeTuIel., ChI3bIKIIa apKbUIbl LUuppmeH. bynan api
HykreaeH keitin DOI kenTipinesi.

Jonson, K.S., Smit, F.O. (2015). Corporate Subcultur of the Modern Society, In
Bulletin of KSU, 45(6), 55-60. DOI:

Erep opbic _Tijii __j1epekke3re _cijareme Oepijice, MIHACTTI Typiae
TpancauTepanus (AKI KonrpeciHiH kiTanxaHna »xyieci OONBIHINA) KOHE ayaapMa
(MOTIH TOPTOYPHIIITHI KAKIIAFA TYPAJIbl):

lakovlev, I.l., Khasan, P.H. (2015). Keramika vostochnykh slavian
[Ceramics of the Eastern Slavs], In Sovetskaia arkheologiia [Soviet archeology], 1, 5-
10. DOI:

AFbLUIIIBIH _TijJiHAeri _Kitan/MoHorpadusra _cijitemMe sKacajiraH _Ke3jie
araybl KypcHUBIIEH 0OoJiiHeli. ATayjaH KeWiH HYKTE KOMBLIAIbI, COJaH KEeWIH Kaja
JKOHE YTIip apKbuUlbl - 6acna kepcetuieni. CoHbIHAA YTipAeH KeiliH OeTTepaiH Kbl
CaHbl KeNTIpUIEII.

Chomsky, N. (1965). Aspects of the Theory of Syntax. Cambridge,
Massachusetts, MIT Press, 495 p.

ZKvHaKTaH aJIbIHFAH MAaKaJIaFa HeMece KiTANThbIH arbLIIIbIH _TUIiHIeri
TapayblHa CUITEME JKacajFaH Ke3/Ie MaKaJaHBIH/TapayAblH aTtaybl TiK HIPU(TIEH,
JIEPEKKO3/1H aTaybl KypCUBIEH KENTIpUIeA].

Mattson Bean, J., Johnstone, B. (1994). Workplace reasons for saying you’re
sorry: Discourse Management and Apology in Telephone Interviews, In
Discourse processes (17).
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Opbic Tidingeri kiTan Hemece MoHorpadusira cijreme aymapmachkl Oap
TpaHCIUTEpalusia KeJNTIpuleal, aTaybl €Ki JKarjaija Ja KypcuBIeH OeJiHe/l.
Aynapma - kBagpart xakmaga. JKakumiagan kediH HykTe KoibUiaabl. Kama sxone
0achUIBIM OpPHBI-YTIp apKbUIbl. bacmaHblH araybl TpaHCIUTEpausga Oepiiaei.
bacnagan keiiH-yTip 'kKoHE OTTEp/IiH JKaJIIbl CaHbl P. OenriciMeH TaHOaJaHa b

Krupnov, V.N. (1976). V tvorcheskoi laboratorii perevodchika [In a creative
lab of a translator]. Moscow, Mezhdunarodnye otnosheniia, 192 p.

MaxkajlaHbIH/TapayAblH___ ATAVbl ___ TPAHCJAUTEPALUMSJIAHFAHHAH __ JKOHE
ay1apbUIFAHHAH KeiiH (IIapmbl jKaKiajaa) ;KUHAKTAH HeMece KiTalThIH 0pbIC
TijliHaeri TapayplHa CLITEME JKacalFaH Ke3le YTip KOWBUIambl, comaH KediH In
KypCHUBTE, OJIaH 3pi TpaHCIUTEpaIUs KO31HIH aTaybl dKoHE OHBIH ayAapMachl (LIapIibl
JKaKIiaaa) KypcuBIeH Oepiiell, COlaH KEeWiH »KaKIachl3 MIbIFAPbUIBIM HOMIpP1 (erep
oJl Oap OoJica) »Ka3bpUIalbl, YTIp KOWBLIAIbI, COJaH KEeWiH OCTTIH HOMIpI KepceTiiel
(Iepekke3/iH aTayblHAH KEeWiH KypCUB aJlbIll TacTalIaJbl). ):

Zharenkova, G.lI. (1975). Deistviia detei s zaderzhkoi psikhicheskogo razvitiia
po obraztsu i slovesnoi instruktsii [The actions of mentally retarded children on an
illustrative example and a verbal instruction], In Defektologiia [Defectology]. 4, 29-
35.

DJEeKTPOHABIK KYPHAJNAAPAAFbLI _MaKajJajgap 0Oacnma 0acbLIbIMIAPbIHA
YKCAC TICIJIMEH clITeMeCi KOPCETIJIIN CUIIATTAIAIbI:

Swaminathan, V., Lepkoswka-White, E., Rao, B.P. (1999). Browsers or buyers
in cyberspace? An investigation of electronic factors influencing electronic exchange,
In Journal of Computer-Mediated Communication, 2 (5), available at: www.
ascusc.org/ jcmc/vol5/issue2/

KoHdepeHunsi MaTepuayIapblHA _CJITeMe KAJIbI _epexkesiep/i caKkrau
OThIPbIN, KeJeci Typae :xkacajaaabl. KoHdepeHuus araysl Makaia aTayblHaH KEH1H
OlpiHII TpaHCIUTEpaIvsala KypCUBIICH, OJlaH KEHIH ayJaapMaja KBajapar >Kakiiajaa
KOpCETLIeII.

Usmanov, T.S., Gusmanov, A.A., Mullagalin, I.Z., Mukhametshina, R.lu.,
Chervyakova, A.N., Sveshnikov, A.V. (2007). The features of the design of field
development with the use of hydraulic fracturing [Osobennosti proektirovaniya
razrabotki mestorozhdeniy s primeneniem gidrorazryva plasta]. Trudy 6
Mezhdunarodnogo Simpoziuma «Novye resursosberegayishchie tekhnologii
nedropol'zovaniya i povysheniia neftegazootdachi» [Proc. 6th Int. Technol. Symp.
«New energy saving subsoil technologies and the increasing of the oil and gas
impact»]. Moscow, 267-272.

KapusiaHOaraH KYKaTKa cliiTeMe MbIHAIAM yJIrire coMkec pecimjeiei:

Latypov, A.R., Khasanov, M.M., Baikov, V.A. (2004). Geologiya i dobycha
(NGT GiD). Svidetel'stvo ob ofitsial'noi registratsii programm dlya EVM [Geology
and Production (NGT GiD). The Certificate on official registration of the computer
program]. No. 2004611198.

NHTepHeT-pecypCcKa cijiTeMe ObLIaiIa peciMaeaeni:

APA Style (2011). Available at: http://www.apastyle.org/apa-style-help.aspx
(accessed 5 February 2011).
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backa mere 1 TijjiepiHjae KapUsJIAHFAH MaKaJajgapra cuiTeMesiep OyIaH
9pi KeJTIpiJireH MbICAIIAPFa COMKeC peciMieaei:

- JKanon TiniHAe - aynapMmaja:

Patel, H.M., Moghimi, S.M. (1998) Adv. Drug Deliv. Rev, 32, 45-60.

Yoshino, T., Kato, F., Takeyama, H., Nakai, M., Yakabe, Y., Matsunaga, T.
(2005) Anal. Chim. Acta, 532, 101.

- HEeMIC TUIIHJE - ay/1apMa/ia *KoHe TyImHYCcKaa:

Heim, C., Schoettker, P., Spahn, D.R. (2004). Glasgow Coma Scale in
traumatic brain injury [Glasgow coma score fiir den patienten mit schéadel-hirn-
trauma]. Anaesthesist, 53 (12), 1245-1256. DOI: 10.1007/s00101-004-0777-y

- (bpanmy3 TimiHIE - ayAapMaja xKoHE TYITHYCKaa:

Radermecker, R.P., Scheen, A.J. (2004). Hypoglycaemic coma, a feared
paroxysmal phenomenon in type 1 diabetic patient [Le coma hypoglycémique, un
phénomene paroxystique redouté chez le patient diabétique de type 1]. Revue
Medicale de Liege, 59 (5), 265-2609.

- TIOJISIK TUTIHJE - ay/1apMa/ia )KoHe TpaHCIUTepalusiia;

Larski, Z. (2000). Some new data concerning virology [Niektore nowe dane
dotyczace wirusologii]. Medycyna Weterynaryjna, 56 (1), 5-10.

- KbITall TUIIHIE - ayJlapMajia;

Yang, KW, Li, X.R., Yang, Z.L., Chin. J. (2007). New Drugs, 13(16): 1 030-

1034.
6. MakajJaHbIH Heri3ri MaTiHi.

6.1 MakanaHbIH HET13I1 MATIHI MIHAETTI TYP/I€ Ma3MYHBIHBIH TaKbIPbITIIAIAPkI
MeH 0acka J1a acmeKkTuiepiHe coiikec Oenrum Oip Oenimaepre OemiHeni. MakagaHbIH
HET13r1 MOTIHIH YCHIHY/IBIH KeJIeCl YITICIH YChIHYFa 00JIaibl.

MakaJjiaHbIH Heri3ri MOTiHi KYPbIJIBIMBIHBIH MO/ €JIi.

1. 3eprrey mnpobaemacbhina kipicne (Introduction): moceneHiH 3eprreny
neHreui  (Oenriyai  FRUIBIME - Ke3KapacTap, Oemenai 3epTreyniep, MEKTenTep,
npoOiemMaMeH alHanbICaTblH  3€pPTTeY OPTANbIKTaphbl, (akTuiep, CTATUCTUKA
KEJITIpiIe ).

2. 3epTTeydiH KOHUENTOJOTHSIBIK Herisaepi (theoretical framework):
TYKbIpbIMJIaMaJiap, 3€pTTey HETI3IHAE >KaTKaH >Kajambl oiictep (Mbicanbl, Makc
BeOepain ¢unocodusibIK TYKbIpbIMAAMANAPbIHBIH KaHAal Ja Olp aclekTiiepiHe
cirteme, K. Scnepc, »sx3ucteHmmanusm  ¢unocodpuscel). Ocbl  3epTTEYIiH
KOHIIETITOJIOTHSIJIBIK HET13IEMECIHIH TOJBIK CUIIATTaAMACHI.

3. Macesienin koiibLtybl (Statement of the problem): aBrop makamana
TIKEJIeH KapacThIpbIIaThiH HaKThl Macesie (Introduction).

4. 9nicreme (Methods): 3epTTeyaiH HaKThl (KEKE) 9MIICTEPIH aTay.

5. Tankbuiay (Discussion): ke3kapac >KOHE TIKEJIEW aBTOPIBIH 3€pTTEYIEpi.
Bbenim Oenrimi Oip acmekTinep OoifbiHINA 63 OacTaymapbl 0OTybl MYMKIH (aTaymiap
epKiH KinTTe Oepinent).
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6. Kopsireiaanl (Conclusion / Results): Herisri KopsIThIHAbLIAp 2,

7. Cinremesiep (References).

AFBUIIIBIH ~ JIGPEKKO3JICPIHIH  CUITEMENIEpIH  peciMIey OpbIC  TUIIHJIET]
cirreMesniepii peciMaey cTaHIapTTapblHAH aWTapibIKTail epeKIIeNeHeal KOHE OCHI
Epexenin 5-0emiMiHae erkKer-Ter ke KapacThIPbUIFaH.

7. Peniensusijiay.

ABTOp KypHaJFa >kKapusiiay YIIiH kiOepeTiH OapibIK MakKajalapabl peaaKkTop
arpUIIIBIH TUTIHAE «A. Mpip3axmeToB aThiHAarbl KY Xabapiibichl» >KypHajblHA
Makana paciMaey EpexeciHiH —TamanmrTapblHa < cail  TeKcepenl, Makaiaiap
«AHTHUIIIaTHATY» )KYUECIH/E TeKCEPIeIl.

8. Martepuanapabsl MbIHA MEeKeH-Kall 00ibIHIIA Ki0epyre 0oJiaabl.

020000 Kazaxcman Pecnybnuxacel, Kexwemay k., M. Oye3o6 k., 189-A yu
(6ac kopnyc, scypnan pedaxyusicer 204 kaburnem)

E-mail: e-mail: kuam-kokchetau@mail.ru; www.kuam.kz

baiinanvic meneghonoapwr: (7162) 255802, dakc (7162) 254259

9. Testem TypaJbl.

Kypuangarsl Makana sxapusuiay KyHbel - ber ymnn 1000 (Gip MbIH) TeHre.
TesieM pemakiuus KaparaH COH YOHE TOJIEM YILIH KOPCETUIreH OaHKTIK PEKBU3UTTED
OOMbIHIIIA OT KOMbUTFAHHAH KeWiH FaHa JKYprizuiei:

MUK KZ599262201136620006

«Kaszkommepidank» AK Kekmeray K.

BHUK KZKOKZKX

KBE 18 KHII 861

B1H 000840003121

Tenem makcatbl: «A. Meip3axmeToB atbiHaarkl KY XabapuisichiHa» Makaia
Kapusiay YIIiH.

12Keﬁ6ip Karpainapaa, KopeiTeiHaban keidin (Conclusion) «Acknowledgementsy GesimMid anaiibiK - aBTOpFa
3epTTEy JKYPri3yre J>KoHE HOTIDKEJep alyFa KOMEKTeCKEH HaKThl aJaMjapra pH3alibuiblK Oinmipy (Oememnmi
peleH3eHTTep A€ Kipyi MYMKiH). AWTa KeTy Kepek, keitbip (OipHemre, molieKce3 HMHIEKCI XKOFapbl) KypHaimapnaa
«Acknowledgements» Gemiminin Gonysl MiHgeTTi. Bipak kem »xarmaiiia OHBl KOCY €pKiH jKOHE aBTOPIBIH Kajaybl
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